The third letter of the alphabet : called Gand 6
[respecting which latter sce the letter ]: the
pl [of the former is ..a!.U, and of the latter,]

-|,J|. (TA in Z.,N AN ) It is one of the

letters termed a.’..,.i;i [or non-vocal, i.e. pro-
nounced with the breath only, without the vorce],

and of those termed Z,a.lw [and &,a.hu and Z,a.lw
and Ll.hu pronounced by pressing the tip of the
tongue agamst the upper gums and suddenly with-
drawing it with an emission of the breath]: these
latter are b and » and &, three letters that are
among those which are changed into other letters.
(TA at the commencement of KT wh) == Itis
one of the augmentative letters: (8:) and is
movent when added at the beginning of & noun,
and at the end of a noun, [and at the beginning
of a verb,] and at the end of a verb, and is also
quiescent at the end of a verb. (Mughnee, K.)
m= Added at the beginning of a noun, it is a pre-
position, or particle governing the gen. case, sig-
nificant of swearing, ($,* Mughnee, K,) and
denoting wonder; (Mughnee,K,) and [accord.
to general usage] it is peculiarly preﬁxed to the
name mn (S, Mughnee, K ;) as in (& ] a'IJb
135 [By God, verily it was thus, or venly such
a thing masl; (S;) and 135 u.bd'j f\TJU [(By
God, I will assuredly do such a thing]: (TA:)
but sometlmes they said, ua,a [By my Lord],
and L.aﬂl .,.a; [By the Lord of the Kaabeh],

and UL.-.)!U [By the Compassionate], (Mugh-
nee, K,) as is related on the authority of Akh;

deviating from common usage. (TA.) Thus used
itisa suhshtute for 3 @, Mughnee 2 as 1t is also
in d)‘-’ and ..a!,a and ol..a and dgss [&c.];
(S;) and the 4 is a substitute for o ; (S, Mugh-
nee;) but the & has the additional meaning of
denoting wonder: so says Z. (Mughnee.)=e
Added at the end of a noun, it is a particle of
allocution: (Mughnee, K:) it is thus added in
ESV [Thou], (S, Mughnee, K,) addressed to a
male, (TA,) and <31 [Thou], (Mughnee, K,)
addressed to a female; (TA ;) uniting with the
noun, as though the two became one; not being
an affixed noun governed in the gen. case. (8.
[See L] mmIt is added in [the beginning
of] the second person of the future, (8,) [i.e.,]
in the beginning of the sor., (I‘A,) [as a particle
of allocutxon,] as in ._}.dJ St [Thou dost, or wilt
do]. (S, TA.)—1It is also added, as a sign of
the fem. gender, in the beginning of the future,
[or aor.,] as in J.a.iJ U‘ [She does, or will do]. (S,

TA.) —1It is also added in the beginning of the
third person [fem.] of the [aor. used asan] impera-
tive, [as a sign of the fem. gender,] as in aia ;i:.!
[Let Hind stand]. (TA.)— And sometimes it
is added in the beginning of the second person

[ Book I.]
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of the [aor. used us an] imperative, [as a particle
of allocution,] as in the phrase in the Kur [x. 59,
accord. to one reading], |,;):2i.; .’.l:‘.;d [Zhere-
Jore therein rejoice yel: and in the’saying of
the réjiz,

* l.b;l;s l’s;..-. u.ab u.éJ bt l.s)lg wa! ‘)‘,:Jv*’ *
[explained in art. y31]: and [thus] it is added in
the beginning of [the second person of] the [aor.
used as an] imperative of a verb of which the
agent is not named, as in J;; " ;j:,.! {Be thou
proud, vain, boastful, or xelf-conceite[i, O man],
from (_,h; but Akh says that the adding of the
Jin the beginning of the second person of the
[aor. used as an] imperative [except in the case
of a pass. verb or a verb of which the agent is
not named] is a bad idiom, because the } is not
needed. (S, TA.)=m=The movent < added at
the end of a verb is a pronoun, as in Gaod 7
stood], (Mughnee, K,) and w..s [Thou stoodest,
addressed to a male], and M.s [Thou stoodest,
addressed to a female] : (Mlighnee :) thus added
in the first and second persons of the pret., it is a
pronoun denoting the agent. (8.) = The quies-
cent & added at the end of & verb is a sign of the
fem. gender, (Mughnee,K,)i. e. apartxcle apphed
to denote the fem. gender, (Mughnee,) as in T
(She stood]. (Mughnee, K.) J says [in the §]
that, when thus added at the end of the pret., it
is a pronoun: but IB says [correctly] that it is
a partlcle (TA. )= It is also, sometimes, affixed
to,,o and ..’;, and in these cases it is most
commonly movent with fet-h, (Mughnee, K,) so

that one says é.-;f and é—;; (TA.) {See arts.
45 and o). ] == O is an imperative of u;f M
in art.  J!.)=mm [As @ numeral, & denotes Four
hundred.]

G

G fem. of 135 (M 3) ¢ :5 [This and that];
(T3) a noun of indication, denoting that which is
female or feminine ; like 13 (S, K) applied to that
wh|ch is male or masculme (8;) and you say
also d hke 05 (5,K:) the dual is UU and
the pl., :')!,8 S,K) En-Nébtgha.h [Edh-Dhub-
yénee] says, (T, S,) excusing himself to En-
Nogmén [Aboo-Kéboos], whom he had satirized,
(TA,)) ,

* wuﬁjéh)&buib *
* elgiufanJl,e?Lo Q.Li *

[Now verily this is an excuse: if it profit not,
then verily its author has lost Ms way in the
desert, or in the waterless desert]: (T,S: but in
the latter, Y is put in the place of g}:) U here

points to the o.a,..as for ode]; and §yJds is a subst.

from ;I.;.EZ!; and ol means ),...a, and oAt
means 'ojli;ﬂ. (TA.) The dim. ofl_a is L_J, (T,
8, M, K,) which is anomalous, like l;; the dim.
of 13, &ec. (I’Ak p. 343. [Much has been written
respeeting the formation of this dim. to reduce
it to something like rule, but I pass it over as,
in my opinion, unprofitable and unsatisfactory ;
and only refer to what is said respecting the
duals UI and L,!! in art. ( JI. See an ex. voce
o)o ] —W is prefixed to it (T,8,K) [as an in-
ceptive particle] to give notice of what is about to
be said, (S,) so that one says Gla [meaning This],
(T,8,K,) asin ia')’b’ Gl [This is such a woman];
(T;) and [in the dual] ,_:_,lfl.;; and [in the pl.]
;’gj.;: and the dim. is GW. (S.) e= When you
use it in addressing another person, you add to
it & [as a particle of allocution], and say JG (S,
K) and 3 and A5 (T, S, K) and <3, which
is a bad dial, var., (S,’K,) and VG, (T,S,) which
is the worst of these: (T :) [all ;neaning That :}
the dual is <G and .’1-.;13, the latter with tesh-
deed, (S, K, fbut in some copies of the S, only
the latter is mentloned ]) and .Mla [which, like

350, is dual of 4l or .u.. which are contrac-
tions of .Mb these two duals being for .Lbb
the onamal but unused, form] (K:) the pl is

2
.’L‘U,I [or .w,l] and Jv,l and .JJ')!,! [respect-

ing all of which see U“ m art. (J1]: (§,K:)
and the dim. is Jl,a and .m,a (K [m the TA,
the lattér is erroneously written .bL,J ]) the ¥
relates to the person or persons whom you address,
masc. and fem. and dual and pl [but in address-
ing a female, you may say .JU &e.; in addressing
two persons, l..bb &e.; in addressmg more than
two males, ,QU &c.; and in addressing more
than two females, :,.éﬁ &ec.:] what precedes the
3 relates to the person [or thing] indicated, masc.
and fem. and dual and pl. (S.)—W is also
preﬁxed to .:\,J and JU, so that one says, .:\,JL;

.)...b and .).-.b Joe [This, or that, is Hind]. (S,
K. ') Abu-n~NeJm says,

I Erd o we D b
* KgM, Jg-.na L.-- hd
. TN 3 966 G JadU .

meaning [ We have come saluting thee and seeking
of thee a gift : then do thou tfo us] this or that:
[give us] a salutation or a gift. (S.) The W that
is used to give notice of what is about to be said
is not prefixed to M3 because the J is made a
substitute for that W: (S, TA:) or, as IB says,
they do not prefix that W to &3 and S5 because
the J denotes the remoteness of that which is
indicated and the W denotes its nearness, so that
37*
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the two are incompatible. (TA.)=me! and HL
Names of the letter & : see that letter, and see
arts. 'l,.'a‘ and u)‘.==13 and 16 or G for JI43: see
(near its end) art. I,

¥]

R.Q 1 bb, inf, n. ole He retterated the
letler & in speaking. (S, XK.) _w—ﬂ.p bb (T,

M) mf n. as above (T, M, K) and °L:.‘..3 M)
or ’bb (X,) He called the he-goat to copulate,
(T, M, X,) or to approack, (M,) saying 15 G
(M.)

l:.'; fﬁ’: see what next precedes.

gtigU An onomatopeia [imitative of the sound
made in reiterating the letter & in speaking : or,

in calling a he-goat to copulate, or to approach :
see the verb, above]. (T,K.)

%
G0 A man who reiterates the letter & in
speaking. (§,K.%)

)U

4. ).Ia.Jl a.,\\ ._,,m I contmued to look at him
time after time (a)b %y o)b) (T, TA:) or I
looked at him shar ply, or intently. (Fr,T M
K.) And (gpar S8, (T,8,M,K,) andag‘ 256
yadt, (K,) 1 Sollowed him with my eye; made
my eye to follow him. (§, M,K.) [See also

art. jei.]

536', without : on account of frequent usage,
(IAar, T, Msb in art. je3, and K,) 4 time; one
time ; [in the sense of the French fois;] syn.
:;; (Msb K:) or a time, whether long or short;
syn. u._o. (IAar) somehmes, however, it is
pronounced o)b (Msb:) pl ).J (T, Msb, K)

o2
and )L.: (Msb :) these are pls. of o)b but the
pl. of a)b without . is ..al)b (Msb) and ”.: S in
art. »J, and K in art. 543,) and )lg (S in art.
yo5.) [See also art. ;43.]

:,lf.; in the saying
\’:ié \.J)d’ b
is [said by ISd to be] for )t.'.'.o [pass. part. n, of

36:, so that the meaning is, And I became as
though I were a wild ass looked at sharply or
intently, or followed by the eye, in order to be
captured or shot]. (M,TA. [But see art. ,43.])

) :-M

. RO
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3. ol 25, (X, TA, [in the TT, as from the
M, written )‘U, and so by Golius,]) inf. n. io:—lf-;
(TA,) He was twinborn with his brother. (M,
K, TA) — a5, (8,) or G &b, (M, K, T4,
[in the TT, again, written j{f»,]) inf. n. as above,
(S, TA,) +.He move a piece of cloth of threads
two and two together (S M, K) inits marp and
its 1voaf (X.) [See )L-e and see also )gJ o] —
v..’.d!,o;b (K, [written by Gohus,ob,]) inf. n.

G—,U

as above, (TA,) t+The horse fotched run after
run. (K,)

4. éa;t'ﬁ She (a mother, X, or a woman, S,
M, Msb, and any pregnant animal, M) twinned,
or brought forth tmwo at one birth. (T,S, M,
Msb, K.) == bl i. ¢. WA [like (<37, q. v.
in art. o51). (§,K.) [Golius 8:1.1(1 Frezta.g have
rendered it as though it meant L] | c&3l.]

|

i:.d;f A pearl; (M,K;) so called in relation

to ,:‘,;.‘:, (TA,) which is a town twenty leagues
from the metropolis of 'Omén, (K, TA,) in the
tract next the sea, (TA,) a city of ’Omén whence
pearls are purchased, (M,) erroneously called by

J ,::,.3', [but in one copy of the § I find it written

.._ Jl:.. -3
3, Whence as’S ob:

e o

see ored.

s

;,,‘.3, whence M o

,ol,ﬂ',] and said by him to be the metropolis of
'Omén; (K;) as also ¥&uiy3, (TA, [and thus
it is written in copies of the §, but in one copy I
find it written ayels3,]) thought by En-Nejeeremee
to be thus called in relation to the oyster-shell,

because this is always what is termed ,;2;‘;', q. v.
(TA)

,:2;:: A twin; one of two young, (S, M, Mgh,
Msb, K,) and of more, (M, K,) brought forth at
one birth, (S, M, Mgh, Msb, K,) of any animals;
nhether a male or a female, or « male [.bz'%ght
Jorth] with a female; (M,K;) and deies is
[also] applied to a female: (§, M, Mgh, Msb
K:) it occurs in poetry contracted into ),J
(M:) the pl 18,.'!,; and,ol,;, (S, M, Msb, K))
the latter of which is of a rare form, not without
parallels, (M ) said by some to be a quasi-pl. n.,
and by some to be originally [ ,l:.'n',] with kesr,
but the assertion of these last is condemned by
AHei; (MF;) and 5ygeie) is allowable as applied
to human beings: (§,TA:) you say, :\.;:;5‘ ;;
[in the TA, erroneously, :o;, w1th damm ,] and
Y255 and Va5 [in the CK aotd] (AZ, M,
) [meamng He is his mm-brother] and b

uLo,J (8,* M, Mgh, Msb,* K) and );,J M, K)
[They two are twin-brothers]: or )e,; applies
only to one of the two; (Msb;) it is a mistake
to say ,:‘;3’ les and t';‘; Ga: (Mgh:) [but see
é;j :] Lth says that }:; applies to two sons, or
young ones, [born] togefher, and that one should
not say ubn,J l..b, but ,o;,.a L..b this, however,
is a mistake: correctly, as ISk and Fr say, )5,;
applies to one, and ul-o;,a to two. (T,TA.) It

is of the measure Js,.‘, (Kh, §,1IB, Msb,) in the
opinion of some, (IB ) and originally ):},, (Kh,
T, S, IB,) like as Cl; is originally C'” ; (Kh,
T,$;) from ,ob,!l, (T, IB,) “ the being mutually
near,” (T,) ¢ mu’tually agreeing,” (T,1IB,) “being
mutually conformable ;”” (IB ;) so that it means
one that agre® with, or matches, another, (1B.)
— It is metaphorically used in relation to all
things resembling one another [so that it means
1 One of a pair]. (M.) A poet says,

[Boox I.
. apS Laeyy UGS U »
. }anp :*aal s!;‘;,@ .
. P NV A) (_,...ul e .

+[She said to us, while ker tears fell in pairs,
or in close succession, like large pearls when the
string lets them drop off, Upon those who have
departed be peace]. (S. ) [This citation, and what
1mmed1ately follows 1t in the §, mentioning the
pl. u,.u,.a, not u,.oi,.a, have been misunderstood
by Golius; and Freytag has followed him in this

case. ]_.,o;,.Jl is also [a name of] t+ .4 certain
Mansion [of the Moon; namely, the Sixth; more

commonly called i;.:\\ ;] pertaining to :‘;;;Jl
[here meaning Gemtm] (M, K;) one of two
[asterisms] called uLo,,J (M) ul-o"n-“ is +The
Sign of Gemini. (Kzw.) = [The pl. ],.al,.a also
signifies + Clusters, or what are clustered together,
(LS l:o,) of stars, and of pearls. (M,K.)em
And uLo;,.a, + A pair of pearls, or large pearl.t,
Jor the ear: each of them is termed a Z.o.,.a to
the other. (TA.)—— And ul.o.,,.ll [in the CK
uu.,.s!,] + 4 certain small herb, (AHn, M, K,)
having a fruit like cumin-seed, (AHn, M, and K
in art. )13,) and many leaves, growing in the
plains, spreading long and nnde, and having a
yellow flower. (AHn, TA.) ,o.,,.ll also signi-
fies +The arrow of the kind used in the game
called )...:;H: (M:) or a certain arrow of those
used in that game: (K :) or the second of those
arrows; (S, M,K;) said by Lh to have tro
notches, and to entitle to two portions [of the
slaughtered camel] if successful, and to subject
to the payment for two portions if unsuccessful.
(M.)e—And ..aLo.,.a, t4 kind qfwomen s vehicles
[borne by camels), (T,K,) like the jatis, (T,TA,)
erroneously said in the copies of the X to be like
the »L-a (TA, havm_q no coverings, or cano-
pies : the sing. is 2..;,3 (T,X.)

3._,42;5‘ : see Ii.;.o\,‘J

,...o Twinning, or bringing forth two at one
birth; (S, M, Msb, K ;) applied to a mother,
(K,) or a woman, (S M, Msb,) and to any preg-
nant animal; (M;) without 3. (Msb.)

)\..o Accustomed to twin, or bring forth two at
one birth ; (8, M,K ;) applied to a mother, (K,)
or a woman, (S, M,) and to any pregnant animal:
(M:) pl.,;,‘fl.‘:'.;. (Har p. 613.) e Hence, (Har

ubi suprd,) ACo .:;;5, (S, Har,) or ',:2(.’:‘.:, (TA,
PS,) [both app. correct,] +4 piece of cloth moven
of threads two and two together in its warp and
itswoof. (S,Har, TA.) e Hence, also, J,..ol:.; .:,\;;’l;
t Verses consisting of words in pairs whereqf each
member resembles t/Le other in writing. (Har ubi

suprd.) [See also ,os,..o .]

)Z\:.o: see ,ol:.e.
;..'ik‘:‘; »:‘; +.4 horse fetching, or that fetches,
run after run. (S, M.)

lOJ'

L
Aieio W....; + The using two words resembling
each other in writing but not in expression; as
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-u.las.»s,u,u_),;_),s
‘M la,J A .ud u....Lo [Thy might, or
elevated rank, hath deceived thee, and the end of
that has become thine ignominy : fear then thine

exorbitant deed, and may-be thou wilt be made to
Jollow a right course by this]. (Har p. 269.)

in the saying, A

,J

1 [:J, sor. 5 , inf. n. VJ, and perhaps '.,..o
and ':,:l;a and 'w‘.-': He, or it, suffered loss, or
diminution; or became lost and perished, or
died : as also '.,..o, inf. n. w-.-.c and app. .,u

also.] o5 (M, A,K) and YoeS (M,K) [os
inf. ns.] signify The suffering loss, or diminution ;
or being lost : and perishing, or dying : or [used
88 substs.] loss, or dimsnution; or the state of
being lost: and perdition, or death: (M/*A,
K:*) and so '.,al..a (T S, A, Msb, K,) [said to
be] a subst. from 4..4, with teshdeed, (Msb,) and
'.,..3 and 'w—a (K:) or the last three sng’mfy
(simply] perdition, or death : (M :) and '
is explain®d as signifying loss, or dzmmutwn, that
brings, or leads, to perdition or death; (IAth,
TA;) and so Yo,U3; (Bd inecxi.1;) and the
causmg to perish. (T TA.) Hence you eay,
\/ lgLJw [meaning, in an emphatic manner, May
he suffer loss, or be lost, or perish]. (8.) And
] 6 May God decree to kim loss, or perdition ;
or cause loss, or perdition, to cleave to him: (8,
M,* Msb,*K :*) lff being in the accus. case as
an inf. n. governed by a verb understood. ($.)
And 'L;—:I ﬁ [in the CK \:..."‘.5',] meaning the
same in an mtenswe, or emphatlc, manner M,
K:) and 'lgLJLJ (TA) And olay w, (T, S,
M K) and o.u w, aor. -, (Msb,) inf. n. ~r~‘
and '.,al.,u, but IDrd says that the former of these
seems lo be the inf. n., and the latter the simple
subst., (M,) May his arms, or hands, and his
arm, or hand, suffer loss, or be lost, or perish :
(T, M, Msb, K, and Bd in cxi. 1:) or {may he him-
. self suffer loss, &c., (Msb,»and Bd ubi supri,)
i. e., [ his whole person: (Jel in exi. 1:) or {his
good in the present life and that in the life to
come. (Bd ubi supra.) — [Hence,] o5 (A, TA)
and Y55 (T, K) t He became an old man : (T,
A, K:) the loss of youth being likened to .,JL,.';'.
(TA.)=.;):, [aor., accord. to rule, 2,] He cut,

or cut off, a thing. (K.) And <3 It mas cut,
er cut off. (TA.)

2. ._,:3, inf. n. ;4-:'23 :
== 4w, (inf. n. as above, $,) [Ie caused him to
suffer loss, or to become lost: or] he destroyed
him, or killed him. (8,K.)ew He said to him
W (M, K:*) [i. e.] ke imprecated loss, or per-
dition, or death, upon him. (A.)

J-l) 34 0

4. 4545 alll .,ol t God weakened, or impaired,
or may God weaken, or impair, his strength. (K,
TA.)

10. 2wt 1 It (a road) became beatem, or
trodden and rendered even, or easy to walk or

see 1, in three places.

A= 2
ride upon, or easy and direct. (A.) =1t It (an
affair) was, or became, rightly disposed or arranged;
in a right state: (S, M, A, Msb:) or it jfollowed
a regular, or right, course ; was in a right state ;
and clear, or plain: from i..":'..:.: applied to a
road, explained below: (T, TA ) or it became
complete, and in a right state: lit. it demanded
loss, or diminution, or destruction ; because these
sometimes follow completeness: (Har p. 85:) or
the o> may be & substitute for _»; the meaning

being;:.-l. (TA.)
R.Q. 1. 33:
i:J A difficult, or distressing, state or condi-
tion. (K.)

[
.

see 1.

® s
w\J:

s -

we-”

-

j see 1, in several places.

._:,...a i.q. id.; [4 place of perdition, or
destruction; or a desert; or a desert such as is
termed 5j\ie]. (K.)==[It is also said in the K
to signify What the ribs infold : but I think it
probable that this meaning has been assigned to
it from its having been found erroneously written
for ..a,..a, a dial. var. of..a,.gb ]

.,JU tAn old man; (AZ,T,M, A K;) fem.
with 3: (AZ, T, M, A:) and tweak: pl. .‘.:L.';f
of the dial. of Hudheyl; and extr. [with respect
to analogy]. (M.) You say, G\i f‘,:;a; GL‘: RS
[1 mas a young man, ‘ar:ii I .lta'r;*e’ I:;come an old
man]. , (A.) And &G sl &3 &p\Mt [Are thou a
young woman or an old woman ?] (A.) e Also,
(T,K,) or );EH ..:;15', (T,) +An ass, and a camel,
having galljs, or sores, on his back: (T,K:) pl.
as above. (K.) == [See also .".al;.]

i:f.:.;, applied to a road, | Furrowed by pas-
senge;-s, so0 that it is manifest to him who travels
along it : and to this is likened an affair that is
clear, or plain, and in a right state. (T.) [See
the verb, 10.]

<3

:‘bﬁ i.q. E.a,:»lf, (X;) a dial. var. of the latter.
(TA.) See both in art. oed.

>
L 33, s0r.2, (Lth, T, M, Mgb,K,) inf. . 06;
(Lth, T, M;) and ).a, aor. 2; (Msb;) He, orit,

(a thing, Lth, T, M,) perished. (Lth, T, M, Mgb,
K.) == See also 2.

2. o).a, inf. n. )..J (Z_],TSM Msb,* K ;)

and ¥ 5,3, aor. ;, inf. n. )..;, (K;) Ie brokeit:
(X :) or ke broke it in pieces; (8, M;) and did
away with it : (M :) or he crumbled it, or broke
it into small pieces, with his fingers: (Zj,T:) and
he destroyed it: (Zj, T,S, Msb, K :) He (God)
destroyed him. (A.)

::3 [a coll. gen. n., of which the n. un. is with

: Native gold, tn the form of dust or of nug-
gets this is the sense in which the word is gene-

293

rally used in the present day:] broken gold: (M :)
it is not so called unless in the dust of its mine,
or broken: (1J, M:) or gold, and silver, before
it is wrought : (Lth, T, IF, Msb :) or broken, or
crumbled, particles of gold, and of silver, before
they are wrought when they are wrought, they
are called .,.As and a.as (XAar, T,K:) or un-
coined gold (S, Mgh, Mgb) and silver : (Mgh:)
when coined, it is called 'yas: (S, Msb:) [pro-
perly,] the term ,.J should not be employed save
as applied to gold; but some apply it to silver
also: (§:) the y.3 of silver, as well as of gold, is
mentioned in a trad.: (TA:) or gold (M,K)
universally.: (M:) and sileer: (X:) or what is
extracted from the mine, (M, XK,) of gold and
silver and all )hl; [hére meaning native ores] of
the earth, (M,) before zt is wrought (M, K) and

used : (M:) or any ).b,.. [or native ore] before
it is used, of copper (Zj, T, Mgh, Msb) and brass
(Zj, T, Mgh) or iron (Mgb) de.: (Zj, Mgh,
Mgh:) and any phem- [or native ore] that is used,
of copper and brass: (K:) the word is sometimes
applied to other minerals than gold and silver, as
copper and iron and lead, but generally to gold ;
and some say that its primary application is to
gold, and that the other applications are later, or
tropical: (TA :) also broken pieces of glass. (Zj,
T, M, K.)

4,53 a dial. var. of &, (AO, 8,) i. e. [Sourf
on the head ;] what is formed at the roots of the
hair, like bran. (AO,§, K.)

;LS’ Destruction, or perdition: (Zj, T; S, M,
&c.:) inf. n. of ,3. (Lth, T, M.)
;:; DBroken up [and] destroyed 50 m [the

saying in the Kur vii. 135,] 4,4,. L )...o “'j,b
[As to these people, that mherein they are shall

ld) IZ—

be broken up and destroged]. (8.) — jyoo S,
Counsel destroyed, or brought to nought. (TA,
from a trad.)

® 0~

9o [Destroyed;] in a state of destruc-
tion: (IAar,T,K:) and defective, or deficient.
(IAer, T.)

&

1 u..a, (S, Mgh, Msb K, &e.,) aor. =, inf. n.
C_a (S, Msb, K) and ZsL.a (8, K,) He followed ;
or went, or walked, behind, or after; (S, Mgh,
Msb, K ;) Aim, (Mgh, Msb,K,) or it; namely,
a people, or company of men: (§:) or [in the
CK ““and”] ke went with him, or it, when the
latter had passed by him : (8, Mgh, Msb,K:) and
Yax 3t signifies the same; (Ltb, §, K;*) and so
does Vaa3i: (Lth, Mgh,K>) or'wi signifies
I overtook them, they having gone bqfore me;
(Fr,* A’Obeyd, S, Msb 'K,) as also : (Fr,
K:) Akh says that a..-.J and Y&l mg’mfy the
same: and hence the sayxng inthe Kur [xxxvii, 10],
.,.sU ,al.,... Vixh [and a shooting star piercing
the darkness by its light overtaketh him]: (S:)
and the saying in the same [vii.174], Y anil
uLh._...Jl and the devil overtook him : (TA:) and
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the saymg in the same [xx. 81], u,s)b “"'&
u,-q.e and Pharaok overtook them with his
1roops : or almost did so: (Ibn-’Arafeh, K:) or
this signifies made his troops to follow them;
(TA;) the &, accord. to some, being redundant :

(Bd:) or '4.1..:1 signifies ke follored his footsteps,
and sought him, following him: (TA:) but ',.,a-a!
signifies he went [after them, or followed them,]

LE XN

when they had passed by kim; 88 also gad,

inf.n, c..p you say, V,,.a:.;‘ J‘; ',:.;..:l‘ \:’) -
i. e. [ ceased not to follow them] until 1 overtooh
them: (A’Obeyd:) Fr says that Vé:ff is better
than ¥ é; for the latter signifies he went behind,
or after, him, when the latter  person was going
along; but when you say, ¥ w! it is as though
[you meant that] Jou followed his footsteps:
(TA:) and Y633 38 Vc-.ol [as in the L and
TA, but perhaps a mistake for Vc..d] signifies
also he followed him, desiring to do evil to him ;
like as Pharaoh followed Moses: (L, TA :) some
say, & ‘;,EJ! ;.;..3, inf. n, é,:.‘;, meaning I went
after the thing : and L,...ll tJ’ inf. n, c.o and
&U t[ke followed the thmg] in respect of actions:
(L, TA:) you say, ,oh?i tJ the jfollored the
Imdm [by doing as he did]: (Msb:) [but in this
last sense, more commonly,] one says, '&Ji
meamng +he did like as he [another] did: (TA: )
and ul).dl 'c—p! the follored the Kurdn as his
guide ; did accordzng to what is in it: (TA:)
and you say also, )o')" U‘b VaxyG; (Msb;) or
135 s, infin. ixje and tl.?, (S;) tlke
Jollowed him, or imitated him, in the affair;)
(Msb;) he followed him, or imitated him, in
doing such a thing: (PS$:) [but this last phrase
has another meaning see 3.] In the saying,
).dl U‘" )L.[ C"'" ~, [in which the verb may be
pass. of c-.v or of 'c..pl,] or, accord. to one rela-

tion, ¥ C...g ), each in the pass. form, [Fire shall
not be made to follow to the grave, though it may
be rendered one shall not follow with fire to the

grave, it is said that] the > is to render the verb
transitive. (Mgh)_ui;., Jom i ..‘.L:’, and

a ¥ adagt, mf n. dagtEs [and probably CU also] ;
and a Y&51; I prosecuted, or sued, the man
Jor my right, or due. (TA.) The seying in the
Kur [ii. 178], Jajaell 'CC’T“ means [Then]
prosecution for the bloodwit [shall be made with
lenity]. (TA.)— asJ, of which the aor., C"‘
occurs in a trad., [see 4,] (Mgh, TA,) pronounced
by the relaters of trads. with teshdeed, [Vc.u]
(TA,) alco signifies +He accepted a reference

Jrom his debtor to another for the payment of
what mas owed to him, (Mgh, TA.*)

2. u)li: &t é:.p 23 , May God make
a thmg to be followed by another thing to such a
one, is said in relation to good and to evil; like

2 s e

dc,.a (TA in art. c...:)::Seealso5

inf. n.

3. C"f [and ml.a, the inf, ns. of c.-b,] t. q.

&
"9, [The making a conncutwn, or succession, of
one to the other, )o‘ u.,_.; between tmo things,

or affairs: and the making consecutive, successive,
or uninterrupted, in its progressions, or grada—
tions, or the lzke see 6] (S K.) Tt is said
in a trad., f)..d!, C—J! |,a..ob [(Make ye a
consecution betreen the and the 3y ; mean-
and that
of the 3pes to be consecutive]; (TAj;) i. e. when

ye perform the ‘

ing make ye the performance of the —

y then perform ye the 5yes;
and when ye perform the 3yos, then perform ye
the ‘
perform ye after it the other, without any length
of time [intervening]: but the former [meaning]

is the more obvious. (Marginal note in a copy of
the Jémj’ -es-Sagheer of Es-Suyootee.) And you
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say, .a!).,..ﬂ S ety W é.;U t+Make thou us
to be folloner.s, or tmttators, of them in excellencies.
(TA.) And u.vl;';ﬂ b-b [ He sang songs consecu-
tively, successively, or uninterruptedly]. (§ and
Kinart. se.) And ablil) &40 [He made it to
JSall, fall down, drop, drop domwn, or tumble domwn,
in consecutive portions or quanttttes] (M and K
in art. bi.: in the CK ablai, ) And w)ﬂ! bub
}..J\ t [The horse prosecuted, or continued, the
course, or running, uninterruptedly]. (K voce
;J.‘; &c.) And é.a..:\;ﬂ éls ;; $ He carries
on the narrative, or discourse, by consecutive pro-
gressions, or uninterruptedly : or, as Z says, pur-
sues it, or carries it on, well. (TA,) [Seealsoa
similar phrase in what here follows.]_&;ﬁi b-
He pared, or trimmed, the bow well, giving to
each part thereof what was its due. (K, TA.)
Skr says that the phrase l;.;; é‘-,f, used by Aboo-
Kebeer El-Hudhalee in describing a bow, means
The paring, or trimming, of mhich has been exe-
cuted with uniformity, part after part. (TA.)
= Hence, (TA,) the saying of Abu-l-Wiékid EI-
Leythee, (8, TA,) in  trad., (8,) Jt;é‘-gs oS

u“-“)"w B LA g AT EE el L
l,a.m (S, TA) t+ We have practised works with
diligence, and acquired a sound knowledge of
them, [and we have not found anything more
efficacious in the pursuit of the blessings of the
world to come than abstinence in respect of the
enjoyments of the present world.] (8,* TA.) You
say also, des b-U, meaning +He made his nork
sound, or free from defect: (Kr,8:) and in like
manner, ashd his language, or speech. (Kr.)
== [Hence also, ] Jﬁ)‘ u;.;.;ll b-U { The pasture
Jattened tha camels well and thoroughly. (K,
TA.)._.)o')" U‘b axy0 + He aided, assisted, or
helped, kim to do the thing, or a_ﬂ'azr (TA.) —
See also 1, where another meaning of the same
phrase is mentioned, in the latter half of the para-

| Ed JJ. -

grap "—'LS"'*' aayG : see 1, near the end of the
paragraph.

4. da5': see 1, from the beginning nearly to
the end. === Also He made him to follow; or to

overtake: (S,X:) ke made him to be a follower:
(Mgh, Msb:) or ke urged him, or induced him,

: or when ye perform either of these, then

[Booxk 1.
to be a follower. (Mgh.) You Lay, [making the
verb doubly trans.,] (¢ );l:- orins 1 [I made them to

Jollow, or overtake another, not myself'] (K.) And

u.f:i ’U..J! a..-J! [I made him to follow, or over-
tahe, the thing, and he followed it, or overtook
it]. (S) And et 185) S5t T made Zeyd to
be a follower of 'Amr: (Mgh, Mgb:) or I urged,
or induced, Zeyd to be a follower of ’Amr,

bu s s 2,0 3.,-8E

(Mgh.) And 36 G (e taZe alibandt [ He
made his mind, or desire, to follow after it, re-
gretting what had passed away]. (TA in art.
jns. ) [See also 10.] Itis said in a prov., (TA,)

l,,.t’.! v..,m tJ! (Make thou its bit and bridle
to follow the horse] : or l‘,ol.o) oU! [ker nose-rein,

the she-camel]: or lh.l.:)’ ,!.m [its rope, the
bucket] : used in bidding to complete a favour, or
benefaction: (K, TA:) A’Obeyd says, I think the
meaning of the first prov. to be, Thou hast libe-
rally given the horse, and the bit and bridle ere a
smaller matter; therefore satisfy thou completely
the want, seeing that the horse i8 not without
need of the bit and bridle, (TA ) == Hence the

trad., é.,:,j.i_ubuht)l "o $Whoso 1s
referred Jor the payment of what is owed to him,
to a solvent man, let him accept the reference :
(Mgh, TA:*) [seealso 1, last meaning :] the verb
being made trans. by means of U‘b because it

conveys the meanmg of &lla.i (Mgh.) You say
[also], u’)\q u'}b c.ol ! Such a one was referred,
Jor the payment of what was owed to him, to

8o 2.0

such a one. (§,TA.) And a.,_.b Aa-a! { He re-
Serred him, for the payment of mhat mwas owed
to him, to him. (TA. )_[See also CU' below.]

5. u...J inf. n, C-.J, (Lth, 8, Mgb,*X,) for
which ¥4 Ul is used by El-Kutfmee, tropically,
(S,) or, accord. to Sb, because the same in mean-
ing; (TA;) and YaxJ, inf. n. C"'"" S, K;*)
He pursued it; investigated it; ’ea:amined i®;
hunted after it; prosecuted a search after it;
made successive, or repeated, endeavours to attain
it, to reach it, or to obtain it ; or sought it, sought
Jor it, or sought after it, successively, time after -
time, or repeatedly, or in a leisurely manner, by
degrees, gradually, step by step, bit by bit, or one
thing after another, (Lth, S,* Msb, K,* TA,)
Sollowing after it. (S.) Hence the saying of
Zeyd Ibn-Thébit, respecting the collectmg of the
Kur-6n, waeally Sl (o aaiil Sdkad [4nd
1 set myself to aeekmy to collect it wccemvely,
&c., from the thin white stones and the leaflesy
palm-brancha upon whlch it was wntten] (TA))

And u,,s ) u,,u e t"‘" 33t a3 [He
mvemgated the coamt'rm, going forth Jrom land

Pirer 8 -9

toland] ($ and K in art. (¢,3.) Andc....uu')\.‘
u')U ;al [Such a one pursues, &c., the track of

Jm’

such a one]. (TA.) And u‘)U G)L"; = [He
sechs successively, &ec., to discover the vices, faults,
or evil qualmes or actwm, of such a one]. (TA.)

r.rt

And .&U} anig ),.e')" ¢|.~ & [He pursues
small, or little, affairs; and the like thereof : or
he secks successively, &c., to obtain a knowledge
of the subtilties, niceties, abstrusities, or obscuri-
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ties, of things, or affuirs; and the like thereof].
(TA) And Joah 225 [ He took successive holds
of the rope] : said of a man descending from a
part of a mountain such as is termed $.¥, by
means of a rope tied to that part, to a place in
which honey was deposited. (TA in art. (3o%.)
8. C.,U It was, or became, consecutive, suc-
cessive, or uninterrupled, in its progressions, or
gradations, or the like; syn. J!,f (X.) You
gay, &,i: C;L‘.’.‘S [Lts falling, falling down, dyop-
ping, dropping down, or tumbling down, was, or
became, consecutive, &c.; i, e. it fell, fell down, &c.,
in consecutive port)i?fu or guantities]. (M and K in
art, Jaiw.) And _ogdl! e The people, or com-
panJ quen,fulloned one another. (Msb ) And
't,...'j! ......L:.; and )Ua.o'\)\ and ),o’)" T'he things,
and the rains, and the events, came one after
anotker, each following near " upon another. (Lth.)

TR

And it is said in a trad., ,.u U..»)J eSS
.,JJ.. [Years of dearth, drought, or sterility,
came consecutivels ly upon Kureysh]. (TA.)em
Jo)’i)l C.:w 1 The horse ran evenly, not raising
one of his limbs [above its fellow]. (TA.) e
J.,'\zl )5 3 The camels became fat and goodly.
(TA.)
8: sce 1, throughout: and see also 5.

19, :\a,:';.'! He desired, or demanded, of him
that he shonld follow him: (TA:) or he made
him to follow him. (L.) [See also 4.]

é:.:i A follower of women: (Lh,* Az:) or a
passionate lover, and follower, of a woman, (K,)
whithersoever she goes : (TA:) and with 3, of a
man: (Lh:) and 2 t.a a sedulous seeher of women,
(K.) [See c-b] You say also, fl..o C..a ,.h,
meaning He ¢s a follower of women : and A.L? &
one in whom i no good, and with whom u no
good : or, accord to Th, you only say Zi.o C..a
(TA)_i.u (‘."" 138 This u n:hat follows this.
(M in art. ¢J5.) — See also t,.v, in two places.

é:‘i: see C.:b in six places.
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,o')LQU t.a Joy A man who makes his speech
consecutive, one part to another. (Yoo, K.*)

s Bors

5 5yhy A com desiring [and therefore fol-
lonrmg] the bull. (Ibn-"Abbéd, K.)

3.:.,3 and ¥ Z:-L,B signify the same; (T, §, O, L,
K;) [The conseqzience of an action: and] a claim
which one seeks to obtain for an injury, or inju-
rious treatment, and the like: (T,0,L,K; and
so the Mgb in explanation of the former word :)
the former is also explained as signifying a right,
or due, annexed to property, claimed from the
possessor of the property : (L:) pl. [of the former]
Zia5 and [of the latter] SEL3, (TA.) A poet
says,

LI B IPI R
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[ Haneefeh ate their lord, in the time of expe-
riencing dearth, or drought, or sterility, and

&
hunger : they did not fear, from their lord, the
evil of the results, and the consequence of their
action]: for they had taken to themselves a god
consisting of v~;;; [i. e. dates mixed with clarified
butter and the preparation of milk called h?f,

kneaded together,] and worshipped it for some
time ; then famine befell them, and they ate it.

1(8.) And onesays,h.al»uéa‘mu.oa.eh-u

and 'Zsl,a, There is not, against him, on the

part quod in this, any claim on account of
wrong-doing. (TA.)

é,é [One who is prosecuted, or sued, for a

. LA
right, or due; of the measure Jed in the sense

of the mesasure J,;.:.;, from u.-.;.p ais ’,] one
who. owes property to another, (§,K, TA,) and
whom the latter prosecutes, or sues, for it. (TA.)
amThe young one of a comw in the first year;
(8, Msb,K ;) so says Aboo-Fak’as El-Asadece :
(TA:) orthat is a year old; (Az,Mgh,TA;) not
so called until he has completed the year; erro-
neously said by Lth to signify a calf »ipening t6
his perfect state: (Az, TA:) thus called because
he yet follows his mother; (Mgh, \Isb,) the word
in this sense being of the measure J.,d in the
sense of the measure Jsb (Msb :) and ¥
signifies the same: (TA ) fem, of the former

with 3: (S, Msb, K :) pl. CL) and C.oLA (AA,
8,0,K3;) bothpls ofc...c (AA,S,0;) or the
former 18 pl of Za,.; (Msb;) and the pl. of

&3 is h.al [a pl. of pauc.]; (L, Msb;) and
éibl and C,fb\, the latter of which is extr., are
pls. of i;..ag; (L:) the pl. of ¥ é:.'a' in the above-

mentioned sense is g3, (TA.) Accord. to Esh-
Shaabee, (IF,) One whose horns and cars are
equal [in length]: (IF,K:) but this is a judicial
explanation ; not deduced from the rules of lexi-
cology. (IF.)el.q. ¥ C.:b [as signifying One
who prosecutes, or sues, for a right, or due ; and
particularly for blood-revenge]. (S K) Hence
the saymg in the Kur [xvii. 71],,0 l,.»q..a ’)!,;
lae.'l & Gadé Then ye shall not find for you any

to prosecute Jor blood-revenge, nor any to sue,
against us therein: (Fr.8,K:) or ye shall not
Jind for you any to sue us for the disallowing of
what hath befallen you, nor for our averting it
from you: {Zj:) [or any aider against us; for)

C"J also signifies an aider,; and especmlly against
an enemy. (Lth,X.) e See also bub, latter half.

ié@ see 2..;..,3, in three places.

é:."& An appellation of each of the Kings of
ElYemen (S, K) who possessed Himyer and
Hadramowt, (K, TA,) and, as some add, Sebd ;
(TA;) but not otherwise; (X, TA ;) and the like
of this is said in the ’Eyn: (TA:) so called
because they followed one another; whenever one
died, another took his place, fo]lowmg him in his
course of acting: (TA:) pl. Za.gl.a &, K,) with
5 added as having the meanmo' of a rel. n.; [as

though it were pl. of U‘"‘" like &8s L\;L.- is pl.
of U"“"’] erroneously written in some of the
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copies of the K amylG: (TA:) the dmp\J of
Himyer were like the 3}-\5‘ of the Persians and
the 3p0l3 of the Romans. (Lth.) In the Kur
xliv. 86, it is said in a trad. to mean a particular
king, who was a believer, and whose people were
unbelievers. (Zj.)== And hence, (TA,) A species
of the ppw\ns [or kings of the bees], (K,) the
greatest and most beautiful thereof, whom the
other bees follow: (TA:) pl é,:b.‘a", (X;) in
the L, éﬁ‘j [which is probably a mistranscription

for éﬁ] (TA.) e A species of);g [which
means any flying things, as well as birds; and
may therefore, perhaps, be meant to indicate what
next precedes], (S.)—The shade, or shadomw ;

OvJ

(8, K ;) because it follows the sun; as also ¥ &>
(K.) A poet says, (S,) namely, Soadd El-Juha-
neeyeh, (TA,) or Selmd El-Juhaneeyeh, (mar-

ginal note in a copy of the $,) bewailing her
brother, As’ad,

* 3-6@3 ;)e-a- °‘-" :y *
. C.,Ul Sr 13 3kt 35 .
(8) [He comes to the maters when people are

t“’ dreelling, or staying, there, (but see o,,a..,) and

mhen no one is there, as the bird called katdh
comes to water] when the shade has become con-
tracted at mid-day: or, accord. to Aboo-Leyla,
the meaning is, the shade of night; i. e., this man
comes to the waters in the last part of the night,
before any one: though it means also the shade of
day-time: (TA:) or, accord. to Aboo-Sa’eed Ed--
Dareer, the meaning here is [the star, or asterism,
called] os\yoadt; and this is very probably correct;
for the bird above mentioned comes to the waters by
night, und se]dom by day; and hence the saying,

ol.h.o u.o J;l (Az, TA) See ('."b — See also

t..v _,A é"’ Gi u,'):l LI Imom not mho of
men he is. (Ibn-’Abbid, K.) e t.a is also a pl.
ofbvb [q. v.]. (TA)

03y [ X7

b)‘: see c.,'i.

._,..:_E.J! é;i A certain wind, (K, TA,) alsv

‘ - 0.3
called NS, (TA,) which blows (K,TA) in the
early morning, (TA,) with the rising of the sun,
(X, TA,) from the direction of the wind called
\walt, unaccompanied by rising clouds, (TA,) and
veers round through the various places whence
winds blow until it returns to the place from
which blows the wind called \walt, (K, TA,) mhence

it commenced in the early morning: (TA :) the
Arabs dislike it. (Z, TA.)

- . ..

é.!li Following ; a follarve.r: ’(TA :) and ¥ &3
also signifies the same as C'fU; X;) a thing
that follows in the track of a thing; (Lth, Az;)

or that is at the hinder, or latter, part of any-
thing ; (TA ;) but is used ahke e smg and pl. :

(S, Msb,K:) the pl. of bv‘J IBC—I and CLJ (TA)
[and, apphed to mtlonal beings, u,a.gb] and the
pl. of't..a ; (S,K;) or this may.bfa used
as a pl. of c.,.:; (Mgb ;) orit is pl. of th, like
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as).&b. is pl. of,o_s‘.. (Kr, Mgh,) and VJ.I- of
...JU» &ec.; (K;) or, correctly speakmg, it m a
quasn-pl n. (Sb,TA.) You say, 'CJ Ji
M\.o')‘ [The perton pra ying is a follower qf his
Imam] and & c...u..ut [The people are followers
of him]. (Msb.) And it is said m the Kur
[xiv. 24, and x1. 50], Yia3 o8 & Gy [Verily
we nere followers of you]: (S,TA:) m which
the last word may be a quasi-pl. n. of Ceb or it

may be an inf. n., meaning é‘J $93. (TA)

\ é.:';' is applied as an epithet to the legs of a
beast: (Lth,T:) and is also used as [an epithet
in which the quality of a subst. is predominant,]
signifying The legs of a beast. (K.) —m A jinnee,
or genie, that accompanies a woman and follons
her whithersoever she goes, (K, TA,) loving her:
(TA:) and izt a Jjinneeyeh, or female genie,
that does the same to a man: (8,*K, TA:) or
the 3 is added in the latter to give intensiveness
to the signification, or to denot.e’ evfilness of nature,
or to convey the meaning of daly, g. V. the pl.
is C""J and this means female associates. (TA )

—A servant as also '&J (TA)) MU! ,l

a.,,-;)u )1 ),}-, in the Kur [xxiv. 31], accord. to
Th, means Or the servants of the husband, such
as the old man who is perishing by reason of age,
and the aged moman. (TA.) — See also an
= [Also One next in the order of time after the
Qe ; like 'uwb —And in grammar, 4n
“appositive.] e 4._..." b:b [(Zhe follower of the
asterism; 1. e., of the Pleiades;] a name of
Ql;.;.;ﬂ [the Hyades; or the five chief stars
thereof; or the brightest star among them, a of
Taurus]: this name being given to it as ominous

of good; (K ;) or as ominous of evil: (O:) or
so called because it follows the Pleiades: (T:)

C;Ul (T in art. p», Sh, IB, and
others,) and 'C..g,a, (K,) which is the dim., (TA,)
or c.t,..ﬂ (T in art. y3,) and 'C.a, (X,) or
c.....ﬂ [g. v.], (Aboo-Sa’ eed Ed-Dareer, T,) and
\/ C"‘" (IB Z,) and ‘_,)UI and L_;,t..n (1B,)
or ,o,q...." Ssle, (8 in art. c.b.,) or 6""

. (Kzw and others.) [See also c.a....’l .]

also called

U""U: see b;l‘a'.
é‘:’; see él&, 1ast sentence.

él;‘:‘l in language is when one says the like

of (pat Sy (8, K) and el b (§1) The
putting, after a word, an imitative sequent, i. e.
another word similar to the former in measure or
in its C;;;, by way of pleonasm, or for fulness of
expressioh, and for corroboration; (Mz 28th
o3, and Kull'p. 11;) the latter word being one
not used alone, and having no meaning by itself,

® s 8.

a8 N g pwd; OT bemg one which has a

meaning of its own, as in € ).o L,..b (Kull ubi |

suprh ) == [Also The latter of such two 'mords,
i. e. an imitative sequent. — And used in. the

=9
former sense, as an inf. n., it denotes various other
kinds of assimilation, i. e., of one word to another
preceding or following it, and of one vowel to
another preceding or following it in the same
word.]

é-;’.; 8he who has with her children, or young
ones: (Lh:) or a ewe, or she-goat, and a cow,
and a girl, having her o_ﬂ‘cpn'ng Jollowing her:
(K:) ora cow having a C‘J g.v.: and IB men-
tions also 45..:.; as signifying the same: and a
female servant Sollonced by her offspring whither
she comes and goes. (TA.)

L g lb—

ey~ [pass. part. n. of 1. e In grammar, The
antecedent of a bub, i. e., of an appositive.]

&;lfo) tAnything made, or executed, soundly,
thoroughly, well, or so as to be free from defect.
X,* TA)

C.:l:’.‘.o Consecutive, successive, or uninterrupted,
in its progressions, or gradations, or the like.
(TA.) You say é.:l:.‘:.; ;i;i Pearls following one
another, or doing so m uninterrupted order. (TA.)
And u,_.;.al:.; u..: ,ol,o The fast‘mg Qf tno
consecutive months. (TA. )_ C.pl...o U..as 14n
even, or a uniform, branch, in which are no
knots. (K,*TA.) And Gin aps 055 14
horse symmetrical in mal:é, (A, K,) justly pro-

C’J : portwned in hzs limbs or parts. (A,TA.) And

E rd

,?.L?ﬂ bal..c J..) 1 A man mwhose knowledge is

uniform, consistent, without incongruity. (K,*
TA.)

JI

1. 43, (Lth, T, M,) sor. -, (M,) inf.n. J3,
(Lth, T, M,) He pursued him with enmity, or
hostility : (Lth,T:) or Ile bore enm:ty, or was
hostile, b him. (M. )._).A.AH,,.LA S, M,K)
inf, n, J..u, (M,) 1 Tlime, or fortune, smote them
with its vicissitudes, (M, K,) and (K) destroyed
them ; (3,% ) a8 also ¥ i31. (8, TA.) — all3
.,.-JI (S, M,) or L5)1‘" (T,) sor.-, (M,) mf n.
J‘,a ; (T,K;) and 'A.L,.cl, (S8, M,) inf.n. Jl.g!,
(X, TA ;) Love made him sick, or ill; (T,S, M,
K; [in the CK, s)l.%:\)lé ,;Li::\)l) is erroneously
put for Jl.’:‘})lé ,;li:}\l) ;1) and caused him to
be in a bad, or unsound, state: ($:) or, as some
say, al. signifies, (M,) or signifies also, (K,) it
took amway his reason, (M, K,) and benzldezed
him. (TA ) — You say also, of a woman, w
J..)JI ,I,:, (M, K,) inf. n. as above, as though
meamng, (M,) Ske smote the man’s heart with

Y. [app. meaning love-sickness]. (M,K.)==
See also Q. Q. 1.

2 and 3: see Q. Q. 1.
4, 2.\,31, inf. n. J\;vgl, He made him a victim
of blood-revenge, or retaliation of murder or

homicide. (S: the meaning is indicated there,
but not expressed.) — See also 1, in two places.

Q.Q.1 ,.un Jea3, (A’Obeyd, T, S, M, Msb,

K,) and l,,\gb with hemz, (1J,M,) or Y16,
[without »,] (K,) mentioncd by Ibn-Abbédd in the

[Book I.

Moheet, (TA,) and '\,.L.J, (T, M, K,) said by
Lth to be allowable, (T,) and Y13, (K,) He
seasoned [the contents of ] the cooking-pot with
NG; (Msb ;) he put ,J..cU into the cooking-pot;
X;) i q. l,..): and Wlad : (A Obeyd T:) from
JeB. (S, M.*) —[Hence,] ashé> Jiai 1 He
seasoned [meaning he embellished) his speech, or
language ; syn. 1;;3 (TA) and ;3; (A in
art. yj) -

J;‘. [originally inf. n. of 1, q. v. ] Enmity,
or hostility, (Lth, T, M, K, TA,) in the heart,
(TA,) with which one 1is pursued (Lth, T:) pl
J,.J (Lth, T, M, K) and 'J‘.nl.a, which latter is
extr. (K.) You say, J.a o.».s ) (He has enmity,
or hostility, towards ms, with mhwh he pursues
mel. (T.)e=1I.q. 3,5 (S) and J-} S, M,K)
[by the former of whlch may be intended the
meaning explained above, or, as appears to be
meant by the latter, blood-revenge ; or retaliation
of murder or homicide ; or prosecution for blood ;
or a desire of, or seeking for, retaliation of a

crime or of enmz!y] pl. J,.J () J.Jl as
mesaning J...m is likened by Yezeed Ibn-El-
Hakam Eth-Thakafee to a debt which one should
be paid. (Ham p.530.) And one says, J..g.ﬁ.al
(He was made a victim of blood-revenge, or re-
taliation of murder or homicide: or, perhaps, of

12 820

enmity, or hostility]. (8.) And J,...a et [ Be-
treen them are blavd-revenges, &ca] (TA) —
Love-sickness. (Kullp. 167. [See a.]) Seel.

J5 385, (M) or Y46, (TA,) 1 Time, or for-
tune, that smites people with its vicissitudes, (M,
TA,) and destroys them. (TA.) And "_}.:.; ,’23
,Jua., occurring in a poem of El-Aashd, +7'ime,

or fortune, that destroys, or carries off, family
and children. (S.)

@ see J,E.;

J.,.:G see J.S

Jl:f A possessor [or seller]
Ji6. &)

Jo4, (A’Obeyd, T, 8, M, Msb, K,) also pro-
nounced G, with 5, (IJ,M,) and ',J..cU (S

Msb, K,) and ',J..c,}, (TAgr, T,K,) Seeds ()‘).al
Msb and K) that are used in cooking, for scason-
ing food ; (T, $,* M,Msb, K;) i.q. ad; (T, M)
such as cumin-seeds and coriander-seeds: (TA
voce j8 1) said to be arabicized: Ibn-El-Jaws-

of Jls pl. of

leekee says that the vulgar distinguish between
J,ab and 43y, [in the manner explained voce

»a,] but the [classical] Arabs do not: (Msb:)
pl. ,J,al,a (T,$, Msb, K.)

,J.,U: see J.a :===and see J;l'j.
s

,J.,,a see JoUo.

J\g,a [from the Persian Jl;,f or Jl; ,3 7 What
JSalls in consecutive portions, or particles, on the
occasion of the hammering of copper and of iron :
a Jlﬁ.o thereof, with hydromel, drunk, porcerfully
alleviates the [cjection of] phlegm. (K.)



Booxk I.]
J.,“.';: see J.:f

J,:S A man rendered love-sick; (T;) as also
'J,.,:i: (M :) and the former, a lover who is not
granted that which he wants.. (TA.)

1. 3, aor. -, (5, M,K,) inf. n. o3, (8,) He
JSed 8 beast mth u..a [q.v.]. (§, M,K. )_Also
He sold [u..:, i.e.] stram. (KL )_u..v, (T,
S M K,) aor. ,(S K,) inf. n. u...», (T, S,) or
u--’, (M,K,) and H (T, $,* M, K) and 4,_.»l..a
(M,) He was, or became, intelligent, sagacious,
shilful, or knowing; syn. :_,.la; (X,) or \:kj ;L;
(S;) and nice, or mmute, in mspectwn 8, K)
tnto affairs: ($:) or FW signifies the being very
intelligent or sagacious or skilful or knowing, and
nice, or minute, in inspection; as also i.;l.:fa,
accord. to AO and AA: (T:) these two words
signify the same (T, $, M*) accord. to [most of]
the leading authorities: (T :) and Yagkoob asserts
that the & is a substitute for b: (M:) [or the
reverse seems to be the case in the opinion of Az,
who here remarks that there are many instances
of the change of & into b:] or the former is in
evil; and the latter, in good: (M:) or, accord. to
Lih, C).L means in evil; and u.'.;, in good; so
that he makes &b to bein decexvmg, or be-
guiling, and suddenly, or unexpectedly, attacking
or destroying : but En-Nadr says the contr.; and
accord. to him, u.b signifies the having know-
ledge of affairs, and intelligence, or sagacity, and
science: (T ) and Vo3, inf. . u.,.:.a signifies
the same a8 u—-' (X:) or he inspected nicely, or
minutely ;: asin a trad. in which it is said, respect-
ing a woman whose husband has died leaving her
}).ri%'fxatlt ,..J u.- JL.JI C-"— :);o 3-.:
o Lo, meaning [She shall be expended upon
Jrom the whole of the property] until ye make a
nice, or minute, inspection [into the circumstances
of the case], and say otherwise, (T, $,) i. e., that
she shall be expended upon from her own share:
(T :) and so in another trad., in which it is said,

S b G (awe G Ero acaly T i 5y,
(A’Obeyd, T, M,) i. e. [Verily a man will say a
saying] in which he will be nice, or minute [in
expression, whereby he will fall into the fire of
Hell]: (TA:) here A’Obeyd thinks the meaning
to be the making language obscure, or abstruse,
and disputing in a matter of religion. (T.) You
say also, & ;,..5' (T, M, TA) He understood it;
or knem it; or had knonledge, or was cognizant,

of it; (TA;) i.g. b, (M)

2. 9'3’ inf. n. u.....J seel —w, inf. n. as
before, He clad him with a ul..: (TA.)

8. O-e:" He clad himself with a Qlé'- (X.)

T

& : see what next follows.
u...v(S M, Msb, K, &c.)and 'U"’(M K) Stramw;
i. e. the stalks, or stems, (M, M, K,) or the

stalk, or stem, (3, Msgb,) of seed-produce, M,
Msb, K,) such as mheat and the like, (M, K,)

Bk. I.

S — a3
[generally] after it has been trodden or thrashed
[and cut]; (Msb;) wheat when it has been trodden
or thrashed [and cut] by the feet of beasts or by re-
. ®
peatedly draning over it the[machine called] jraie
[q-v.]: (Mgh in art. _ss:) [a coll. gen.n.:]
n.un. with 3 [signifying a straw, or pwce of
stram]. (S, M.) You say 3.....: uo d:! [Less
than a stram, or piece of strarv] (TA ) === Also,
the former, A great bowl: (8:) or a bowl that
satisfies the thirst of twenty: (K:) or the greatest
of bowls, that almost satisfies the thirst of twenty :
(Ks,S,M:) next is the o.;..;, which is nearly equal
thereto: then, the J..é, that satisfies the thirstof three
and of four: then, the 23, that satisfies the thirst
of two men: then, the .,.;5, that satisfies the thirst
of one man: then, the ).;é (Ks,8:) or a bowl
of rude, or rough, make ; not made neatly, or
skilfully. (M.) [Hence, probably,] +A4 liberal,
or bountiful, and noble, chief. (JX.) = And 4

nolf. (K.)

;_,.,'3 Intelligent, sagacious, skilful, or knowing ;
and ;n'ce, or minute, in inspection (S, M, K) into
affairs; (S;) as also :).J; (M) [or very in-
telligent, &ec.: and accord. to some, in evil: or
in good: see ‘y3.] — And One mho plays with
his hand with eb;zrytlting 0. 9)

ULJ A seller of u...: 8,M,K:) thus, perfectly
decl., if of the measure Jla.s from u....!! but if

of the measure u’)h.i, from .(....H [the act of
cutting (for u..» is generally cut by the thrashing-

machme)] , it is [)45,] imperfectly decl. (S.)

Ql-_J Small ,J-gé‘)d [or breeches], (S, Mgh,K,)
without legs, [i. e. having only two koles through
which to put the legs,] (TA in art. 4&3,) [made of
linen, and of leather,} of the measure of a span,
(8, Mgh,) such as to conceal the anterior and
posterior pudenda (§, Mgh, X, TA) only; (TA;)
worn by sailors (S, Mgh) [and by wrestlers]: or
a thing like Jag\pw: (M, Msb:) or a thing like
small Jsslpw: (T:) [it is an arabicized word,
from the Persian &Lf.'a" :] the Arabs make it
masc. (T, M, Mgb) and fem.: (Msb:) pl. b5
(T, Msb.) ’

L5 (TA) and ¥ L35 (Mgh, Msb, TA) and
¥ 534 (Mgh, Msb) The place, (TA,) or house,
or the like, (Mgh, Msb,) of [or for] 9:3 (Mgh,
Msb, TA.) i

0.

o
!rrbr
Ao *

& s0-

s, applied to a horse such as is termed
19y Of the colour of o3 [or stram]. (TA.)

8- 3-

see LlJ,

a
o975 o dial. var. of g, of the dial. of the
Angir. ($and K in art. a3, q. v.)
>
.Ea,;l.:i: see art. woei. Accord. to some, it belongs
to the present art., and was originally 3‘;.3!3.
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;'E.H [and ;L:.EJ! and ;lfil.:.'.ﬂ] A certain people, or
nation, (K,) [called by us the Tartars,] in the
Surthest countries of the East, in the mountains
of El..i.b, on the confines of China, (TA,) border-
ing upon the Turks, (K,) more than six months’
Journey from Md-wardd-n-nahr: so in the

Murooj edh-Dhabab. (TA.)

ﬁot

—D—

WS- and (g% : see art. ya.

a3

l )..J, (8,A,Msb K,) aor. 2, (8,Msb,) inf. n.
)..J (S, Msb,K) and o)l...o (8, A,K,) or the
latter is a mmple subst., (Msb) or quasi-inf. n.,
(Mgh,) and)....a, (A,) and ',..ﬂ (8, A, Msb,
K,) of the measure J.a.J| CP) He practised
traffic, merchandise, or commerce; traffiched ;
traded ; dealt; sold and bought; (K;) employed
property for the _purpose of gain. (A.) You

L L

say, 3.,:|3 8land ,..o [He practised a prqﬁtable

[ S

or. lucratwe, traffic]. (A.) And g ').'*i o
)-..H’ )..H [Such a one traffics on land and seal.
(A) There can hardly, if at all, be found any
other instance of < immediately followed by o

except C‘:a and CJ): the & in olews is originally

5. (Msb.) .

3. e, (A,) inf. n. Sels, (A,KL) He
practised with him [and (as is implied in the A)
he vied with him in practising] traffic, or selling
and buying. (KL.)

see 1, in two places. === See also 8 in
L]

8. ;;3| :
art. yam9.

;;3: % s .
, see yaU.
Jredim ’

g@ a subst. from 1; (Msb;) or quasi-inf, n.;
(Mgh :) [The practice of traffic, merchandise, or
commerce; traffic; trade; selling and buying ;]
the trade of the U, i. e., of him who sells and
buys for gain; (Ksh in ii. 15;) the seeking of
gain by selling and buying. (Bd ibid.) [See also
1.]— Also Merchandise, meaning mhat is sold
and bought, of goods, or commodities, or household-
Surniture, and the like; a quasi-inf. n. used in
the sense of a pass. part. n. (Mgh.) [Hence the
saying,] f"}fiﬂl f;l;.:"a ,;é:h: 1 [Keep ye to the
merchandise of the life to come]. (A.)

;-.6 A merchant; one who practises traffic,
mer’chandise, or commerce; a trafficker; atrader,
or tradesman ; a dealer ; one who sells and buys;
(X ;) one who sells and buys for gain: (Ksh in
ii, 15:) and a vintner, or seller of wine, (§,K,)
was also called thus by the Arabs: ($:) accord.
to T Ath, this latter is said to be the primary sig—
mﬁeatlon and bence the saying in a trad., u|
).n-b )..L.J! [Verdy the vintner isa tr ansgressm]

(TA:) pl lap.a and )l-J and ')..J, (S, Msb,

,) [or rather this last is a quas1-pl n. ,] like as

~r""° is of.,a-Lo (S Msb,) and ).,.3, (K ) or

this may be = pl. of)l...o (184, TA.) ').._n
38
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occurring in a verse of El-Akhta] [for )-.L.H lis
thought by I8d to be like }Fb [for)bUp] (TA.)
o~ [Hence,] { A man slu{fz‘d in an aﬁ'an' X,
TA.) The Arabs say, yo! _n.L, sl o)
3 Verily he is skilful in that aﬁ'au' (IAq.r, TA. )
w— And } A she-camel that is saleable, or easy of
sale, or in much demand, in traffic, and in the
market ; (A’Obeyd,S, K ;) as also 5,eG: (K:)
or the latter, a she-camel that is goodly; and_sale-
able, or in much demand: (A:) or that is easy
of sale when offered, by reason of her excellence :
(T :) or simply, that is easy of sale, or in much
demand: (§:) as though, by reason of her beauty,
or goodliness, and fatness, she sold herself: (Ksh
in ii. 15:) contr. qfo.ul"_-n (8,* TA:) the }31‘
of o)-.l'a’ is )-.l,.u. (T,A.) You say also, Sz
» 1,...!! é‘\':'“f 3 [Keep thou to the commodities]
that are saleable, or in much demand. (A.) And

S)-.b ,o)bl U"" 3.. + He i3 upon a most noble
horse. x.)

8 - 0.

3jomio ._p)i [in the TA, o)....o, but this is
wrong,] A land in which tra_ﬂ‘ic, merchandise,
or commerce, is practised; (S, L,K;) and to
whick people go for the purpose of practising the
same: (K:) pl.;-;.li;. (TA.)

Quasi dad

1. a3, aor. 2, (AZ, K, art. dans,) mfn u,
(AZ,TA,in that art.;) or, as Ag says, 4...4, w1th
demm ; (TA in thatart.;) i.q. a-.,J and u., X
in that art.) and 4..41 (K in art. am3.) See

art. ae-s.

s\ (8, Msb, K, in art. aa-s) and slan3 ¢ X,
in that art.) and ole5 (K in that art.) i. q. ol..,,
(8,Msb, K, in that art.,) which is seldom used;
the ¢ being generally changed into <. (Meb,
ibid.)

-

a5 is the contr. of J;- (Msgb, K :) and
1] [signifying The locatwn that i beneath,
below, or under,] is opposed to u,m and is used
in relation to that which is separate from another
thing; J.i..u'jl being used in relation to that which
is united with [or a part of] another thing. (Kull.)
Sometimes, (K,) < is an adv. n., (Msb,K,)
having a vague signiﬁcation, its meaning not
being clear unless 1t lS preﬁxed to another word,
as in the plirase 13 s e [This is beneath,
below, or under, this]. (Msb.) And sometimes,
it is a simple noun; (K ;) in which case, [not
having the article J},] it is indecl., with dammeh
for its termination, (X, and I’Ak p. 204,) pro-
vided that the noun to which it should be pre-
fixed is suppressed, and the meaning of this is
intended to be understood, but not the word itself;
(I’Ak ubi suprd;) as in S u-° [ Ben2ath,
below, or under]; (K ;) and in the saying,

JE e u‘-‘)‘ a3 :;w wi *
[Lean beneath ; broad above]
decl.;

.

otherwxse, it 1s

(’Ak ibid.;) as ID)L'J')" l.,.'.'-..'-' u—o ubb.a

yad — Jdad .
[Rivers running beneath them]; (Kurii. 23, &ec.;)
1. e., beneath their trees, (Bd,Jel ) and their

pavilions (Jel.) [You say also, )41 (I C,'j.;
u'}U + Suck a one is under the command rule, or
Jr 3 .v O z % -2

authonty, of such a one. And &Y ased HNS
t Such a one has as his wife such a woman : see

an ex. in a verse cited voce l}l The dim. is

'*J Yyou say, i» \.~&J |M, and \.—\3;3 L)"°
|.h This is a little beneath, below, or undcr,

thu]_\..\a....)l is also the sing. of ..a,-...!l
(IAth, TA,) which latter [in the CK erroneously

written \,.-..Jl] signifies The low, base, vile, or
ignoble, persons (A TAth, K) It is said ina

trad .u,.», u,.b.-ﬂ };ﬁa U".' ASL-." ),&J )
J,c,!l i. e. [The hour of resurrection will not
come until] the low, or ignoble, persons [shall
prevail], and the noble persons [shall perish]:
(A, TAth, TA:) or, as some say, until the trea-
sures that are beneath the earth appear. (TA.)
And in another trad. it is said that among the

r.vo, (N3

signs of the resurrection shall be this: ghmy o5

J,G,Jl u,a....!l That the weak of mankind shall
have ascendency over the strong. (TA.)

- P
s3I [Of, or relating to, the location that

i8 beneath, below, or under, 'inferior, lower ;]

3
rel. n. of a3, like as U.ab,: is ofd,i land
being very often added in the rel. n. -(TA.)

[:«-3 dim, of c....s, g- v.]

e

4, & aiod! [He presented him with it; or
gave it to him as a d.n.!, q. v.]: (8, Msgb:) and

Zr 02 23

din u...si [He made a present to him ; or gave
him a u...s, and 80 ahans! alone, as m an ex.

: (K, TA:) i.gq. h.bq ;S;Li
[which properly means He presented him with a
novel, or rare, and pleasing present; or a gift
not given to any one before; or a gift of which
he (the recipient) did not possess the like, and
which pleased him]: and Vu...»l signifies the

»r - OF (TA)

same as aimw!,

cited voce

.
8. d.i_s_’i:
RV e

IR

see above. [Perhaps originally
see what follows.]

a- 0

Zia5 and Zamd (8, Msb, K, &e.) i. q. ;a [as
meaning A gratuito:t;s‘g{ft, or favour; ora bot;nty,
or benefit]; and add [meaning a present; i. e.
a thing sent to another in token of courtesy or
honour]; (K;) in some copies of the K,

(TA;) [i. e ] dam-31 signifies J.-)H & ..4...»1 lo
,.u!, ).Ji u—°, (8;) or [simply] q\.a.-.»i L
J)J- : (Msgb:) and a u)b [which properly sig-
nifies a gift not given to any one before; or of
which the recipient did not possess the like, and
which pleases him;] (K, TA ;) of fruit, and of
srweet-smelling flowers: (TA:) [it generally means
simply a present; or a rare, or pleasing, or rare
and pleasing, present:] pl. i, (§,K.) Accord.
to some, it is originally iu..,’ (K, TA:) Az says
that its & 18 ongmally, (Msb:) and ua-,-' is
quasi-pass. of a3t : (Lth, TA:) so thatit should

[Boox 1.

be mentioned in art. ies: (K, TA:) being
like 4,5 and 4525 &e. (TA.) It is said in &
trad., ;;1)5 ,:,.:.;Jléhiﬂ P [The pleasing
present for the faster is oil, and aloes-wood or

the like]; i.e., these dispel from him the grievous.
ness and distress occasioned by the fasting.

o J

(TA) And in another, respecting dates, diad

),'..a.ll &.,.o, ).,.QI [i. e. The date is the pleasing
gift for the big, or full-gromwn, or old, and the
quieter of the little one, or child]. (TA.) And in
another, 5;;" o.o;;" i3 [The boon Jor the
belicver is death). (TA.)

Cred
é,.,-.‘n": see arts. o= and Sa.

&
5, JK,$,L,K,) sor. -, (JK, L,) inf.n,
t,.'J, (JK, L, and so0 in a copy of the §,) or

L

: ,.-f.."i, (K, and s0 in a copy of the §,) or both,
(TA,) It (dough) became sour: (JK,S,L,K:)
it became soft by reason of too much water : and
in like manner, clay, or mud, so that one could
not plaster with it. (L.) Also, said of dough, It
became leavened ; or mature. (JK.)

4. i) He made it sour; namely, dough:
UK, S, L,K:) ke made it soft by pulting into it
too much water; namely, dough: and in like
manner, clay, or mud, so that he could not plaster
mith it. (L.)

3.

CJ Sour dough: (JK, 8, A,L,K:) such asis
soft by reason of too much water. (L.) — Also
Dregs .of sesame-grain from which the oil has

been expressed; (JK,L,K;) also called ;.:,é.
(TA)

&b: Having no desire for food [app. by reason
of acidity in the stomack]. (JK, K.)

L -’

RBEW repository in mhich clothes are kept ;
(X;) [a chest for clothes; a mardrobe: pl.
-:a,;..':' :] a Persian word sometimes used by the
Arabs. (IDrd.) = [The following significations
of the word seem to be post-classical. w4 throne:
a seat : a seat of government : a moveable wooden
bench, or sofa: all which are Persian. Hence,

® 0

ui))....a, from the Persian, 4 kind of covered
; | litter, like a palanguin, borne by tro camels or
horses, one before and the other behind, or by twa
or four mules, —m So too &38.5 A board, or plank

likewise of Persian origin. Hence the verb s
He boarded, or planked.]

Sl
2.3 . e e~z o .
1. s, aor. 2, inf. n. Jed and Jeud: see 8 in
art. Janl.
-
8. Jajl: see 8 in art. Jaul.

Je&il), an irregularly formed verb: see 8 in
art. Jdl.
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._,'q,.’.s and 4,83 (Lth, K) dial. vars. of
uq)&: and Lag )d.;, (Lth,) 4 da.y [or gore] of

a garment: arabicized words, from )e 35 (Lth,
K, which is Persian. (Lth.)

_osed and quasi osd
1. &3, [originally 4;?3,] aor. ¢, (Msb, and

K in art._gi,) inf. n.,:..:..‘::; (Msb;) and a3,
aor. =; (K ubi supra;) and ¥ 2&51; (Mob,and §
and K &c. in art. _gé-9;) He suffered from indi-
gestion, or heaviness of the stomach arising from
Jood mhick it was too weak to digest; (Mgb in
art. _oiee;) ke suffered from a disease produced
by unsuitable [or unwholesome] food, (K and TA
in art. géns,) or by fulness of the stomach: (TA
in that art.:) followed by )’oL;.QM ;,3 and 9.;
4@!. (S and TA in that art.)

8. &G, [inf.n. i;;.lz,] It (a land or country)
bordered upon, or was conterminous with or to,
another land or country. (AHeyth, Mgh, K.)

4. 2...:.1, (S and K in art._é-s,) originally
:\;;;! (S in that art.,) or formed from i;;j, in
consequence of imagining the & in this word to

be radical; (MF;) said of food, It caused him to
suffer from ages [or indigestion]. (S and K in
art. goes.)

8: see L.

:.S The limit, or boundary, (S, Msb,) of any
town (S) or land: (S, Msb:) pl. ses3: (S,
Msb:) a poet (Aboo-Keys Ibn-El-Aslat, TA)
says, ‘

. 2 . .9 23 -
. Ggatdil o sl (5 .
(Fr,8,) or, as some relate it, ¥ oyt : (TA :)
accord. to the former reading, Fr says, the mean-
ing is, [O my sons,] the limits, or boundaries,
[misplace ye not them], for he does not say

',;.U:'j but ISk says, I heard AA say, it is

82

'),...a, and the pl. mJ.a..; ; like ),..a and peo:

(S:) both IAar and ISk say that the sing. and
pl. are like Jowr; and Jy: (Msb:) but the latter
mentions also ;o,;.';', with damm, as a pl. form,
having no sing.: (TA:) or ';o,;j signifies a
sign, or marh [of a boundary or of a way]: and
limits, or boundaries: and is sometimes with
damm [to the &]: (Mgh:) Lth says that s
[written without any vowel-sign] signifies a divi-
sion, or place of division, between two districts
and two towns or villages; and the limit, or
boundary; of the land of any district and town or
village is its sead: and AHeyth says that this

.word signifies limits, or boundaries: (TA:) or
,:,.f..‘;', with damm, signifies a sign, or mark, and
a limit, or boundary, that is a division between

two landx and is of the fem. gender: and the

pl. is ),...: also, and ,...a (K :) this app. means
that these are pls. of ),.-..a, but the former is
a word that is used as a sing. and as a pl.; and

the latter is pl. of ;,;3, like as ;-; is of )'):-0,

. oyl — 53
and).is of”.u (TA ) or (as sk says, TA)

the sing. is ¥ oi and _yed (K) and Yi,i35:
(AHn,S,* K:) accord. to A’Obeyd, the Arabic
linguists say D:,.f.j, like ;,:.;, making it fem.

[ ] El J

and sing.; but the people of Syria say pya3,
w1th damm to the &, making it pl and the smg

is ,...: accord. to IB, one  says \ ),.J and ),...a,
and ” and )”, and .:,.w and .,a).w, and
no fourth instance of the kind is known ; [but see

-::):5; ;] and the Basrees pronounce it with damm
[to the <], and the Koofees with fet-h. (TA.)

I I LGEe o—! 20~

It is said in a trad., uo)'jl),..a JYORIVIT

meaning, accord. to A Obeyd, [Cursed is ke mho
alters] the limits, or boundaries, of land; and the
signs, or marks, of the way : or, as some say, the
limits, or boundaries, of the sacred terrztory (TA)

And L.,_J os Jaal, [or rather do ot
¥ U ys3,] means 1[Set thou to thy purpose] a limit,
to which go thou, and pass not beyond it. (TA.)

And ),a...Jl .ﬂb ,.l t+.He is good in respect of
ancestry, or origin: (JK:) or in respect of
natural dispositions; or, as some relate the saying,
'4,;3.51. (TA.) _gs5 also signifies +4 state,
or condition, that one desires [app. as the limit of
his wish]. (IAar, Sh, K.)

oS s see_gad.

w, (Msb in the present art., and $ and K
in art. _goses,) originally i;;.;, (Msb, and $ in
art. oéns,) and dese3, (Msb, and § and K in art.
_oi~9,) the latter vulgar, (S in art. gées,) but
occurring in poetry, (S and K in that art.,) Indi-
gestion, or heaviness of the stomach arising from
Jood which it is too weak to digest; (Msb in art.
49;) a disease produced by unsuitable [or un-
wholesome] food, (K and TA in that art. ,) or by

o

Sulness of the stomach (TA ibid.:) pl .:l.....)

(S and K ibid.) and,,.sJ (Msb,and 8 and K in
art. »’ )
;,;.5 see %, in seven places.

;,.'.5 pl. of :’_?.j’ which see throughout: and
also used as a sing.

8 23 - %0 -
dogmnl: 8CC_gand.

'rr‘— [ ]

hfa (JK and S and K in art. _gée,)
originally a...,o, (S in art. odms,) Food that
causes one to suffer from aad [or indigestion].
(JK, and K in art. _gé-e.)

,sl.u Conterminous to 8 land (._,o)')\) (Mgh.)
You say also, u..sl.u ,-l He is my neighbour,
his house, or tent, adjoining mine. (TA in art.
Soa-)

5
1 ).a,(T M, AK,) sor. - and", (M K,) the

latter irregular, (TA,) inf. n. )3 and 39 ).a, MXK)
It (abone, M, K, oranything, M,) became severed,
separated, or cut off, (T,M,K,) by a blow, or

stroke [of 8 sword &c.]. (M, A.) And o < u),

inf. n. ”)J, His arm, or hand, became cut off;
(M) and in like manner, any member: (TA )

orjell off ; as also .:)L (8 in art. yb. )_..:).a
ol,.)l (S,M,A,) aor. -, (§,M,) and 2, (8,) inf. n.
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)’).:, (T, M,) The date-stone leaped, (T, M,) or
went forth, (S, A,) from the [mess called] U..g..
[in the process of kneading], (T,) or from the
stone with which it was to be broken. (§,A.)

6, 0 - E-
— a9 (s 3 He mas, or became, apart or
> a.

separated Jrom his people. (As, T. )_u.c »
o.».\.p He mwas, or became, or went, far Jrom his
country, or tonn. (S,M, K )-=)3, (M,) aor. -,
(TA,) inf. n. ja, X, He (an ostrich) e;ected

[

what was in his belly. (M, K)_d?.\...g )J,
aor. 2 and -, He ejected his excrement (AA,
T.) = See also 4 in two places. =)a, (T, M,
K,) sec. pers. .:))a, (,) aor. =, (T,M,) and
[sec. pers .:»3, aor.] -, (M,) [and app. seg

pers. .:))3, aor. ,] inf. n. [of.:)).a or ;:;;] »

and [of &3551 59,3 (M, K) and [of $35] 515,
[which last is the most common,] (Lth, T, S, M,
K,) He mas, or became, plump : (T in explana-
tion of the first verb:) or his body became plump,
and his bones full of moisture: (Lth, T, M, K:)
or he became fat, soft, thin-skinned, and plump.
(8.) — And 3, sor. -, He mas, or became,
relaxzed, or flaccid, from impatience or some

other cause. (T. [See )b D

4. ).al (T S,M, A, K;) and ')J, (IDrd, M,

K,) inf. n. ,3; (IDrd, M ;) or the former only;
(M ;) He cut off (T,S, M, K) a man’s urm, or
hand, by a blow, or stroke, (T,S$,M, A,) of a
sword; (T, S, A ;) madeit to fall off: ($:) and
in like manner, any member : (M:) as also ;lal
and bt (T.) = And the former, (S, A, TA,)
or ¥the latter, (M, asin the TT,) He (a boy)
made the piece of wood called s to Sy away [by
striking it] with the .')Lu (T,S,* M,*A,*TA.)
_.;,'f ;;.al His people separated him from them-
selves. (As, T.) —m LA ;)al Fate drove him
Jar amway from his country, or tonwn. (S, M,K.)

70

R. Q. 1. 53,3, inf. n. o).a).o, He moved, put in
motion, put into a state of commotion, agitated,
or shook, him, or it: (S,M,K:) he shook him
vehemently : (M :) he seized his (a man’s) arms,
or hands, and shook him: (Lth,T:) ke shook
kim (a drunken man) violently, and ordered him
to breath in his face, that he might knom what

ke had drunk ; (AA T, K,) 88 also w and

dror B~

sje30: (TA:) or o).a).: and &30 and 3 0)4)4 all sig-
nify the act of shaking, agitating, or putting in
motion, vehemently. (Mgh.)

R.Q.2. 4 53 s He became moved, put in motion,
put into a atate qf commotion, agitated, or shaken.

(S,K)
)a see)b -—and)';'

)a The string, or line, which is extended upon,
or against, a building, (As, $, M,) and according
to which one builds, called in Arabic the sl ;
(As, M ;) the string, or line, by whick a building
is proportioned : (As, T, M, K:) a Persian word,
(T, M,) arabicized; (M ;) not Arabic: (IAar:)
it i8 called in Arabic the ,...L4 (As,T ) A man,

-3, Be

when angry, says to another, )..Jl u&n Aoy

t [1 will assuredly make thee to conform to the

rule of right behaviour]. (Lth,T,$,A.)=m I. q.
38 .



300
PP 3 T

J-:l (IAar,T K :) so in the saying, $L,dad%
.’:l-.l..’, .’)J qu [I will assuredly impel thee, or
drive thee, against thy will, to the utmost point

fo which thou canst go, or be brought or reduced :
or constrain thee to do thme utmost] : (IAsr, T,

and L in art. CJ see tl..: :) [accord. to I8d,]
.J)J U" .b,.la.o')l means J,,v...o U‘" fi.e. I

will assuredly make thee to have recourse to thine
utmost effort, or endeavour] (M. [In the K,

the sxo'mhcatlon of ,’.Vq...ﬂ is erroneously assngned
to V33, ) .L...J'\)
J)l)s explained voce;ﬁ.])

See also the saying ,3 -

(5).: An arm, or a hand, cut off. (K.)

!).a [a pl. of which the sing. is not mentioned]

Great, or formidable, or terrible, things or events
or affairs : (8:) distresses, afflictions, or calami-
ties; (M, A, K ;) such as are in war. (A.)

;6‘ A man apart, or separate, from his people.
(As, T.) = Plump (Lth, T, S, A) in body, (Lth,
T,) and having the bones full of moisture ; (Lth,
T, A;) fat, soft, thin-skinned, and plump: (S,
TA :) applied to a youth: fem. with 3, applied
to a girl; (A,TA;) meaning [plump &e.: or]
beauhful and foolash and soft or weak. (T.) You
say, )Lb )b ,o')Lr- [A boy that is plump, and with
bones full of mo1sture, wkose mustache s growing

Sortk]. (A.) And o)b 4..4’ [A bone of the
kind called daad full of moisture]. (A.)
Relamed or flaccid, b_z/ reason of impatience
( C).. T) or hunger ( C,-. K) [or the contrary
(Bee 5&; )Jf below,)] or some other cause: (T,
K:) so0 says Abu-l’Abbéds. (T.)ewA tall man,

as also V3, which is app. [a contraction of')).a,]
of the measure Ju M)

» - &-E

> 1 A man in the most relaxed state by
reason of fullness of the belly : (TA :) or, accord.
to Abu-l-’Abbas, by reason of fatiqgue. (T,TA.)

-

L o5, (8 MK,) sor.2, (K,) inf n. o,
(M,) It (a thing) became dusted, or dusty; dust
lighted wupon it: (S,TA:) it (a place, M,) had
much dust, or earth; abounded with dust, or
earth. (M, K, TA.)em He (a man, M) had dust,
or earth, in his hand. (M,K.) = Also, (T, S,
M, &c.,) inf. n. as above, (M,) He clave to the
dust, or earth: (M,K:) or he clave to the dust,
or earth, by reason of poverty ; (M ;) he became
80 poor that he clave to the dust, or earth:
(A’Obeyd, T:) or ke became poor, (T, S, Msb,)
as though he clave to the dust, or earth: (8§,
Msb:) and ke suffered loss, and became poor,
(M, K,) so that he clave to the (lusl, or earth ;
(M ,) mf n. as above, (M, K,) and & a.g)..o, (M)

or ..:)-o, (K,) or both of these: (TA:) his wealth
became little; (A;) as also You)il, (M, A, K,)
and Yoy3: (K:) or Youit signifies, (T, $, M,)
or sngmﬁcs also, (A, K,) and so .,a)a, (A,) and
Yooy5, (K,) his mealth became much, or abundant,
(T, M, A,K,) s0 that it was like the dust, or

earth ; which is the more known meaning of the
verb; (M;) or he became rich; (S, Msb;) as j

, P .
though he becdme possessed of wealth equal in
quantity to the dust, or earth: (8,A:) accord. to
Abu-l-’Abbés, ¥ ou,23 signifies [the having)
much wealth; and also [the having] little wealth.
(T.) You say, ¥ ;’;ﬁ G .;a..;.;a):;, meaning He
became poor after he had been rich. (A.)—
I35 S, (T,8, A, M, in the M and K o1i3,)
a form of’imprecation, (S, Msb,) meaning [May
thine arms, or thy hands, cleave to the dust, or
earth, by reason of poverty; as is implied in the

T: or] may thy hands have in them dust, or
earth: (Ham p.275:) or mayest thou not obtain,
or attain, good: (S, K :*) or mayest thou be un-
successful, or fail of attaining thy desire, and
suffer loss: (A:) occurring in a trad., and as
some relate, (A ’Obeyd, T,) not meant as an im-
precation ; (A 'Obeyd, T, Msb ;) being a phrase
current with the Arabs, who use it without
desiring its fylfilment; (A’Obeyd,T;) but meant
to incite, or instigate: (Meb :) some say that it
means may thy hands become rich; but thisisa
mistake : (A’Obeyd, T:) and it is said to mean

_J)_\ AI! [which sce in art. j»]: and some say that
it is Ilterally an imprecation : but the first asser-
tion is the most worthy of respect, (that it is not
meant as an imprecation,) and is corroborated by
the saying, in a trad., 914y ‘—‘1'13 -lo ,.a.v!
[ Mayest thou have a pleasant mormng may thine
arms, or thy hands, &ec.]. (TA.) 4.,.; .:.;).n
[May his forchead (for 80 'sssam here means, as
it does in some other instances,) cleave to the
dust, or earth,] was said by Mohammad in re-
proving a man, and is said to mean a prayer that
the man might be frequent in prostrating himself
in prayer. (TA froma trad.) And he said to
one of his companions, .;’;3 é—;ﬁ" [May the
uppermost part of thy breast cleave to the dust,
or earth], and the man was [afterwards] slain a
martyr: therefore this is to be understood in
its obvious sense. (TA.)=m Sec also 4, in four
places.

2. .,’;, inf. n, :,-_;,‘3.5 see 1, in three places:
==and see also 4, in four places.

3. l;‘:;\f She became her .,:;3; (M, X ;) [i.e.]
she (a girl) matched her, narx;ely, another girl;
she was, or became, her matck, fellow, or equal;
syn. l;:gl; (A, TA.) — [The inf. n.] L;L:.; also
mgmﬁes The associating, or consorting, of < ).ol
(pl. of-eﬁ,q v.]. K.)

4. y31: see 1, in three p]aces.==;.o‘)3| He
put dust, or earth, upon it, (S M, A, K,) namely,

a thing; (5, M;) as also Vays: (A,K:) or the
latter, inf. n. .,u )...-, signifies he defiled it, or
soiled it, (namely, a thing,) with dust, or earth :

Ioes

(S:) or you say, Yig5, (TA,) or -n,-au a3,

(Msb,) aor. -, (Msb, TA,) inf. n. .,’).a, (TA,)
[meaning Ae sprinkled it with dust,] namely, a
writing [for the purpose of drying up the ink],
(Msb,) or a paper; (TA;) and ';.JJ, (T, Msb,
TA,)with teshdeed, (Msb,) (meaning ke sprinkled
much dust upon it; or sprinkled it much with
dust;] npamely, a writing; (T, Msb, TA;) the
latter having an intensive signification: (Msb:)
or ¥ the former of the last two verbs is used in

[Boox L

speaking of anything that ‘is improved, or put into
a right or proper state [by means of dust or earth];
and ¥ the latter of them, in speaking of anything
that is injured or marred or spoiled [thereby]:
you say, ;;G?! '.;.;; [She sprinkled, or put,
dust, or earth, upon the hide], to prepare it
properly for use; and so of a skin for water or
milk. (TA.) Itissaid in a trad., [accord. to one
reading,] .;ali‘.ﬂl |,;)5| [Sprinkle ye the mriting
with dust]. (S [So in three coples of that work:
probably |,.g).a| but perhaps '|,,;).ﬂ the reading

commonly known is ¥i |,,;).a 1) =31 also signi-

fies He possessed a slave who had been possessed
three times. (T, K.)

5. w3 He, (T,) or it, (8,) became defiled, or
soiled, (T S,) in the dust, or earth, (T,) or mith
dust, or earth : (S:) it had dust, or earth, sticking
toit. (M.)

® -2

see wlyd.

'O;
-
L ¥

it Bee .:al;f, in three places.

L]
93 One born at the same time with thee; (M,
K ;) a coétanean; a contemporary in birth; an

equal in age: an equal; a match; a fellow; a
syn. o& (T,8, M, A, K2

and Gyt (M, A,K:) applied to a male and to @
female; (TA;) but mostly to a female; (Mj3;)
or, accord. to an opinion confirmed by [most of]
t;le leading lexicologists, only to a female; and

peer, or compeer :

O is applied, as also U)-’: to a male; and o.d,

to a male and & female: (TA:) pl ‘)J‘ (8,
M, A.) [The following exs. are given.] You

say, [applying it to a female,] o.'u‘ .::;3 o.ii, (T,

S,) and \‘4)3 u.s, (M,) and ua).a u" (K ;) and
[applymg it to fema]es and males,] U‘OJ l,h,

(T, A,) and ‘?")"‘ U'“’ (S, A,) and '.—")"" A"
(A.) Accord. to Th, Yi3l 52, in the Kur [Ivi.
36], means [Showing love to their husbands,] like,
or equal, unto them, or resembling them : which
is a good rendering, as there is no begetting or
bearing of children, [or rather as the latter word

does not apply to females born or generated,] in
that case. (TA.)

:_,)3, applied to a place, (M, TA,) and to soil,
(TA,) Abounding mith dust; dusty: (T, M,
TA:) and to food, (T,) or flesh-meat, (A,) de-
Siled, or soiled, (T, A,) in the dust, (T ) or with

oo

dust. (A.) You say also Y5 uo)\ meaning
Land in which are dust and moist earth. (M.)
and 4 £y, (T, 8, M,) and o, (T.) 4 wind
that carries with it dust: (T:) or that brings
dust: (S:) or that drives along the dust: [or
having dust: for] thus used it is a possessive
epithet. (M.) = Also Cleaving to the dust by
reason of want; having nothing between him and
the earth : (L1Aar,T:) [cleaving to the dust by
reason of poverty; sce 1:] poor, as though
cleaving to the dust: (Msb:) and [simply,]
poor: (IAar, T, TA ) or needy, or in want.
(M.) [See also ..9-0 .1

-0
&
man’s U-o) [i. e. his grave:

see ._:l).v, in seven places. wm Also A
so in the present
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day: pl .:;}3 or the earth, or dust, thereof]:

(M:) or a cemetery, burial-place, or place of

graves or of a grave: [so, too, in the present

[y ]

day:] pl. o35, (Msb.)

. | P
1:)’ :
&)3 The end of a ﬁnger, i.e. the Jomt in

which is the nail ; syn. &L..ﬂ (S K:) pl ..:\.')3

(S.) = Also, (S, M,K,) and ¥ 34,3, and ¥ A.y.a,

(M, K,) 4 certain plant, ($, M, K,) growing in

the plains, or in soft land, having serrated leaves:

or, as some say, a certain thorny tree, of which
the fruit is like a suspended unripe date, gromwing
in the plains, or in soft land, and in rugged
ground, and in Tihdmeh: accord. to AHn, the

a )5 is a green herb, or leguminous plant, that has

a ’purging effect upon camels : (M:) [accord. to

Meyd, as stated by Golius, what is called in Per-

sian gehide; i.e. the plant thlaspi; and to this it

see the word next following.

is applied in the present day.]

-

'LD" see .,a ).s, in five places: ==and see )a

l
., -

m=and ZQJ

:'(;33: see .::\:,3

-'.D,.;)'.'a' A submissive, or tractable, camel ; applied
to the male (T S, M,K) and to the female: (T,
8, K:) from .,a!)a, (S, M,) because of the abase-
ment thereof; or, as Sb holds it to be, for -.a,-;;,
by the change of s into = accord. to Lh, a
[camel such as is termed] ,ﬁ; that is ¢rained, or
rendered submissive or tractable; and in like
manner a she-camel, one that will follow a person
if he takes hold of her lip or Izer eyelash : and
Ag, who derives it from .,,’!)a, says that this
epithet is applied to land, or ground, and any
other thing, that is ,J,js (i. e. easy to walk or
ride upon, &e.]. (M.)

'[,Sandv;,'.‘.(uh T,$, M, A, Msb, K) and
LA (CK [but this I do not find elsewhere])
and § 45 @, ArK) and'.u,s (Lth T,S,A*
K) and Y5 (S, M,K) and '-r")}J and Yosye3
and '..abca and '.,a)...a {and '.,a).g as will be seen
below] and ¥ , (S,M K) and '.,.,,,.‘, M, K)
accord. to MF '.,..a )J, which is perhaps a dial.
var., and accord. to some '.,o 5, and '.,al:»;,

(TA,) signify the same, (Lth T,S, M, AK,)
and are words of which the meaning is well
known: (A, K:) [i.e. Dust: and earth: gene-
rally the former; i.e. ﬁne, dry, partzcles of earth;

|)..H ¢,..J C..,n The wind

but we also use the expres-

a8 when we say, o
drives along the dust :
sion ..\.v .,A)a, meaning moist earth the explana-

tion, in Lexicons, of the word (& ).: J )a is .,:ba H
and when it ceases to be moist, it is still «y3, but
is not then called &SP ¢ (Msb voce (g5 :) accord.

to Fr, .,,:!,.: is a gen. n., from which is formed
neither dual nor pl.: and its rel n. is 'u.p )3
(TA:) [but when it means a kind of dust or
earth, as ¥ 435 also does sometimes, it has a pl. :

in this case,] accord to Lh, (M,) its pl. is q,al
{a pl. of pauc.] and ub‘,a [a pl. of mult.]; (S, M,

K ;) andsomeadd ul.;).» (TA :) [and when "10-’
has this, or a similar, meaning, it has for its pl.

= s
.:;)5’ ; a8 in the phrase .g}gJ! .;;H the best of the
kinds of earth, occun’in}; in this art in the A :]
but no pl. of any of the other syn. words men-
tioned above has been heard: (M,K:) AAF
says that w3 is the pl. of wy5; [app. meaning
that .,al,.» is a quasi- 1 . (which is often called
in lexicons a pl.) of .,a).» ;] but MF observes that
this reqmres consideration: (TA :) Lth says that
'.::)’3 and ..}l;-» are syn.; but when the fem. forms

PR

of these words are used, they say, 'Zg).J\ b Ua)‘
meaning Land that is good in respect qf the
natural constitution of its dust or earth; and
\ 5.;!’)5 when meaning A layer, or lamina, of dust
or earth, such as is not perceived by the sight, but
only by the imagination: (T:) or this last word
and ':.;;5 signify a portion of dust or earth:

and ._p)'j! 'Ze)a signifies the exterwr, or external
part, of the earth: (M:) and 'o\f)—J‘ the earth

(8,K) itself. (S.) The Arabs said, <l ..a\)-h
[Dust, or earth, be thy lot]; using the nom. case,
although meaning an imprecation, because the
word is a simple subst., not an inf.n.: but Lh
mentions the phrase .};:nfi! .;!}’iﬂ [ Dust, or earth,
be the lot of the remote from good]; saying that
the accus. case is used, as though the phrase were
an imprecation [of the ordinary kind, in which an
inf. n. is used in the accus. case as the absolute
complement of its own verb understood]. (M.)

And .:;!;.‘:H disa phrase used as meaning +[He
has, or shall have, or may he have,] disappoint-
ment, (Msb in art. pe,) or, nothing. (A’Obeyd,
Mgh in art. (%3.) 9;:;3 QY l;;j is also a form
of imprecation, in which substs. in the proper
sense of the term are used in the manner of inf. ns.,
put in the accus. case by reason of a verb unex-
pressed ; as though it were for J.\:;j ol :«:»)a
[May kis arms, or his hands, cleave to the dust
or earth, and the stones, by reason of poverty]:
and some of the Arabs put the nouns in the nom.
case, still using the phrase in the same sense, as
though they were in the accus. (M.) One says

also, '..a),..li 4y and '..a).:..n and '.,,,.,.n and

\ te,..n and '.,:!,,..I! [In his mouth is dust, or
earth : or may dust, or earth, be in his mouth ;
i. e. may he die, or be in his grave]. (T.) It is
said in a trad. that God created the ¥ bﬁ [mean-
ing the dust, or soil, or, accord. to the TA the
earth (ubsi),] on the seventh day of the week;
and created upon it the mountains on the ﬁrst
day; and the trees, on the second day (T.) And

one says, "Ly.Jl.; wars U"" w).o’)‘, (Lth, T, A,)
meaning [1 will assuredly beat him so that he
shall bite] the dust, or earth. (Lth, T.) And
'gﬁ;:.ig :ﬁ;.;.ﬂ ;,.; Lo L;;':;;, meaning [ Between
them two i3 the space that is between] the heaven
and the earth. (A.)

- -2 8, -
.:\g).:": see .:al)a":aand see also dwyJ, in two
places.
[ ] -8z
wip:
$ -0
i
L

N
5.

$ -2

see wlys,

>’
-2
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L5, (8 M, TA,)) or You 5, (TA,) sing. of
.:,.:;!;3, (S, M, TA,) which signifies The part of
the breast which i3 the place of the collar, or neck-
lace : (T, M,K:) so by the common consent of
the lexicologists: (T:) or the bones of the breast:
(M, A, K:) or the bones of the breast that are
between the collar-bone and the pap : (S:) or the
part of the breast, or chest, that is next to the
two collar-bones : or the part that is between the
two breasts and the collar-bones : or four ribs of
the right side of the chest and four of the left
thereof : (M, K:) or the two arms and two legs
and two eyes: (T, M, K:) it is also said that the
,__,l:;.a )."; are the two ribs that are next to the two
collar-bones: TAth says that the & 53 is the upper-
mast part of the human breast, beneath the chin;
and its pl. is as above: accord. to IF, in the Mj,
the Y3 is the breast, or chest : MF says that
w>l)J relates to males and females in common
but most of the authors on strange words affirm
decidedly that it is peculiar to women: (TA:)

the &y )3 of the camel is the part in which it is
stabbed or stuck; syn. )....o M)

u.;l).»" rel. n. of .,a!)‘.s', g.v. (Fr,TA.)

-0~ L Y |

L5 see i,

8 0~

)

L 4 -0z s .2

-yl see 21,3, first sentence, and near the
;}-:3 . [ end of the paragraph.
o o .

wh

$ -0- s -

iy ¢ sce 1S,

.’,a;:\‘ see what next follows.

.',a):'.c Possessing much wealth; (T,K ;) rich;
without mant; or having wealth like the dust, or
earth: (Lhand M : [in the TA, (55! is men-
tioned as having this meaning; perhaps by a
mistranscription : if not, it must be '.::;5; :1)
and having little wealth : thus it bears two contr.
significations : (K :) but the former is the more
known. (TA.)

0,0

& y=e The suffering loss, and becoming poor, so

as to cleave to the dust, or earth; an inf, n. of
.,a).a (M :) or poverty, or neediness: .gs’ '}‘A :)
[or (as a word of the same class a8 dimme and
i.\:;.:n) a cause qf cleaung to the dust, or earth :

and hence,] Z.g ) gt ,5 Poor, s0 as to be cleaving to

the dust, or earth : (T:) or [simply] cleavmg to
the dust, or earth. ($.)

Quasi 1,3
x —). - to
<3z see s and Oy,

<
é:; and 3..; )a see what follows.

E)A, (S, Msb, K, &c.,) the most chaste of the
forms here mentioned, (Az, Msb, MF, TA)) a
pl., (AHét, MF, TA,) [or rather a coll. gen. n.,]
and ¥ éﬂj..i, (AZ, S, Msb, K, &c.,) [which is

Persian,] & dial. var. of weak authority, (Msb,)
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by some disallowed, (MF, TA,) used by the
vulgar, (TA,) the (y in which is by common
consent held to be augmentative, (MF,TA,) hke-

s 000l

wise a pl., (TA,) [or coll. gen. n.,] and ¥ 55l
mentioned by Ibn-Hishdm El-Lakhmee, in his
Faseeh, and also used by the vulgar, (TA,) and
by some of the people of Hims, (Lth cited in the

L voce , q v. ,) [and this is likewise a coll.

gen. n,,] and Z-.).al (8, Msb, K, &ec.,) which is
the sing. of the first, (AHAt, MF, TA) or its

n. un., (L, Msb,) also pronounced 4.).4 without
teshdeed, (TA,) and ¥imyJ, (AZ S, L, &c.,)
likewise a n. un., (L,) 4 certain fruzt (Msb,)
well known, (L, Mgb, K,) plentiful in the land of
the Arabs, but not growing wild, (L,TA,) [of
the species citrus medica, or citron; of which
there are two varieties in Egypt; one, of the
Jorm of the lemon, but larger, there called
5e 5 the other, ribbed, and called c..a.o C"'
accord. to Golius, citrons of a large size, which
have a sweeter peel than others, and are of a size
nearly equal to that of a melon:] the sour sort
allays the lust of women, clears the complexion,
and removes the [discoloration of the face termed)
s, (K, TA,) that arises from phlegm ; (TA;)
the peel thereof, put among clothes, preserves them
Jrom the moth-worm : (K, TA:) it is also bene-
JSicial as an antidote against the various kinds of
poison; the smelling it in times of plague, or
pestilence, is beneficial in the highest degree; and
Jjinn, or genii, do not enter the house in which
tt is; wherefore a reciter of the Kur-én is appro—

pnately likened to 1t (TA :) the pl. of Ab).a\ is

[or rather the latter is
a coll. gen. n., 8s stated above:] but one should
not say vl;a).a [app. because it is vulgar; for

ﬂrD)J

it is agreeable with analogy as pl of daviys; as
is also ul-_..s).c! as pl. of ¥ a....,.u]. (AHét, MF,
TA.)

s os0d

c..»))! and l-..a))! sec above.

vb.).a\ as well as )JI

i
Q. 1. deayl, (S in art._gay, and Msb and K

I0r , . a

in the present art.,) and ais _gamys, (K,) inf. n.
i;;}, (KL,) He interpreted it, (S, Msb, KL,
K,) or expluined it in another language; (S,
Msb, KL ;) namely, the speech, or language, (S,
Msb, K,) of another person: (Msb:) or, as some
say, translated it from one language into another :
(TA:) and ke explained it; namely, his own
speech. (Msb.) [This verb is essentially the same
in Arabic, Chaldee, and Ethloplc.]_a;;;, inf. n.
as above, also signifies He nrote his life; wrote
a biography, or biographical notice, of him. (TA,
passim ; and other works of post-classical times.)
= Accord. to the K, the < in this verb is a
radical : but see C,L;;;j, below. (TA.)

$rr0-

dea-p3 [inf. n. of the verb above:
simple subst., An interpretation: a translation :
pL ‘;.,.I;'._Also] A life, or biography, or bio-
grapllical notice, of any person: pl. as above,
(TA, passim; and other works of post-classical

used as a

er o
times.) we And An article, a head, chapter, sec-
tion, or paragraph, of a book. (TA, passim ;
and other works of post-classical times.)

C,l;;-; and UL...)J and ul.-).o, (8 in art.
o, and Msb and K in the present art.,) of
which three dial. vars. the first is the best, (Msb,)
and is that which commonly obtains, (TA,) 4n
interpreter; (S, Msb,K ;) an explainer of speech
in another language : (S, Msb :) [a translator

(see the verb, above:)] pl. ,..!,J and l... )J,
which latter favours the opinion of those “who
hold the word to be of foreign origin. ($, Msb.)
The & and » are [said to be] radicals; but J
makes the <& to be augmentative, and yloayd
is mentioned in the T [as well as in the $] in art.
o=y, though the author of the T has mentioned
the verb among quadriliteral-radical words, and
there is & reason [for deriving it from ,-.,], for
one says ;,.'.; C,L:J meaning “a tongue that is
chaste, or pempicuoﬁs, and copious, in speech:”
most, however, hold the & to be a radical.
(Mgb.) Itissaid in the K that the verb shows
the & to be radical; whereas J and AHei and
IKt hold it to be augmentative; but there is a

difference of opinion whether it be from ;;H
jl;a..l\.v [the throwing stones], or from ;;!l

~l,...a)l..v [the conjecturing,
turally] ; and also whether it be Arabic, or arabi-
cized from yley3 [a word which I do not know
in Persian nor in any other language]: (MF,
TA':) if arabicized, the present is its proper place.
(TA.) '

j,;}':i [Interpreted : or translated. . And also
The subject of a biography, or biographical notice.
—= And] t+ Confused, or dubious. (Har p. 537.)

or speaking conjec-

<
é)f, aor. 2, inf. n. é}.’;, He grieved; he
was, or became, sorromful unhappy, or an:cwus,

(Msb, K,) gyn. (yje; (Msb;) [contr. of C),
(see t)a, below ;)] as also ¥ C)...J XK.) =
[(Also He perished, or died : became cut off;
was put an end to; or came to an end: so accord.

to explanations of C)J given below on the au-
thority of TAth.]

. sz

2. “)3’ ($,A,K,) inf. n. cﬂg—’i & K3)
and Yasyt; (A,Msb;) It (an affuir, or an
event, &c., TA,) grieved him; it made him sorromw-
Jul, unkappy, or anxious. ($,A,Msb,K.) A
poet cited by JTAar says,
C GRESeges
[(Long did that which made unhappy make her,
or them, unhappy] ; meaning that the pasturage
rendered troublesome her, or their, state. (Th,
AZ,TA.)

4: see 2.

b: seel.

: é;' Poverty; need; indigence. (K.)
)J erf, sorromw, unhappmess, or anxiety ;

syn. U)": (Msb,) or ,b, (K,) or ‘,b, (Har
p. 141;) contr. qfc):. (S, A.) [Itis the inf. n.

[Boox 1.

of 1; but used as a subst., it has a pl namely,
é;ﬁ like &ﬁl Hence the saying,] '9! Gt e

LESTI 2

c).o, C)A [The present world, or life, is nothing
but a scene, or state, of joy and grief]. (A.) e
A perishing, or dying: becoming cut off; being
put an end to; or coming to an end. (IAth,
TA.)—— A descending, going down, or going down
adeclz'vzty, syn. L,:; (Ibn—Munédhlr,K) One
8aYS, o) usu.isdio, L i.e. [We have not
ceased from the beginning of this night to be] in a
state of descending, &c. (Ibn-Munédhir.)

é,j Grieving ; sorrowing; unhappy. (Msb.)
—A man (A) mho possesses, or does, little, or

no, good, (A,K,) so that he who asks of him
grieves. (A.)

5.;;5 A grief; a sorrom; an_ unhappmeu.
(L) [Hence the saying,] u.’w, '5‘ 4.;.5 ) (e

4.,5 [There is no joy but there is after it a
grief]. (A)

lOJ .

T2 or t .y=0, accord. to different copies of the

K, (TA,) One who ceases not to hear and see that
which does not please him. (K.)

9,00

[Z-.).o A cause of grief, sorrow, unhappiness,
.- 20. G-

or anziety : pl. C)Lu Hence the saying,] adem,J

C)l.,..ﬂ [ Misfortunes (lit. the causes of grief, &e.,)
grieved kim, or made him sorromful, &e.]. (A.)

é;:.; Strait, difficult, or distressful, life. (A,
K.) == A scanty torrent, or flow of water, in
which is a stopping, or an interruption. (K.)==
A garment, or piece of cloth, dyed so as to be
saturated with the dye. (Az,K.)

é!;‘f A she-camel whose milk soon comes to an
end, or stops: (S,L:) pl. CJ ,Ge. (L)

ey .

) ] 43, sor. 2, inf. n, J..;f, He fastened,
or closed, the door [with a bar or] in any manner.
(TA.)

2. w;.‘i, inf. n, u:-égi-":: He made a person to
arm himself with a shield. (KL.)== See also 5.

. oy (8, 4,K,) or i Ly, (M) He
defended himself with a u-‘)-‘ [or slueld] (S, M,
A,*K;) as also YouyJ, inf.n. u*l)-'-': S,K;)
and 'u.o)al (Sb M,A,TA,) mf n. u-‘)" of the

measure J\a..o\ (TA :) and ¢ u—-p vyet he made
a thing to be as a u.o).a ; he defended, or protected

wo s

hzmself nnth it. (Msb ) You say also, _b :.:)..J
u‘*)" JL-‘ u* Wr" ub-»-J‘ e 1T protected
myself by thee from calamities, and so shielded
myself Jrom the arroms of fm tune] (A.) And

l,,.,}q :.;;33 {;.')Lu ol u.u.l meaning t My
camels became fat and goodly, and prevented their
omner Jrom slaughtering them. (A,TA.) [See

]
8. see b.
._:..;f [A shield;] a certain piece of defensive
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armour ; (M, TA ) a thzng well knorwn: (A,
Msb,K:) pl 1.9) and vo).» (S, M, Msb, K) and

Z..:!,J (S) and u"))-’: [all pls. of mult.,} and v"‘)-"
[a pl. of pauc.,] (S, M Msb, K,) but not Z.;).al

(ISk,S, Msb.) A )3 that is made of skins,
without wood and without sinews in it, is called

d;.; and u,_\ (Mgb.) e Also § The disk of
the sun. (A,*TA.)e—And A smooth, round,
level piece of ground: (A,TA:) or a rugged

piece of hard, or hard and level ground. (1bn-
*Abbad, K.) — See also w).e

LI)J The art of making shields. (K.)

|).o A man having a shield; (S, M, A,K;)
as also 'u‘)b (S, A)——And A maker of
shields. (K.)
see :,«1;‘3

J..;‘;; so accord. to El-Héﬁdh Ibn-Hajar, and
this is the correct form ; written m the T and the

* .z
U“?b:

Towsheeh v‘)“: and bv some, v..).e [as in the
CK]; and by some, v..).e [as I find it in two
copies of the § and in a copy of the K]; (TAj;)
[A mooden door-bar ;] a piece of mood that is put
behind the door ; (§,K;) the )‘;.:u [or mooden
bar] that is put against the door asa stay: (T,
L,TA:) [:,o;é is] a Persian word, [having the
above-mentioned signification, but originally a
contraction of »;';3 as, and] meaning ‘ fear not
thou,” with it [being here understood]: (T, K,
TA :) or the name of this piece of wood in Arabic
is 'Ja;.': (M, TA:) which also signifies a piece
of mwood with which a couch-frame ( » )-a) is
repaired, by its bemg affized as a Lb: (M :)
[and the Arabic word )!...... has this latter signi-
fication also :] the Persian word is \.:";; M,
TA.) = Their saying _usis, with fet-h to the »
and &, and sukoon to the ,, means [also] Security
[is given] to thee, therefore fear thou not: it is
said to be Persian. (Msb)

L L

duyno, (M, A,) or 4..»)», (K, accord. to the
TA, [and so I find ina MS. copy of that work,
and in the CK, but the former is probably the
correct form, bemg agreeable with analogy, like
Uiss and Lt &e. »)) Anything by which one
is defended or protected (M, Msb, K.) You
say also U 4..»)-» ,.l 1 [ He is a cause of defence,
or protechon, to thee]. (A.)

JO’

v‘) Y ..JL; A door fastened, or closed, [with a
bar, or] in any manner. (TA.)

&

L éé‘, aor. <, inf. n. ’;5', It (a vessel, S, ora
thing, TA) mas, or became, full, or filled; ($,Z,K;)
as also '@3! (Sgh,K:) or it was, or became, very
Jull, or much filled. (Lth,in TA. [Butitissaidin
the TA, in one place, that Lth ignored the verb in
this sense ; and in another place, that he said, I have

not heard them say, i’b}N . )5 1) = He hastened
to do evil, or mzschwf, (Ks K;) and 0 do a
thing: (TA:) and )..J| u,J| q'C)J, accord. to
the K ; but accord. to the S and O and L, 'C)..o

o — S
)..JL; ad); (TA;) he hastened to him to do evil,
or mischief. (S, 0, L,K.)em He rushed headlong
into affairs by reason of excessive brislmcss, live-
lme.ss, or sprightliness. (Lth K)= as).a, inf. n.
C).a, [app. & mistake for t).a,] He hastened to him,

-4 )41/

forbuldmg [him to do a thiug). (L.)mm & asys
a.p, He averted him, or turned him back, from

his course, or manner of acting or proceeding.
(Ibn-’Abbid, Sgh, L, K)

2. oW C)J, inf. m. C.t ,._a, He locked, or closed,

the door; syn. HH] [which has both these signi-
ﬁcatlons] (K ) In the Kur [xii. 23], some read,

..ﬂ,.p'ﬂ ..5).», And she locked, or closed, the
doors, instead of Xk, (0,TA) .

4. as)\ He filled it; (S, K;) namely, a
vessel. (8.)

5: see 1, in two places.
8: seel.

':,3 Full; applied to a watering-trough or tank
for beasts &c.; (S,K;) and to a mug: (S:) an
inf. n. used as an epithet: (TA:) the regular form
is ¥ C”’ which signifies the same. (K.)

. 3¢ see .;5. — Also A cloud containing muck
rain. (TA.)_éI; .:,.3.:: Fresh, juicy, or sappy,
herbs or herbage. (Sgh in art. £3% and L.)==
A man guick to do evil, or mischief, (Ks, $,) and
to become angry : (S :) ready and quick to become
angry : and v C,....o evil, or mischicvous, hastening

to do mwhat is not fit, or proper, for him. (TA.)
— One who rushes headlong into affairs by
reason of excessive briskness, liveliness, or spright-
liness: (O,L,TA:) thus correctly written; but
in the copies of the K, ¥ 8)3 (TA.) — Light-

witted; weak and stupid; deficient in intellect ;
or light and hasty in disposition or deportment.
(TA.) — And, with 3, A woman whatransgresses
the proper bounds or limits, and ts light [in con-
duct]. (TA.)

I.i.;;.’: The mouth of a streamlet or rivulet ; (IB,
Msb,K;) i. e. a place hollowed out by the water
in the side qf a river, nhence 1t ﬁoms forth

(Msb :) p] C (IB Msb) and ..:la).v and ..:\s).o
and ..:\s).a : (Msb:) in the S it is said to signify
the mouths of streamlets or rivulets; .bl‘lE correctly
the sentence should be, C"S is pl. of dey3, and has

this signification. (IB.)e— A canal, or channel
of nater, to a meadow or garden or the like : (L,
TA:) this is the meaning commonly known [in
the present day: the general name in Egypt for a
canal cut for the purpose of irrigation, conveying
the water of the Nile through the adjacent fields).
(TA.) — The opening, or gap, of a watering-
trough or tank, by mwhich the water enters, and
where the people draw it : (Az,Mgh,* K,* TA:)
and, (K,) accord. to AA, (TA,) the station of the
drinkers at the matering-trough or tank; as in
the O and K; or, as in the L, the part of the
watering-trough or tank which is the station of
the drinkers. (TA.) e A meadomw, or garden, or
the like, (8, K,) in an elevated place: (K:) if in
low land, it is called Le;) (TA) — A stair;
or a ﬂ1ght of steps by mhich one ascends; syn.
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I

dayy: (S, K:) so accord. to some in a trad,,
which see in what follows: ($,*TA:) and par-
ticularly the flight of steps of a pulpit. (AA,
Sch, K)_IA door, or gate: (S Sch, Msb,
K:) plL C)J (X.) You say, )|.:J| &spc.v He
opened the door of tlw house (TA) And it is

said in a trad., C).o u.o k)J u.\a 158 k5)‘"~° ul
dua.-” (8, TA,) as thoufrh meaning, I Verily this
my pulpit is at a gate of the gates of Paradise :

thus explained by Sahl Ibn-Sagd Es-8%’ idee, the

-

relater of the trad. ; and A’Obeyd says, 4.,“ FY Y
[““and it is the proper,” or “the valid and obvious,
way,” of explaining it], meaning that it is the
preferable explanation: but the author of the K,
mistaking his meamng, makes 4., to be another
sngmﬁcatlon of & as)a or the meaning of this trad.
is, he who acts according to the exhortations
recited upon the steps of my pulpit will enter
Paradise : or, accord. to Kt, prayer and praise in
this place are means of attaining to Paradise; so
that it is as though it were a portion of Paradise.
(TA.) In the same manner Sahl explained his
o -3 0 02 [d ,s @
other trad,, Ldgad! é,s o és)'a' oS Ol
t [Verily my foot is at a gate of the gates of the
pool of Paradise]. (TA.)

s s -
c-_l)’d: see C)j.

é!;b” A torrent filling the valley ; as also ¥ éﬁ?:

(K:) or a torrent which fills the valley : ($:) and
Vthe latter, a vekhement torrent. (TA.) J says,
in the S, that 'é}a’o’i ).,; signifies 3"""::" and he
cites the words of a poet thus:
P oy o5 AU *
ascribed by some to El-’Ajjdj, but correctly, accord.
to IB, the words of Ru-beh; making two mis-
takes, in saying (4,31, in the sing., and pamy:
moreover, the last word in the citation is a pret.
verb: [the right reading is]

*

. G531 Jomy By 15,50 e
[And they travelled the land with a multitude
like a torrent that filled the valleys]: the poet
describes the Benoo-Temeem, and their travelling
the land like the torrent by reason of multitude.
(Sgh, TA.)==+t4 door-keeper. (Th,$, K.)

3 -0t ® &~
C):ﬂ: see C“'J’ in three places.
’;.; go,.. A filled watering-trough or tank:

$-,00 9,0~

(TA:) and dsyne dikam a filled bomwl. ($.)
] r.J

§r=e: see @3

3y

1. 3,5, aor. ¢, (Sgh, K,) inf. n. 3,5, (M, TA,)
He enjoyed, or led, a plentiful, and a pleasant or
an easy, and a soft or delicate, life; or a life of
ease and plenty ; (M, $gh, K;) as also ';.5;3.
(K.) == And the former verb, +I¢ (a plant, or
herbage,) was, or became, luzuriant, flourishing,
succulent, or sappy; or bright and fresh, by reason
of plentiful irrigation. (M, TA. )

2: see 4, in two p]aces _w__,-.a [app. as the
inf. n. of the pass. verb, u)a, also smmﬁes] Good
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Seeding. (M.) — And Japt 33, and ¥ 4,51, He
rendered the man submissive; or made him to sub-
mit: and he made the man hing, or prince: [in

both senses] like ;.1::, M)

4. 45250 453 [Wealth, or what God bestomed
upon Iu'm:] made him to behave exorbitantly; to
be excessively disobedient or rebellious; to exall
himself, and be inordinate in infidelity; or to be
extravagant in acts of d:sobed:ence and in wrong-
doing : (8,K:) and so u—!.-'" s [])lenhfulnew
and easiness of life]: and in like manner, ¥ M)J
it caused him to exult, or to exult greatly, or ex-
cessively,and to behave insolently and unthankfully,
or ungratefully. (TA.) And [Wealth, or what
God bestored upon him,] made him to enjoy, or
lead, a plentiful, and a pleasant or an easy, and
a soft or delicate, life; or a life of ease and plenty ;
as also ¥ ;’:‘4’;5' X)) ._...J;:Jl 5| He gave the
man the object of his eager desive; or of his
yearning, or longing, or appetency. (Lh, M.) —
Sce also 2. == 3,31 also significs He persevered
in, or persisted in, or résolved upon, transgression,
wrongdoing, or deviation from the right way.
(El-Ozeyzee, K.)

5: seel

10. Uyt He magnified himself; or behaved
proudly, haughtily, or insolently: he behaved
exorbitantly; nas excessively disobedient or rebel-
lious; exalted himself, and was inordinate in
infidelity ; or mas extravagant in acts of diso-
bedience and in wrongdoing. (Z, Sgh, K.)

ﬁ; Plentifulness, and pleasantness or easiness,
and softness or delicacy, of life; a life of softness
or delicacy, and ease, comfort, or affluence; or
ease and plenty; syn. 5.;;3, (T, X, TA,) and
._,E.;;M aa: (TA:) ori.q. i [i.e. wealth; or
what God bestors upon one ; &e.). (Mgh, andso
in the CK [But this I think a mistranscription,

for dgns. 1) == Good, sweet, or pleasant, food.
(IDrd M K) - A new, or strange, thing,

(\.vﬁ,.b ;u.a, [in some coples of the K, \.Id)b is
put in the place of w,,.\v,]) that one appropriates,
or peculiarly assigns, [as a gift] to a friend; or
by [the gift of ] which one distinguishes a friend :
(K:) any &;;.I; [i. e. gift not given to any one be-
Jore; or of which the recipient did not possess the
like, and which pleases him ; or novel, or rare, and
pleasing, present]. (M, TA.) == A thing protu-
berant in the middle of the upper lip, by nature.
(Lth* T,* S, M\, K) == A ol&-.o [q. v.] with
which one drinks. (M, TA.)
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30l Having a natural protuberance in the

middle of his upper lip, called %,5. (Lth*T,*
M,K.)

\.;).‘-"-; [pass. part. n. of 4, q. v.] One left to do
what he will ; not prevented from doing so. (Ibn-
’Arafeh, K.) == And hence, (Ibn-’Arafeh, TA,)
One enjoying, or leading, a plentiful, and a plea-
sant or an easy, and a soft or delicate, life ; or a
life of ease and plenty : (Ibn-’ Arafeh, M, K, TA:)
luzurious, or indulging himself largely in the
pleasures, or delights, of the present life, and in éts
appetites, or eager desires: (Ibn-’Arafeh, TA :)
one who is not prevented from enjoying himself :
(X, TA:) and one whose means of subsistence are

3 — 9,3

made ample, or plentiful; as also 'J;S: (M3
one whom plentifulness, and pleasantness or easi-
ness, and softness or delicacy, of life, or whom a
life of ease and plenty, (T,) or whom wealth, or
what God has bestowed upon him, and plentiful-
ness and easiness of life, (Mgh,) causes to exult,
or to exult greatly, or ewcessively, and to behave
insolently and unthankfully, or ungratefully :

(T, Mgh:) and i. q. )l.,. [i. e. one who magnifies
himself; or behaves proudly, hau_qhuly, or tnso-
lently; &c.]: (K ) 80 says Katddeh, in explaining

the phrase \“_4)..4 b)al, in the Kur [xvii. 17:
see ,ol] or, accord. to some, L.$,%0 here means
the morst of its chiefs; and the leaders in evil.

(TA.) — Also, (TA,) or ';.9).», (T,) A boy
made soft, or delicate, in body, and rendered

submissive. (T, TA.)
\:9;.; : see J;.;, in two places.
oy
Q. Q. 1. &35, (ISk, JK, 8, K,) inf. n. 56,5,

(18k,S,K,) I hit, or hurt, his (a man’s, ISk,
JK,S) 5435 [or collar-bone]. (18k,JK,S,K.)

5;5;5 The collar-bone; the bone betmeen the
pit at the uppermost part of the chest and the
shoulder, (JK,$,Mgh,K,) on cither side, connect-
ing those two parts, (JK, Mgh,) of a man &c.;
(TA;) each of the two prominent bones in the
uppermost part of the chest, from the head of
each shoulder to the edge of the pit above men-
tioned : (TA inart. )Ji:) [and sometimes, as
in a phrase which see below,] the fore part of
the ,_ﬁ;. [here app. meaning the throat], at the
uppermost part qf the chest, the place into which
the soul [for u..n.ﬂ, in copics of the K, I read
u..i.ﬂ] rises [nhen one is at the point of death]
(K in art. 53, pl. 313 (JK, Mgh,K) and $i55;
(K, K;) the latter formed by transposition:
(JK:) Fr says that the latter pl. is used by some
for the former: (TA:) the sing. is of the measure
:,i;j, (JK, 8, K,) as is shown by the verb men-
tioned above, (K,) though it is repeated m the
K in art. ¢3,: (TA:) one should not say o,s).a,
with damm to the &. (S,K.) u-:!).J! 5’.&.‘,’ \5!
in the Kur Ixxv. 26, means Wiken it (the soul)
rcaches the uppermost parts of the chest; [or,
the partx of the throat next the chest ;] for u..n.ﬂ
is understood: (Bd:) said when one is at the
point of death. (TA.)

305, an arabicized word, ($, Msb, K,) from
the Gxéek (Msb,K,) [i. e. from 8ypiaxa,] or origi-
nally Persian, (S, O,) also wutten and pronounced
dL‘)’r (JK, Msb,) and ‘,L_:J.b (Mgb;) or, as
some say, from w,n because containing the
spittle of serpents, and, if so, it is Arabic [in
origin]: (Msb:) [Theriac; also called treacle;]
an antidote for poisons; (S,0;) a certain com-
pound medicine, (K,) comprising many ingre-
dients, at most ninety or ninety-siz, and at least
sizty-four, (TA,) sometimes including the flesh of
vipers, (K, TA,) and that of asses, mhich cause it
to be prokibited and impure, or, as some say, it is
prohibited without restriction: (TA:) it is a

[Book 1.

remedy against the bite or sting of rapacious
venomous reptiles and the like, and poisonous
potions: (K: [I omit some unprofitable and
absurd particulars respecting the compounds thus
termed, in the X and other lexicons &c.:]) plL

Se2lS. (Kinart. 3,5.) The best kind is called
Sep@ 30,3, (K in art. 3p8,) vulgarly 3653
3, s- ‘ ‘
*9,Y. (TA in that art.) [A principal ingredient
of this kind is the best sort of Jews-pitch, i.e.
asphaltum, also called mumia, and in Arabic
Q.g,.;:) (see De Sacy's “ Rel. de I'Egypte par Abd-
allatif,” p, 274:) and this mumia, by itself, is

E T 3 0w
called Syt 34N ] e [It is sometimes ap-
plied to T'reacle, as meaning the sirop that drains
Jrom sugar.] It is also said to be applied to the

®*r0 -

22538 [or Bezoar-stone], likewise termed ._,.o,—a
(TAin art. _ws.) = Also, and 'ESL:).», + Wine ;
(8,0,K;) because it dispels anxiety; (S;) or
because it is a remedy for anxieties ; (O;) where-
fore it is also termed {,;:J! :_,,;L; (TA.)

ﬁb:;b' see the last sentence above,

3 .» Lo, -
[P0 a3 Zanthium.]

<3

1. «&35, (S, M, Msb, K, &e.,) aor. 2, (S, M,)
inf. n. 955 (S, M, Msb, K, &c.) and S5, with
kesr, (Fr, K,) He left it, forsook it, relin{;uished
it, abandoned it, deserted it, or quitted it; either
intentionally, and by choice, or by constraint, and
of necessity : (Er-Réghib, TA:) he left it, for-
sook it, &c., a8 above; namely, & thing that he
desired, or wished for, and also a thing that he
did not desire, or did not wish for: (Ibn-’Arafeh,
TA:) heleft it, quitted it, went away from il, or
departed from it; namely, a place: and he left
lim, forsook him, relinquished him, abandoned
him, deserted him, quitted him, or separated him-
self from him : (Msb:) ke cast it, or threw it,
anay, as a thing of no account; rejected it ; dis-
carded it; cast it off; left it off : (MF,TA:)
he left it, left it alone, let it alone; ceased, desisted,
Sorbore, or abstained, from it; neglected it, omitted

it, or left it undone ; syn. ;')t. (5,A,0;) or

&35 (M,K ;) asalso Yass 31, (K. [But respect-
ing this latter verb, see what follows.]) J)“)

20, 20 -

lod) yadl, in the Kur xliv. 23, And leave thou
the sea opened with a wide interval; or motionless,
in the same state as before thy passing through it,
and strike it not with thy rod, nor alter anything
thereof; (Bd;) or motionless, parted asunder;
(Jel;) so that the Egyptians may enter it; (Bd,
Jel;) is an instance of the verb meaning leaving
mtentwnally, and by chmce (Er-Réghib, TA :)
and u,.,,s, -.:Lq- u-° l,i-:).o ,&, in the next verse,
Homw many yardens and springs did they leave !
(Jel,) is an instance of the verb meaning leaving
by constraint, and of necesnlty (Er-Réaghib, TA.)
In a phrase such as e 4,5, meaning He mads
his right, or due, or claam, to be nul[ or he rejected
it, and such as o’)L.a)l u‘ ub) J).», meaning
He neglected, omitted, or left unpe7;fbrmed a
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x>, of the prayer, [it is said (but I think it
doubtful) that] the verb, having an ideal substan-
tive for its objective complement, is used meta-
phoncally (Msb.) 'J).oi ] ad JB means L
tg—‘l J).o [1 e. He strove, laboured or exerted
himself, (M‘,) in it, and neglected mot, or
omitted not, anythmg in his power] the verb is

of the measure J.tal S.) ,,l, wa u“’)' u.o
L‘c:d 'J’).a is a mistake for L‘,.‘u J).a o8, OF _gla
VJ)..- without l:,.‘u, or J).al l..i for this verb is
not trans., except sometlmes, in poetry, and the

meaning is, L.,..v 4 a u}l L.J J).a ,l, [i.e. He
who bequeaths the third of his property, and does
not omit anything of what he is allowed (to leave,
or anything of the third part, for this is all that
he is allowed to bequeath)]: it is from the saying
vy, ).oi Ls ,.}:.i [He did such a thing, and neglected
not, or omitted not, anything]. (Mgh.) You say
also, Yl ..,_..J! J).a, i.e. The deceaxed Ieft pro-
perty. (MSb )— U‘)"‘m g,-‘ ‘El‘ Lb)"}: X,
in the Kur [xxxvii. 76 &c.], (TA,) means And
we. have perpetuated (K, Jel, TA) to him a enlogy
among the later generations (Jel, TA) of the
prophets and peoples to the day of resurrection,
[namely,] Salutation &c. (J el.).__:J;EJI is also
syn. with J;.;Ji, (Lth,K,TA,) in some instances;
(Lth, TA ;) as though it had two contr. significa-
tions: (K:) [i. e.,] when .‘J;.‘i is doubly trans., it
has the meaning of ;;.;, (MF TA,) or J.;.;

(TA.) Soin the saying, I.u.u J...JI ...é.; I
made, or rendered, the rope strong, or made it,
or caused it, to be, or become, :trong (TA ) So

e -

too in the Kur ii. 16, ul.lb u.‘,,,b)a, And
maketh, or causeth, them to be in darknesses.
(Xsh, Bd, MF.) And sometimes one says of any
action that has come at last to a certain state,
135 ;:.éﬂ [ did not make it, or cause it, to
be thus] (TA. )==J)a, aor. 2, (TAsar, K,) inf. n.
J)J, (TK,) He (a man, IAar) married, i.e.
took to wife, a 4&)3, (IAar, K
moman that had remained a virgin, unmarried,
until she had become of middle age, or long after
she had attained to puberty, in the house, or tent,
of her parents. (TA.)

K,) meaning «a

3. ;.b)U [inf. n. ié;L:.;] is syn. with Vi CE

in art. ¢ka) [whlch is explamed in the K, in art.
olin, 88 syn. with a&)a, He left, forsook, relin-
quished, abandoned, &c., him or it; and thus it
may often be well rendered: but it properly sig-
nifies ke left him, forxooh him, &c., being left,
&c o by him ; whence it is said m the Mgh in

39, that 46;‘,.0 is syn. with e ilas because

it is &b)ko: Golius, as on the authority of Ibn-
Maagroof, explains > ;G as signifying he dismissed
him, and did not molest him : he left him unmo-
lested i8 one of its meanings, but is not the
primary signification: accord. to the TK, d%,le
signifies the leaving, &c., anything in the state in
which it is : and the leaving, &c., one another].

One says also, é;ﬂ ilé,u’ CA Mgh but in the

latter 4,05, and in the TA C’J‘ ) ;;E,’,

(Mgh,) inf. n. Lb)h.o (S,) [app. meaning I
Bk. I.

5 — o3

relinquished with him, i.e. concurrently with him,
the sale, &c.: see 8, by which this rendering is
confirmed: Golius, as on the authority of J, who
has not explained it, says that it means I relin-
quished to him the merchandise, or commodity ;
and Freytag follows him.] — [Hence,] i&;l’.‘.; is
metonymically used as meaning The making peace
[or a truce], or reconciling oneself, with another
or others. (Mgh.) —mIn the saying, a1 .;’jb 5
.‘3)"; ‘§3 .;’)lﬂ' ’93 a3, it is an imitative sequent,
(K,) all of these verbs having the same meaning
[so that the saying may be rendered May God
not bless him nor felicitate him nor make him
happy]: (TA:) [or the meaning may be, nor
preserve him, or prolong his life; for] IAgr says
that .;’)6 means Ui.;f (TA))

8. oot 79 15E)5, () or vder b sa¥,
(Mgh,) They relinquished [concurr ently], one
with another, the affair that was between them.
(TX.)

8. .;J;!

-‘.’;3: see ifg 5. == Also A [drinking-cup or

bonl such as is ealled] 3 whick a man lifts, or
carries, with his two hands. (Ibn-’Abbad, TA.)

see 1, in five places.

J)..JiAcertam natwn, (8, Msb,K;) [namely,
the Turks:) ub)a is its n. un, (Msb TA:)
[and signifies also Zurkish:] pl. Jl).ﬂ (Msb
K.) It is said in a trad. ,5,.‘:)3 (" J)..Jl l,b).ﬂ
[Leave ye alone the Turks as long as they leave

o - 3 J
you alone]. (TA.) [angl ub)‘:i often occurs
in post-classical works as meaning Having a
Turkish face; i. e. round-faced, or broad-faced ;

opposed to A:.;Ji &;]
ab)a see 39)-', in two pla.ces - Also +A4

woman such as is termed i.a..a) fi. e qf middling
stature]: (Ibn-’Abbéd, K:) pl ulb)J (TA)

= It is said in a trad., c.ll.la.aaéa L’" J.,l..ﬂ sl..

4...5).; + [ El-Khaleel (i. e. Abraham) came to
Mekheh to get knowledge of his 4&,3], meaning
Hagar, and her son Ishmael: (X:) the word
originally means an ostrich’s egg, and is here
used metaphorically ; for the ostrich lays but one
egg in the year, and then leaves it and goes
away: (TA:) Z says, in the Fiik, that it is thus
related, with the ; quiescent; (Nh, O, TA;) but
it would be a proper way if it were with kesr
to the ,, [V ai5,5,] as meaning the thing that
he kad left, or _forsaken, &c. (Nh,0,XK.)

iéj& : see what next follows.

&b)a A thing that is left, forsaken, relmquwlzed
abandoned, deserted, or quitted ; like A.J.b mean-
ing “a thmg desired, or sought ;” (TA ;) see
also a&)a particularly, the inhkeritance, or pro-
perty that is left, of a person deceased (S
Msb, K ;*) also pronounced 'a&,‘.‘ pl uléa)J
(Msb.)

J!,.a an imperative verbal noun, meaning .‘J;f
[Leave thou, &c.]. (8,TA.) Hence the saying,
J!)a';“ L...o Ji)a Ji,.' [ Leave thou, leave thou,
the companwnslup qf the Turks]. (TA.) Yoo
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says that J1,3 is a dial. var. of the same; but
this is only when it is used as a prefixed noun,

as in L SIS for U3, (TA.)
.’1&, !3: see the next paragraph, in two places.

ii_a)ﬁ A woman that 13 left unmarried; (S,
K;) that has remained a wirgin, unmarried,
until she has become of middle age, or long after
she has attained to puberty, in the house, or tent,
of her parents: (TA:) it is not applied to a
male: (Lh, TA:) pl. JBL3. (8.)mm 4 meadow
the depasturing of whick has been neglected : (8,
K:) ora pasture-land mhere people have pastured
their beasts, either in a desert or upon a moun-
tain, and of which the beasts have eaten until
there remain [only] some relics of mood. (TA.)
— Water left by a torrent: (IB,K:) used in
this sense by El-Farezdak. (1B.) e An eyg after
the young bird has gone forth fromit: (K:) or
an ostrick’s egg (8,K) which she forsakes (S,TA)
in the desert after it has become empty: (TA:)
or, as some say, an ostrich’s eggs left solitary :
(TA:) and VAb).a signifies the same. (K.) [For
the pl., see the next sentence.] .= +An iron
helmet; (K;) in the opinion of I8d, as being
hkened to the egg thus termed; (TA;) and 80
'a&)a (S,K:) the pl. [of the former] is .M)a
[mentioned in the $ as pl. of the former applled
to an ostrich’s egg] and '.L»).a and 'J)a [the
latter of which is termed in the 8 pl of iy 45 are
coll. gen. ns, of which dﬁa).a and &bﬁ are the
ns. un.]. (K.) == A raceme of dates (LL& [in
the CK, erroneously, dwlés]) after it has had
what was upon tt shaken off, (AHn, K, TA,)
and is left : pl. .M)J (AHn TA:) and 'J.s)a
signifies a raceme (,,.a.s) when what nas upon
it has been eaten; (AHn,K, TA ;) and a raceme
of dates (‘3.;.5) that has had what nas upon it
shaken off, (K, TA,) so that nothing remains
upon it: so AHn says in one place (TA ) e It
is said in a trad., u.\.. < .Lvi)a 4!! ui meaning
[Verily to God are referrible] condztwm which
He hath perpetuated in mankind, of hope and
heedlessness, so that they apply themselves thereby
with boldness, forwardness, presumptuousness, or
arrogance, to the things of the present world.
(TA.)

_:J,)’.‘:'; [pass. part. n. of .‘3}5, Left, forsaken,
&c. —=] In lexicology, Obsolete. (Mz 10th C,.i.)

Ole,

;,l;,b;él (The Turkumdn;] a certain people,
or race, of the Turks; [absurdly said to be] so
called because two hundred thousand of them
became bellevers in one month; wherefore they
said ul.al J)J [the Turks of bellef] ; which was
afterwards contracted into ul.b)) (K,TA:) [a

202

coll gen. n.: n. un., and rel. n,, u;l..b).n :] pL
3-.51).' (TA)

Loy3

L;;f 3 i q. l;:.: % [which see in art. ( ggw].

(K.)
39
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J..;f [vulgarly pronounced in the present day
u..o;J; from the Greek 6épuos, or Coptic Buppuos;
Lupines; or the lupine;] a certain grain, well
known, of the description termed u.alfaa (Msb3)

the produce of a tree [or plant] which has
e gram rabbed _and notched : (Lth, M* K:)

ori.gq. L_g).a.o U'\’L" (the Mmht’g andK :) [but
if this be the same as the u“‘“ U“’L"’ it is a
mistake, accord. to Ibn-Beytér, to 1dent1fy it w1th
the me,i:] AHn says that it is the d)ﬂﬁn.)q.,
and is of the description termed uan.i ; and under
the head of the letter o he says that the ja-jam

is the U'\’L" accord. to the Minh4j, it is a grain
of an expanded shape, of bitter taste, hollomed in
the middle; and the wild kind is smaller than
the other, and stronger: and the _weoy3 approaches
more to medicine than to food: the best is the
white, large, and heavy: (TA:) some say that
the & is augmentative, and that the word is from
J..;;, signifying “he concealed” a thing: (MF,
TA:) the n. un. is with 3, (Msb.)

C

U‘;ﬁ an appellation applied to A female slave;
(T,K ;) and to a fornicatress, an adultere.ss, or
a prostztutf, (M, K ;) as also U.J,: (T,K?)
and oy <! means the son of a fornicatress or
an adulteress or a prostitute; (T,K;) as also
u’*’)’ ot (T:) orone that w base-born : (8 in
art. ,;, :) but it is said that g ).: is of the measure

J.a.b from ,;)H (M :) it may be from w)
meaning “she was looked at continuously.”

(T, K.)

r

} see art. E)J.

.e’: L X3 eJ:l.
r and dawy ¢
80508 e - 0s0d

E:J)b'i and davipl ¢

Creandyd
t ) 0r0 ’ 07 0.2
ua-a-:).’ and u”:)s and u“:)s [thus
varlously written, in the last manner in'the TA, and

there said to be ¢ with damm ;” from the Persian

u‘..(.:; ; A kind of manna; the manna of the
tkorny plant called by the Arabs the cl-. and

hence by European botanists “ alkagi:” accord.
to Dr. Royle (art. “Man” in Kitto’s Cycl. of
Bibl. Lit.), it is a sweetish juice which exudes
Jrom the alhagi maurorum, concretes into small
granular masses, and is usually distinguished by

the name of Persian manna: he also states that |

the alhagi maurorum and another species, alhagi
desertorum, are ‘called in Mesopotamia ¢ agool,”
according to some authoritics, while by others
this is thought to be the name of another plant :’

by “agool” is meant J,sls, q. v.:] a kind of
dew (J.b), that falls mostly in Khurdsdn and in

Ma-wardi-n-nahr, and, in our country, mostly
upon the p-\am: the best thereof is that which is

Jresh, or moist, and mhite: (Ibn-Seend, or

Uyl — t-"
¢ Avicenna,” vol. i. of the Arabic ed., p. 262:)

the 'so [or manna] mentioned in the Kur-dn
[ii. 54]. (Ksh, Bd, Jel, TA.) [See also *Ibn
Baithar” (Ibn-Beytar), vol. i. p. 207.]

o9

y He fell into what are termed
..ah).a, said to mgmfy, originally, [deserts, such as
are termed) )lb and to be metaphorically applied
to 1false, or va’in, sayings or actions or affairs;
unprofitable sayings: (K,* TA:) or the uttered
Jalse and confused and wvain speech, with some-
what of embelliskment, (Lth,TA,) or without
Joundation, or order, or method. (Akh, TA.)

1 o).a, aor.

::.';': see what next follows, in two places.

i.;;f A small road branching off from a main
road : (As,S K ) a Persian word, arabicized:
(As, S:) pl. ..:lb).a (As, §,K) and ..ah).o (TA.)
—_A [dcsert, such as is termed )u, (see 1,) or]
;L;.; and ;l)...a (JK.) = The first in this
paragraph is the primary signification: (TA:)
and hence, metaphorically, (As,$,) 14 false, or
vain, sa_/m_r] or action or affair; (As,JK,S,X;3)

-7

as also 79.; (§,K:) pl of the former, by
(JK,S K') [and ..alb).a, as above]; and of the
latter, “Q’)-’ : (8,K:*) or the primary significa-
[see 1:] and it is meta-
phorically applied to 1 false, or vain, sayings or
actions or affairs; (K ;) and unprofitable sayings:
(Z,K,TA:) or, accord. to Az, false, or vain,
affairs: and the sing. is Yo, : or, accord. to IB,

6 -wy S .
tion of Sy is Hlad:

this last is pl. of i&;‘j [or rather a coll. gen. n.:]
or, as some say, it is a sing.: (TA:) and accord.
to Lth it signifies the act of lying, and confusing
[truth and falsehood]. (Har p.165.) [Sometimes

it is followed by a syn., to glve greater force to
the swmﬁcatlon ] one says u.,vL..!\ -.alb)..Jl and

word is used as & preﬁxed noun govermng the

and sometimes the former

gen. case [so that one says u..,ul....l! ..ah).: and

I3 -0 &

C.ol...al! ..:h).a C.n.-_;)l is mennoned in the
K, in this art., as a syn. of u).Jl] (8.) =
Also 4 calamity ; a misfortune; an evil acci-

dent: (JK,*K:) pl. [Say and] &)i3. (JK.)
o Wind. (JK, K.)emm Clouds, or a collection of

clouds. (J K,*K.)==A certain small creeping

thing (4..9;) [found] in the sand (JK,K)

&

L ,:;a’.;.;, aor. < (S, Msb, K) and s (Yoo, Msb,
K) and 2, (Msb,) inf. n. C-J, (TK,) He took
the ninth part of their possessions: or he became
the ninth of them: (S, Msgb, K:) or ke made
them to be nine with himself; (K;) they having
before been eight. (TA.) [See also 2.]

(Esh- Sheybanee,
and K vocc samy.) [See also 1. ]._.ui,a‘)! c...a,
or lb.».s » He remained nine nights with his wife:

rl -
2. and He made it nine.

[Booxk 1.

and in like manner the verb is used in relation to
any saying or action, (TA voce é:.:.)

4. Vo253V They became nine: (8, K:) and they
became ninety. (M and L in art. &W5.) e They
were, or became, persons whose camels came to
water [on the ninth day, counting the day of the
next preceding matering as the first; i. e.,] after
an tinterval of nine days, [of which the first or
last, or each of these, mas not complete,] and eight
nights. (S,* K,* TA.)

s 0

C..S: see J..;:.J

3 A ninth part, one of nine parts, (s,
Msb, K ;) as also Yau3; (Msb;) and 'C...J, @,
Msb, K,) agreeably wnth a rule which some hold
to be applicable in the case of every similar frac-
tlonal number; but Sh says, I have not heard
C..J on any authority but that of AZ, (TA.)

5 fem. of 1:....: Q- V. e AlB0 A certain ,B
of the ;l..L! of camels 5, K, TA)) i.e., their
coming to mater [on the ninth day, counting the
day of the next preceding mwatering as the first;
or, in other words,] after an interval of nine days,
[of which the first or last, or each of these, is not
complete,] and eight nights. (TA.)e= Also The
ninth young one, or offspring. (A in art. &J43.)

y The seventh and eighth and ninth nights
of the [lunar] month; (K;) the three nights of
the month which are after the ,_);3, because the
last night of these is the ninth; (S;) smong the
mghts of the month are three called )l:, [pl of

o)l:,] and after these are three called h}b, and
after these are three called a3 because the last of
them is the ninth night: (Az, TA:) or the three
nights of the commencement of the month, as some
say; but the first of these explanations is more
agreeable with analogy. (TA.)

y: gee p

1:....: applied to denote a number, [namely
an,] is masc. ; and VC..J, 80 applled is fem.:
(8:) the latter is also written Y223, with fet-h to
the &; and is thus pronounced in the Kur
xxxviil. 22, (Bd, MF ,) accord to one reading
(Bd) You say Jl-.) inls [Nine men], andc...a
o,....a [Nine women] (K) When it means the
thmrrs numbered, not the amount of the number,
de. is imperf. decl., bemg regarded as a proper
name: thus you say, @L,.a u.o ;bt dxes [Nine
things are more than et_qht tlungs] (TA ) It is
said in the Kur [xvii.103], "’MC“"U“"’ L.;’ xils
..al.g [And mwe formerly gave unto Moses nine evi-
dent signs ; generally understood to mean the prin-
cipal miracles which he was empowered to perform,
and which are differently enumerated in the K
and other works; but by some supposed to mean

statutes]. (X, ‘TA )_In )..s u....o, which is

f°ﬂl

masc., and ;s a3, which is fem., [each signi-
fying Nineteen,) cach of the two words ends with
fet-h in every case, because they are two nouns
which are regarded as one noun. (TA.) The
former is pronounced by some of the Arabs &xe3

;3.;: and the latter, thus in the dial. of El-HlJé;
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[and of most of the Arabs], is pronounced 2
3)...9 in the dial. of Nejd. (S in art. )...s) In
the Kur Ixxiv. 30, some read, )....s J.a.....» makmg

the eg in y&e quiescent, instead of )....s J.a.....», from
a dislike of this consecution of vowels in what is
like one word. (Bd, TA.*)

[;,,.;...a"' Ninety : and ninetieth.]

- )
[ ¢\ed, as meaning Nine and nine, or nine and

nine together, or nine at a time and nine at a
timne, scems not to have been in use.] A’Obeyd
says that more than _’sl;.zt and 2{«3 and .‘J}G and
§ l,;; has not been heard, except ;LE.;. occurring in
a verse of El-Kumeyt. (TA in art. yis.)

L) z %0

Qo9 see c..s

C..ub [Making to be nine with Iumse{f, or 118(:[}'
and hence, mnth] You say, 1:....3 C..-b ,5 [He
and ul...» C...b [He is
making eight to be mne mth hzmse{ﬂ but it is
not allowable to say, xos C...b (TA. )_[C..:b

s the ninth of nine]:

)....s and o)...s aa.«b the former masc. and the
latter fem., meanmg Nineteenth, are subject to
the same rules as yis &3¢ and its fem., explained
in art. &J3, q. v.] :

i aiG, (Msb, TA, &c.,) or e, (8,K,)
The tenth day of [the month] ElMohkarram;
(Msb, TA;) [the day] before the day qfﬁj,&@l,
(S,) or before the day of Mebe: (K:) o,
accord. to some, the same as the day of .\, e\t :
(TA':) [see <}y awlc, where this is explained:] it
is & post-classical word: (Sgh, K:) J says, in the
8, I think it post-classical : (Msb, TA :) but [SM
says,] this requires consideration ; for it was used
by the Prophet: (TA:) one ought to say, that,
with .lyeslc, it has this form for the sake of
resemblance ; but as used alone, it must be con-
ceded that it has not been heard [from the Arabs
of the classical times]. (Msb.)

[é.:‘.; pass. part. n. of 2, q. v. See also m.]

L ] 20~

ey A rope consisting of nine strands, (TA.)

a

L

 po5 [in Chaldee ™l A Greek name of

each qf tno montbs, (K) of the monllw qf Au-
tumn, called ,_J,'jl u-')-* and ual..." u-')-‘, [and

both together g\»g ).-.\, the two Syrian months
corresponding, respectively, to October and No-
vember 0.8.,] before the tmo months whereof

each is called *yg\Ss. (TA.)

CJ
R. Q. 1. ,o’;LCJ! uﬁ 3, (Mgh K,) iof n.

daial, s, M«rh,) He rezterated in speech, by
reason of an impediment, or inability to say what
he would; (S, Mgh,K;) as also Vt‘;-..a““ X
and ke wus unable to say what he would, or to
Jind words to ea:press what he would say : (El-
Ghooree, Mgh }) dniad dx2a5 is the speech qf him who
is termed t.‘.l! (TA.) And ub.d! UJ 5 He
reiterated in reciting the I(ur-dn, and hu tongue

e
5 | stuck fast in his doing so. (TA.)_i:L;JI \:A’;:;i,
(K,) inf. n. as above, (8,) The beast stuck ]‘ast in
the sand, (S, K,) or soft soil, (S,) ormire: (TA:)
sometimes the verb is thus used. (S.) And CZ:J
said of a camel &c. signifies His feet sank into
the soft soil, or soft sands. (TA. )=u..v He
dragged him (namely another man) rowghly, or
vekemently, and agitated him : (S:) or he shook
him, or shook him vehemently, (AA,K,) back-
wards and forwards, and treated him roughly :
(AA:) he shook him roughly : (IDrd, K:) or ke
compelled him against his will, in an affair, so
that he became disquieted, or agitated. (IF,K.)
— C,’)G F Such a one had his saying rebutted,
rejected, or repudiated, as wrong, or erroncous.

(TA.)
R.Q.2.

C""" see R. Q. 1, first signification.
. sbb or b\.o [accord. to different MSS.,

as meaning One nho reiterates his words much in
speaking]. (AA,K.)

é.’fl;S' o |,.;33, [app. pl. of the inf. n. ii‘:.’:",]
They fell into convulsing perplexities, arising from
evil and discordant and false rumours or the like,

(ke byt b, q.v.,) and confusion. (AA,S,K.)

éﬁ‘; Afflicted by an injury which disquiets or
agitates. (TA, from a trad.)

R

1 ,.4.;, (S, A, Msb,K)) aor. ¢, (A, K,) infin.
.,au, (S, Msb,) He [a man and a beast] was, or
became, fatigued, tired, mearied [by lubour or
Journeying &ec.], or jaded; (S, A, Msb;) contr.
of C"‘"' (K.) [w~s3, which, used as a simple
subst., may be rendered Fatigue, tiredness, weari-
ness, or the state of being jaded, is here said in
the TA to be contr. qfi;l;; and to signify S
«Ua)l, which may be rendered much fatigue &S";
but accord. to an explanation of the verb of ;L.s
in the § and TA in art. = this word and .,au

f’t

See also wnls.]

4. =51 He fatigued, tired, wearied, or jaded,
another; (S, Msb, K ;) and himself, in a work
that he imposed upon himself, or in which he
laboured; and his travelling-camels, by urging
them quickly, or by hard journeying. (TA.) e
t He broke a bone again after it had been set, or
consolidated : or he caused a bone to have a defect
in it, after it had been set, so that there remained
in it a constant swelling, or resulted a lameness :
,;‘i.;ﬂ 231 signifying );;.H ey &2 (so in the
CK:) or jadl say ;.;2!‘ (So in MS. copies of
the K and in the TA. [In the latter, in art.

~&, this reading is confirmed; but a remark

signify the same,.

below, voce .:,.;.5.;, rather favours the former
reading, that of the CK.]) 1 He filled a vessel;
(A, K5) 88, for instance, a drinking-cup, or bowl.

(A)-),A” w23\ The people’'s cattle became
Jatigued, tired, wearied, or jaded. (K.)

;.35' Fatigued, tired, wearied, or jaded; as
also ¥ale; (S, Msb, K ;) but not osaie. (S,
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K) [¥ ol;;fi, for ._:,G::‘, fem. with 3, is used
in this sense in the present day.] -

ol;:.‘: : see what next precedes.

;.;.: A place of .,.u [or faie_/ue, &c] —
and tropically, syn. n*ath.,.u pl. .(.sl.-o (Har
p- 431.)

LA ¥

o Bee .,.aJ — Also } A camel that has
had a bone qfone of his fore legs or hind legs
broken and set, and has been futigued beyond his
power of endurance before the bone has consoli-
dated, so that the fracture has become complete :
whence the phrase .:.;.2..; ,:.Ls’ [app. meaning }a
hone broken again after its having been sct, or
consolidated : see 4]. (TA.) — A vessel, as, for
instance, a drinking-cup, or bowl, {filled. (TA.)
— Water | squeezed forth, or expressed, from the
earth, to be drunk. (A,TA.)

$--o0-
o [A cause qffangue or nearmess a word
8.0 -
of the same class 88 diewe and d-....e loosely

explained in Har p. 475 as meoning a place of

JSutigue]. One says, Z.:.;.:.; U':‘;;" ’Ij.;....:l

,.H,..:U [The eliciting of the meaning qf that
which is made enigmatical is a cause of fatz gue

to minds]. (A.)

RS

L 53, aor. 2, inf. n. 55 (S, A, Msb, K,
&c.;) and u..v, aor. <; (Sh, AHeyth, A, IAth,

K;) but the latter is not chastc; (A,TA;) or
the former is used in addressing a person, saying
Sms5; ; and the latter, in narration; (K;) accord.
to Sh; but ISd says that this is strange ; (TA ;)
He fell, having stumbled; contr. of J..:.::t this
is the primary signification : (S:) or ke stumbled
and fell (AHeyth, A, IAth, K) upon kis hands
and mouth, (AHeyth, TA,) or upon his face:
(IAth, TA:) or ke fell upon his face: (Er-
Rustamee, Msgb, TA:) [and this may also be
meant by one of the explanatlons of the inf. n.
in the TA, which is Jh..: uﬁ v.&'a :] or he fell
in any manner. (TA) You say, by way of

AT

imprecation, (.S ole ,_,..-..v, meaning May he
fall upon his face, and not rise after his fall
until he fall a second_ time. (Msb.) And o5
153 l NS .’L::, LSt Gh (May ke fall, having
stumbled, or stumble and Sall, &c., and not rise
again; and may he be pricked with a thorn, and
not extract the thorn]. (TA.) And accord. to
certain of the Kilibees, w25 significs e missed
his proof in litigation, and the object of his search
tn seeking. (TA.)m He per zslze(l (Aboo-’Amr
[bn-El-’Al3, $, K.) You say, w.u, as though
meaning Mayest thou perish. (1Sh, TA)_.
He became far removed. (A, K.) ww Ee became
lonered, or degraded. (A,K.) You say also,

JH’

o em u..v [His fortune, or good fortune, fell :
or may “his fortune, or good Jortune, fall] (K
in nrt.)..s)—am acs3, [aor. - ) inf. n. u-”,]
(A’Obeyd, A, Msb, K ;) and 'A...a.ﬂ (AHeyth,
S, A, Mgb,K ;) the former unknown to Sh; (Ag,
TA;) God made kim to fall, having stumbled :
(S:) or to stumble and full (AHeyth, A,K) upon
his hands and moutk, (AHeyth, TA,) or upon his
30 *
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Jace: (TA:) or to fall upon his face: (Msb:)
or to fall in any manner. (TA.)— God de-
stroyed him ; or made him to perish. (A’Obeyd,
S, K.) — God made him to become far removed.
(A K.) = God lowered, or degraded, him. (A,

e 20

K.) — You say, by way of imprecation, &) L.x3
May he [ fall, having stumbled : or, stumble and
JSall: or, stumble and fall upon his hands and
mouth : or, upon his face: or) fall upon his face:
(Msb :) or may God make destruction to cleave
to him: (S,TA:) [or may God destroy him.)
Aboo-Is-hék says, in explanation of the phrase
3 U3, in the Kur xlvii. 9, that it may be in

the accus. case as meaning ot ":.:..;:‘1 (TA)
A man also says, by way of imprecation, to‘}:is
swift and excellent camel, when it stumbles, a5,
meaning May God throw thee down upon thy
nostrils : expressing his disapproval of the stum-
bling of a beast of such age and strength: but if
it be not a swift and excellent beast, and stumble,

z- 2o . cof
he says to it . (TA.) You say also, TR

;.i-:. [May God make his fortune, or good fortune,
to sink!] (A.)

soes
4 : see a3, in three places.

,_;.;3 inf. n. of 1 [which see, throughout]. wm
Also Evil ; mischief. (K.)

s -
w35 : 8ce what next follows.

u..sb (A, K) and 'u..u (Msb K) act. part. ns.
of 1, [i. e., respectively, of 5 and u..u, accord.
to rule, used intransitively,] (A, Mgb K,) both
applied to a man: (K:) and the former, to
fortune, or good fortune. (A.)

[ Y X

oo [A cause of falling after stumbling : or
of stumbling andfallzng &c. (Seel.)] You say,

,»fﬂf 9, - 0~

donio }o'j‘ 15 [This affair is a cause
of ill luck; a cause of fulling &c.]. (A, TA.)

Eaij

L ..au, aor. 2, inf. n, \.alJ, He left off, or
abstained Jrom, anointing himself, and shaving
his  pubes, and in consequence became dirty :
(Msh :) or &5 signifies the state of being dirty;
(Mgh;) the state of having matted and dusty

hair, or a dusty head, long left unanointed: (T,
Mgh,K:) so in relation to the rites and cere-
monies of the pilgrimage: (T,K:) thus explained
by ISh; but not by any [other] of the lexicolo-
gists : he says that it is one of the rites and cere-
monies of the pilgrimage; (T ;) which is a con-
ventional term of the professors, or lecturers,
of the colleges: (Mgh:) accord. to I’Ab, it
signifies the shaving, and shortening, or clipping,
of the beard and mustache and [the hair of] the
armpit, and slaughtering [of the victims], and
casting [of the pebbles]: accord. to Fr, the slaugh-
tering of the [victims termed) u.&,», and other
victims, namely, kine, and sheep or goats, and
shaving the head, and paring the nails, and the
like: (T:) AO says that no poem is adduced as pre-
senting an ex. of it: (Msgb,TA:) and Zj says that
it is not known by the lexicologists except from the
expositors of the Kur-4n; (T, M ;) who say that
itis the clipping the mustache, and paring the nails,

5 — Ji3

and plucking out the hair of the armpit, and
shaving the pubes, and clipping the hair [of the
head]: (T:) or the plucking out the hair, and
paring of the nails, and devzatmg Jrom all that
is prohibited to the ))u.a M ) s though it
were a passmg from the state of )!)-‘ to the state
of J')L.J (T,M:) or, in the rites and cere-
monies of the pilgrimage, the doing such things
as paring the nails, and clipping the mustache,
and shaving the pubes (S,K) and the head, and
casting the pebbles and 8laughtermg the u..u,
(S,) ge.: (8,K: [but in two copies of the S,
this art. is omitted :]) or the doing away with
the matted and dusty state of the hair, and pollu-
tion and dzrt, absolutely. (TA.) Accord. to ISh,
w—d! {3 means Thhe doing away with the
matted and dusty state of the hair by shaving,
and paring the nails, and the like: (T:) or it
means the doing away with the state of .:‘é'a:,‘ by
clipping the mustache, and paring the nails, and
plucking out the hair of the armpit, and shaving

2 8- uJ

the pubes. (Mgh.) Accord. to TAar, lpaid o
,,.‘,D' [in the Kur xxii. 30] means Zhen lot them
accomplish their needful acts of shaving and
cleansing : (T:) or it means then let them do
amway with their dirtiness, by clipping the mus-
tache, and paring the nails, and plucking out the
hair of the armpzt and shaving the pubes, on the
occaston of d')\oJ (Bd:) it is an allowance,
after entering the state of J‘)\.J of that which
was forbidden them in the state of A )-1 (Msb.)

— e ool o385 occurs in a trad. , Mmeaning

And the blood (ht. bloods) contaminated the place
thereof. (TA.)

\z.Jj', (T, Mgh, K,) accord. to ISh, applied to a
man, (T, Mgh,) Alter ed [m odour or the like],

(;;;;, T,) or dusty, ()..-.o, Mgh, K, or ):.;.:,
TA,) having matted and dusty hair, nat haung
anointed himself, (T, Mgh,K,*) nor shaven his
pubes. (T, Mgh. [In the former it is implied
that this explanation is doubtful.])

4. ;.A.d [He gave him an apple]. You say,

PAPIPY o .

Aot u.o JasSi [He makes a present to thee
who gives thee an apple]. (A : there immediately

following the saying, s i3 :;)U)

33 A sweet odour. (Abu-l-Khattéb, L.)
’l:f, of the measure JL:.;, an Arabic word;
[not arabicized ;] (Msb;) [The apple, or apples;]
a certain fruit, (L, Msb,) well known, (S, L, Msb,
K,) plentiful in [the cooler parts of ] the land of
the Arabs: (AHn,TA:) the word is said by
Abu-l-Khattéb to be derived from Gai5 “a sweet
odour:” (L:) the n.un, is with 5: (§, L, Msb:)
the pl. is &.,sl;a: (T:) and the dim. of the n.un.

is '3..,5,&3 (L) You say, HEH IS :,’5\3
[Such a one, hu present is an apple] (A. )_
.,...J! Clu and U“} ChJ see ul..a}b —C

,,J!: see C,).a, in art. o _4.!.....n also sig-
nifies  The head of the thigh-bone, nhick is in the

[Book I.

LN P ard

haunch-bone. (Kr, A, K. )_cu...n .ahdlg RI9EY
[lit. They (women) slapped, with the jujubes, the
apples] means, {with the fingers, or the ends of
the fingers, the cheeks. (A.)

8- 002 s 82
Amvpiodd : SeE€ Clu.
$. ,0.

daviio A place where apples grow (L,K) in
abundance. (L.)

G0 .
,_;,;3 The C"’ [or base] qf a date ; (Ibn-

’Abbid, K;) a dial. var. of ,_”)nu (q. v.]:.
Sy, (TA,)

Jis
1 Ju, [in the CK, erroneously, Ju,] aor.
(S, M, Msb, K) and 2, (S, Msb, K,) inf. n. J.u,
(T,S, M, Msb,) He spat; syn. ;,.a.; MK:)
[or rather, ke spat, emitting a small quantity of
saliva, generally in scattered portions, as when
one spits forth some minute thing :] JA—!! is
similar to ,_,).Ji but lessin degree (S, Msb: ') the
first degree is d)*" then, JA.!! then, .._a.J!
and then, 5 ) 1 (S:) JA.H with the mouth is
[an action] never without somemwhat of spittle: a
blowing without spittle is [said to be] termed
8. (T.) Hence, it Ji& [The spitting .of
the charmer, in which he emits a small quantity
of saliva at a time, in scattered portions: see
also &3], (S.) One saysalso, i3 );..:J‘io 31,
i. e. [ He tasted the water of the sea,’and] spirted
it forth, by reason of dislike thereof. (TA.)==a
\)‘Ej; (M, K,) aor. =, (K,) infin. J‘E, S, M,
Mgh,K,) He, or it, (a thing, M,) became altered
Jor the mworse in odour, ill-smelling, or frouzy:
(M, K:) ke neglected, or left off the use of,
perfume: (M:) he was unperfumed: (S:) he
neglected, or left off the use of, perfume, and so
became altered _for the worse in odour, ill-smelling,
or frouzy: (Mgh, TA:) and <Ji3, aor. and
inf. n. as above, she (& woman) 8tanl;, by reason
of having neglected, or left off the use of, perfume
and ointments: and also she perfumed herself:

thus bearing two contr. significations, (Msb.)

4. it He, or it, made him, or it, to be altered
Sor the worse in odour, ill-smelling, or frouzy,
(K,) or unperfumed. (S.) The réjiz says,

s s s O 2 0I-
* Haally et JAls *
[ And she makes ambergris and musk, or the vesicle

of musk, to have a bad odour, or to lose their
Sragrance]. (S.) And it is said of the sun,

ég}!! Ji‘fj [ It makes the odour of the person to
be bad]. (TA, from a trad.)

80~

S

J.::, (K,) or U’}S, (M, accord. to the TT,)
and 'JLU (M, K,) vulgarly 'J.u and 'JU
(TA,) szttle, or saliva, ejected ﬁom the mouth ;
syn. 3las; (M, K;) as also v Ji5: (Tbn-Abidl-
Hadeed, TA :) or it is similar to 3las. (TA.)
[See 1.] — And Froth, or foam, (M, K,) of the
sea; (TA;) and the like thereof. (M.)

see what next follows.
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J;.:": see,}u _.&! u‘)b u.a u'j.i .:al.;l
h,da ’)Luu Such a one obtamed not from such a
one save a little. (T.)

L X

Jid: see :L:f

Ji3, applicd to & man; (S, M, K;) and 415,
apph}:d to a woman, (T, M, Mgh, Msb, K,) ‘as
also 'dh..o (T, 8, M, Msb, K,) which is a pos-
sessive eplthet (M,) or an intensive epithet, (Msb,)
Altered for the morse in odour, ill-smelling, or
Srouzy: (M, K:) who has neglected, or left off
the use of, perfume: (M:) unperfumed: (T,S:)
who has neglected, or left off the use of, perfume,
and so become altered for the worse in odour, ill-
smelling, or frouzy: (Mgh, TA:) stinking, (T,
Msb,) by reason of having neglected, or left off
the use of, perfume and ointments: (Msgb:) the
pl. of &3 is S35 (T, Mgh, Msb;) applied to
such women as are not to be prevented from going
to the mosque, and in this case meaning unper-
Sumed. (T,*Mgh,* TA.)— &5 Ll 235 [4
company of men of the lowest and vilest sort].
(TA.)

L 8 - 0
JW and JUS: see Jai.

71155.; J..SJ! [The sun makes the odour of the
person to be bad]. (TA.)

Gk 4 spittoon, or vessel in which to spit;
syn. 5;.0 (TA.)

% -0 s -

Jlo: see Jas.

e
1. &5, aor. 2, (8, Mgh, Msb, K,) inf. n. 156

(JK, Msb K,TA,) or w (Mgh, CK,) and o,.iJ
(K) and ulb (Msb TA,) or this last is a mis-
take; (Mgh;) and aij, aor. -, inf.n. o,.iJ (JK;3;)
It (a thing, JK, Mgh, Msb) nas, or became,
paltry, sorry, mean, contemptible, or inconsider-
able; (JK,$, Mgh, Msb;) and little, or small
in quanmy or number. (JK,S,K. )_w, aor, -

inf. n. o,.b, He (a man) was, £r fefame, stupzd,
or foolish. (JK,K.) And awis i3 His mind
became mweak. (JK)_«J aor. £; and aéJ
aor. 3; IIe, or it, was, or became, lean, or meagre;

syn, &é. X)) It is said in a trad. (S K) of
Ibn-Mes'ood, (K,) ul...y ')b a.i.g ] u!,d! @,

K, [in the CK, erroneously, 43 and ul...g, and
in some copxes of the K for the latter is put
oy, i e u.l.-.v Vs \..u N+ [The Kur—dn will
not become meagre, nor mill it become norn out]

(X: [in the CK, erroneously, v.k-..; e \..u N:])
it is implied by the context in the $, that aaz; %
means will not become palitry, or mean : &L&b‘. b
means will not becomeaworn out by reason of
much repetition; from )% signifying “a worn-
out water-skin.” (TA.)

4. uLh:- o ! [He mas paltry, sorry, mean,
or mggardly, in his gift;] he made his gift lzttle
or small. (TA.)

.5
aij :

-

see &G, mm Also Insipid; tasteless; and

S5 — USJ
80 ';g'lf. (KL.) You say & Loabt Kinds of
JSood having no taste of sweetness, or of sourness,
or of bitterness; and some include bread and
flesh-meat among these. (XK.)

&t (8, Mgh, Msb, KL, TA) and 'm (Mgh,
KL, TA) applied to a thing, (JK, Mgh Msb,)
and the former to a man also, (TA,) Paltry,
sorry, mean, contemptible, or inconsiderable :
(JK,S,Mgh,Msb, KL,TA :) and little, or small,
in quantity or number. (JK,S, TA, and KL in
explanation of the former.)_d.i;!l 43 A man
having little sense, or imellect (TA ,) stupzd or
Soolish, (JK.)—See also w ._..ub also sig-

nifies Afflicted, or distressed, by vl reason of disease
and fatzgue JK.)

va.o (JK, TA,) so in the handwriting of

Sgh; in the K, va.o (TA;) Easy, submissive,
or tractable; applied to a she-camel. (JK, K.)

wor

S5
w5 (JK, S, L,K) and Fad3 (Hr,L,K) and
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o.&U (J K, L) Coriander-seed ; syn. 3y35.
(IAar, J K, $ L, K)ee And Caramway-seed ;
syn. .b,)b (IAgr,Th,L,K.)

2 vdyl 1985, (JK, K,) inf n. i3, (K,)
They watered their land mwith tluck or muddy,
water, [or water containing u.i.‘i,] JK,*K,)) in
order that it miyht become good. (K.)

r--0E8

31, (K,) inf.n. UW| (JK, 8,) i.q. aesa!
[He made it, or rendered tt (namely, a thing,
JK, or an affair, $ and K,) firm, stable, strong,
solid, compact, sound, or free from defect or im-
perfection, by the exercise of skill; he made it
Sirmly, strongly, solidly, compactly, so that it
was firmly and closely joined or knit together,
soundly, thoroughly, skilfully, judiciously, or well;
he so0 constructed, constituted, established, settled,
arranged, did, performed, or executed, it ; he put
it into a firm, solid, sound, or good, state, or on a
Jirm, solid, sound, or good, fouting). (J K, S,
K. [And ] A5 signifies the same as adsts or
he exercised, or possessed the skill requmte Jorit;

namely, an affair.] ‘u; J.": :_,.n.ﬂ u;.m in the
Kur xxvii. 90, means Wko hath created every-

PR

thing firmly, strongly, solidly, &ec., (u.l‘. PRV
and made it, fashioned it, or disposed it, in the
Jit, proper, or right, manner. (Bd.) [You say
also, 4...Ls ity meaning He made his knowledge
sound; or made himself thoroughly learned.] And

20-

aie aiiV He hnew it, or learned it, (namely, a
tradition [&ec.],) soundly, thoroughly, or well,
Jrom kim. (TA in art. y3.)

:,i‘i The Z;L;; of mater, (JK,Mgh,K,) in a
rivulet or in the channel of a torrent, (K,) in the
[season called] C'%’; ; (Lth, JK, Mgh;) i e,
(Mgh,) [its sediment, or] the thick matter that
ts borne by it [and that sinks to the bottom ; used
Jor improving land}: (Lth, JK, Mgh:) and (K)
the ,3,:}‘:’ of a well (Mgh, K) and of the channel
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of a torrent; i.e., the slime, mized with black,
or black and fetid, mud; accord. to the Jami’ of
El-Ghooree. (Mgh.) — A4 thing by means of
which one subsists, and makes good, or improves,
the performance, or execution, or management, of
an affair; as iron, and other things, of the )M,-.
(i. e. precious stones, or native ores,) of the earth:

and anything by means of which a thing is made
good, or improved, is called its oyd5. (TA.)—
A shilfid man: (JK, 8,K:) L. Z_,ti:’f (TA.) —
[Hence, probably,] ,_,.u for ,_,.u wl] is also the
name [or surname] of & certain man proverbial

for his excellence in shooting. (S,K. [In the
latter it is implied that this name or surname is

ui:.ll 1) The réjiz says,

»

~0E »

udw'wu»)“«wy

»

[One more skilled in shooting than Ibn-Tikn
shoots it]. (S.) e ]\ature, or. natural dzsposztwn

(JK,S$,K.) You say, a.u uo ielad)t Chaste-
ness of speech, or eloquence, is [a quality] of his
nature. ($.)

Quasi s : or, accord. to some, 93

1. ui.;, aor. = (T, §, K, inart. _34) and ¢,
(T,TA,) or d‘”’ aor. ¢, (Msb, [but the correct-
ness of this I greatly doubt, unless, as appears to
be the case, it is meant to be understood as an
intrans. verb,]) inf. n. u.u, (S and TA in art.
2 [whlch art. I ﬁnd in only one copy of the
S,]) or u.u, (X,) or olu (Msb and also men-
tioned in the TA,) of whlch U‘"’ is pl., or coll. n.,
(Kzz, IB, Msb) and L5 a5 (K) and 'li:i (Lb,

K;) and V@l (T, S Msb K,) inf. n. ;LiJ!
(Msb) and [quasi-inf. n.] 2.5.; and olsu @, art.
s 3) He feared God: (S and TA in art. e
all else that follows is from art. s’ except where
reference is made to another art.:) or he was
cautious of a thing; guarded, or mas on his
guard, against it; prepared, prepared himself,
or mas in a state of preparation, against it; or
Seared it: (K :) or ke looked formard to a thing,
and guarded against it, sought to avoid it, or
was cautious of it. (T,TA.) [For other explana-
tions of the latter verb, which apply also to the
former, see art. us) J Vuul is originally u‘"’ﬁ‘
(T,$;) then um..sl then Uu! and when this
came to be much in use, they imagined the &
to be a radical part of the word, and made the
word U.ul aor. w, with fet-h to the < in each
case, and without teshdeed; and not finding any
ana]ogue to it in thelr language, they said U‘"”
aor. U.A.,g, like U‘"’ a0r. u,a.-._a (8:) or,as is
said in the T, they suppressed the 1, and the o
changed into &, in Uﬁ, and said u.w, aor.

. (TA.) A poet says, (namely, Khufif Ibn-
Nudbeh TA,)
s -0k

o u,-a.\.b u’.h.,an u'}Lo- o
y A s dua ¥

or, as some read it, U“"::’ with the & movent,
but without teshdeed; ($;) and this latter, accord.
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to IB, is the right reading. (TA.) [See this verse
explained in art. »31.] IB adds that Aboo-Sa’ eed
[=pp. meamnﬂ' As] disallowed U‘”’ aor, U“"
inf. n. U‘” ; saymfr that it would require the im-
and this,
[for] J says that the impera-

perative to be W‘ which is not said;
he states, is nght.
tive used is (&5 [ Fear thou, or beware thou, &ec.],

as m aut u; [Fear thou God]; and to a woman,
u.w ; formed from the verb U‘”‘ without tesh-
decd, by the suppression of the 1. (TA.)

4 oSSt (8,TA) How great is his reveren-
tial, or pious, fear of God! (TA.) —m oS! Lo is
also said of a saddle, as meaning How good s it
Jor not galling the back! (TA.)

8: see 1, in two places; "and see also art. s

UE : see LS;ij

. see L.S')‘J: in two places _In the phrase
in the Kur [iii. 27)], ol.um lﬁ u! 'ﬂl it may
be an inf. n. [so that the meaning may be Unless
ye fear from them with a great Searing (see 1)]

or it may be a pl. [app. of U“’ like as $Lu is

pl. of U‘"‘b’ so that the meaning may be unless
ye fear from them, being fearful]: but it is better
to regard it as an inf. n. because another reading

. (M, TA.)

..-..

U“’ applied to a man, (Msb, K, TA,) i. q.

:,a, (TA)and s ‘,.'.e (S) [Fearing; cautious; &e.:

(see 1:) and particularly having a reverential, or
pious, fear of Glod: or simply pious: or one who
preserves, or guards, himself, accord. to some,
exceedingly, or extraordinarily, from sin, either of
commission or of omission : (see 8 in art. | gy :)]
accord. to IDrd, one who preserves, or guards,
himself from punishment [in the world to come],
and from acts of dzsobedzence, by righteous con-
duct: from L’-.D w’} said by the grammarians

to be originally L53’)’ then, L.S'}"’ or, accord
to Aboo-Bekr, [originally] of the measure J.a.o
a8 is indicated by the first of its pls. mentioned
below : but he who says that it is [originally] of
the measure J,d says that it has that pl. because
it has become like a word [originally] of the
measure J.,'.; (TA:) or righteous, virtuous,
just, or hon’est (Msb in art. U‘”’) contr. of

: (idem in art. 2 ) pl t,iJ! (Msb in art.
uib’, and K) and ,!ﬂ, (K,) which is extr,, and
of a class disallowed by Sb, (TA,) [and app. also
oL» q. V. supra.]

rbﬂ

(Sedd, or ng,.u, accord. to different readings in
the Kur ix. 110, (Bd,) [of which readings thc

former is the more common,] is onmnally \,u,
(K,) [or L.L»‘,] or [rather L:S,, or Lg,, and then]

L_g,a,, of the measure UL:J from ...,,:,, (184,

see what next follows.

TA,) or, accord. to, MF, the right opinion is that |

itis [ gs3s,] of tho measure Joxs, (TA,) and is
thus transformed in order to make a dxstmctlon
between the subst. and tho epithet such as b)..
and Lo : (K:) itis a subst. from U”‘ or ua, ;
(Meb,K ;) [and signifies Fear; caution; &c.:

ui-"""d“‘.

(sce 1:) and particularly reverential, or pious,
JSear of God : or simply piety: or the preserva-
tion, or guarding, of oneself, accord. to some,
exceedingly, or extraordinarily, from sin, either
of commission or of omission : or the preservation,
or guarding, of oneself from punishment tn the
world to come, and from acts of disobedience, by
righteous conduct : or righteousness, virtue, justice,
or honesty: (see Ui";’ :) its explanations in relation
to religion are many and various, but are all re-
solvable into fear of God, or of sin; or the pre-
servalwn, or guardm Y, of oneself from sin :] and
\ Z...-J and ¥ 3\&5 are syn. with each other (S) and
w1th LS}“’ (Msb,) and are used as inf. ns. of
u.ul (S:) and 'U“ [also] is syn. with ng,u ;
(§3;) oritis pl of'v o\u ora coll n., (Kazz, IB,

Msb,) like as U.Uo is of o')Up, (Kzz, IB,) and
as .,.b) is of 4.,1:). (Msb.) ,,M,.u ,Ab!,, in
the Kur xlvii. 19, means And hath explained to
them, (Bd,) or suggested to them, (Jel, TA,) what

they should fear, or that from nhich they should
preserve themselves: (Bd,Jel,TA:) or hath aided

them to practise their Ls;ij': (Bd:) orkath given
them the recompense of their (§9i3. (Bd, TA.)
And LS;EJI J.ﬁ ;, in the Kur Ixxiv. last verse,

means He is entitled, or worthy, to be feared;

or to be reverentially, or piously, feared. (Bd,
Jel,LK.)

Q)L’i :)A Uﬁlg ; [He is more fearing, or
cazftwus, &c., than such a one; more reveren-
tially, or piously, fea7ful of God; or more pious;
&ec.;] he has more (& ,.u than such a one. (TA.)

A3

10. af:.n dt, (IDrg,K,) or as._ita, (Msb,)
He inserted the &5 in (the double upper border
(IDrd, Msb, K.)
You say also, )a).JLa .l.....o ,. He makes use of
a 453 of sitk. (A.)

of ] the drawers, or trousers.

ZQ: The band [that is inserted in the double
up])er border] of the drawers, or trousers; (IDrd,
K;) [generally, a strip of cotton, mhich is gften
embroidered at each end; sometimes, of net-work;
and] sometimes, of silk: (A:) IDrd thinks it to
be an adventitious word, though used in ancient
times ; (TA ;) and TAmb says, I think it to be
arabicized: (Mgb:) pl. S&. (S, Msb, K.)

Jis The thing by means of which the s s
inserted in [the double upper border of ] “the
dramwers, or trousers, (TA.) [It is generally a
slender piece of wood, havirg at one end a loop

through which a portion of the a5 is passed.]
Quasi ‘{0
é,ﬁ &e.: see art. ’tb,.
Quasi JJS
L alé J6S, nor. <, a dial. var. of JS1. (Tbn-

’Abbad K.) See art. JS4; where, also, sec
s, &e. :

[Booxk I.
S

1 a5, (T, 8,* M, Meb, K,) aor. £, inf. n. J5,
(M, Msb,) He prostrated him, or threm him
down ; (T, S, M, Msb, K ;) [as some say,] upon
the Jj: (TA:) or he threw him down (M, K,
TA) upon his Joi, i.e., (TA,) upon his neck,
and his cheek: (1\‘1' ,J, TA:) but the former is
the more approved; and thus it is explained as
used in the phrase u..—.t! ab, [in the Kur
xxxvii. 103], (M,) and he prostrated him, or
threw him down, (Aboo-Is-hik,T, S, Bd,) upon
his side, so that the side of his forehead fell upon
the ground; (Bd;) or upon his mouth; (Katé-
deh, T';) or upon his face. (Bd.) And & J5
He made the she-camel to lie down wupon her
breast. (TA.)— He thremw it upon the ground :
said of any corporeal thing. (M.)._..J.‘;', aor. £
(IAar, T,K) and -, (K,) [the latter anomalous
in this case, and doubtful,] also signifies He
poured (IAt;r,T K,TA) into the hand of another.
(TA.) And o.).g o u...li J.a He guve, or de-
livered, the tlung to him: (M,K*:) or ke threw,
or put, the tlung into hu hand. (K The Pro-
Phet says, m;’ﬂ‘ Sl C““-o' w‘zb Gl G
kg..u o \ALJ i. e. [While I was sleeping, I had
the keys of the treasures of the earth brought to
me,] and they were poured into my hand : (IAar,
T, M:) or were thrown, or put, in'to my hand.
(IAmb, M.) — Also, (K,) inf.n. J5, (M,) He
loncered, or let donn, the rope into the well, (M,
K,) with the hand, on the occasion of draming
water. (M.)_;;; Vs, o, [aor. 2, accord. to
rule,] He charged h-im; or upbraided him, with
an evil, or a foul, thing. (Th, M, K)==j3,
aor. - (IAar, T,M,K) and 2, (K,) [the latter
anomalous in this case, and doubtful,] He nas, or

became, prostrated, or thrown down; (M,K;)

he foll, or fell down. (LAar,T,M,K.)==J5
e, (M,K,) or. - (T, M,K) and 2, (K,)

[the latter anomalous in this case also, and doubt-

ful,] inf. n. J.a, (T, M,) The side of his forebead
sweated, or exuded sweat. (M,XK.) Andin like
manner the verb is used in relation to a watering-

trough (Lb,M. )==-LL: is an imitative sequent

to »J.\..o (M. )
4 c.’-l,ﬂ J.'a'l He made the fluid, or liguid, to

drop, or fall in drops. (K.)

R. Q.1 i3, (8,) inf. n. &35, (M,K,) He
moved him, agitated him, shook him, put him into
a state of motion or commotion ; (S, M,K;) or
did so vehemently : (S, K, and Mgh in art. ;3:)
he shooh him, or shook him violently, (namely, a
drinker,) and ordered him to breathe in his face,
that he might know whether he had drunk [wins
or the like], or not; (TA in this art. and art. ,3;)
as also ;)3;3, and ;};;; (TA in the latter art.)
— i also signifies Hard journeying: and
rough, or severe, or vehement, driving. (K.) You
say, J;;H J:i.';' The man was rough, or severe, or

Qs Yrspe

vehement, in his driving. (M. )==;|)“a w is
[The tribe of] Bahrd’s proneuncing the & of



Boox 1.]

u,iah with kesr; (M, K,) saying u,.hu and
u:-‘r“’r and the like. (M.)

JJ', accord. to Lth, [and accord. to general
present usage,] 4 mound, or kill, of dust, or
earth, [or rubbish,] pressed together, not natural :
but this is a mistake [if meant as an explanation
of the proper epplication], for with the Arabs it
signifies @ natural hill: En-Nadr says that it is
of the smaller sort of;lb! [pl. of aobl] 3 it i
of the height of a house, or tent, and the breadth
of its back is about ten cubits; it is smaller than
the 1;51 has fewer stones, gives growtk to nothing
good, and its stones are compacted together exactly
like those of the 3..51 (T:) [the mound, or
artificial hill, above mentioned, is what is meant
by its being said,] the y of dust, or earth, is
well known : and the word significs also a lheap
of sand: (M, K:*) in both of these senses from
Jiﬂ signifying ¢ the throwing upon the ground”
anything of a corporeal kind: (M:) also a Aill
M, K, TA) overtoppmg wlzat is adjacent to it :
(TA:) pl. [of pauc.] J)b! (M, TA) and Ja!
(TA) and [of mult.] J’ju TS, Msb K) and
J,.b (TA.) == Also A pillow: pl. J}Lﬂ which
is extr.: or the pl. signifies certain sorts of cloths,
or of garments: (K, TA:) or, as some say, of
pillowws. (TA.)

it [inf. n. un. of 1, by Golius erroneously
written ﬁf, and wrongly explained by him,] 4
single act of pouring [&c.]. (T, K.)em A single
act of lying upon the side. (K.)==See also

3G 4 maode, or manner, of lying upon the side.
(Fr,k.)_ Sluggishness, laziness, or indolence.
(¥r, T, K. )_..A state, or condition. (S, M,K.)
You say, :,.-: l\-p ,A He is in an evil state or
condmon like as JOU BAY sew A..q (8:) and
»,.a Z:L.p ule He passed the night in an evil state
or condmon (M.) — A thing; as in the saying,
,,...; a.\., A [explamed above] see 1. (Th, M,
K)==Iq 4.&4, (T, M,) or J..\e, as also Vd.b
(K :) Abu-s-Semeyda says that J.b and J.Le and
Lb and Aip are all one [i.e. Moisture]. (T.)
One says, [app to a person suspeeted of having
drunk wine or the like,] J,A; A.L.J\ o.\.h Loi.e. B.LH
[What is this moisture in tlay mouth. 7. (T, M. )

P

J’)L.J! in the phrase J'}\Jl u-[ J‘)Laﬂ
imitative sequent. (S, K.)

see Z.La"

is an

:),.5 Prostrated, or thrown domwn; as also
'd,,\.o (IAgr,T M, K:) [pl of the former
u.b, like asur-)..a is pl ofc.a).a, a.ndu.l..s of

J,‘.o, &ec. ; as in the phrase] u.b,o,i A company
of men prostrated, or thrown down. (M, K.) ==
The neck : (T M ,K:) and the cheelz (TA :)
pl.. [of pauc.] a.M and [of mult] J.b and Ja)b
(M, K.) You say, g,...-ﬂ C.\q.é J,.b ] [He
has a neck like the trunk of the tall palm-tree]
(T

S — ol

ﬁﬁ.ll is an imitative sequent to 5‘)1.:\!!
$M*K.)

A& inf. n. of R. Q. 1[q. v.]. == Also Hard-
ship, difficulty, distress, or adversity: (M, K:)
pl. 535, (TA,) signifying hardships, difficultics,
&c. (Aboo-Turb,T,S, M.)==A drinking-vessel
that is made of the envelope (82': , S, or A, M
and K) of the spadizx of a palm-h:ee; @S, M, K 3)
so called because what it contains is poured into
the throat; (T;) as also ¥ G M, K:) it is
said that Jgy is drunk with it. (TA.)

(e

- 8.
JU is an imitative sequent to Jlas. (T,*S,
M,*K)

j-f; A place of prostrating. (TA.)

3

J.:.o [as a subst.] A thing with which one pros-
trates: (M, X:) and hence a spear: (Msb:) and
[as an epithet], applicd to a spear, with whick one
prostrates: (T,*S, M:) or, applied to a spear,
erect; or even and erect. (K.)em= Strong; (S,
¢ | M, K;) applied to a man and to a camel (M, K,
TA) &c. (TA.)w== A man erect in prayer : (T,
M, K:) so accord. to Lth, who cites the saying,"

2 s d . S -
. A5 S g_,,,x:, Jues .
but this is a mistake ; for u,,k..a is from u.b, and
means, who make pmyer to follow prayer. (T.)

J.L‘:.o One who prostrates much, or often; who
does 30 by twisting his leg with the leg of another.
(T.)

® 0. s -
Jakao: see JAd.

>
Q. 4. ::b')kf!: &ec.: see art. 5.
oW

Q')’L':' i.q. :_,:)’!‘ [At-the present time; now]:
(As,K:) the &sis added, as in ‘s, (A’Obeyd
&c.) See art. oyl

Y

Q. Q. 4. A3, (T, 8, M, &c.,) inf. n. S50,
S, K) It (a thin’g, M, or an affuir, ora case,’S’,
K, or a road, A) mas, or became, uniform or
undeviating, (A,) right, or rightly directed or
ordered: (S, M, A,K:) or (M) it (a thing, M,
or a road, S, K) mas, or became, extended, (Fr,
T,S, M, A,K,) and right, direct, even, or uni-
Jorm: ($, M, K :*) or (M) it (a thing, M) was,
or became, set up, or erect. (M, A, K. ) You say,

)L“M & fo0m, &

oL 19 e [They ment along, and
the road was, or became, uniform, &c., with them;
i. e., their road mas, or became, uniform, &e.].
(A.) And ;}:ﬁ ::%! [Their affair, or case,
was, or became, right, or rightly directed or
ordered]. (A.) e He (an ass) raised his breast
and head. (S,K.)— This verb and its deriva-
tives are mentioned in the [T and] 8§ and X in
the present art.; but they are held by [ISd end] |
IB to be radically quadriliteral. (TA.)

;‘ﬁ Loss; or the state of being lost ; or perdi-
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tion. (A, K) One says, L.b ] L.v (Lth, T,) or

\:t.;’ Al L3 [which may be rendered May God
decree loss and perdition to kim]. (K.)

LG a subst. (8, M, K) from S851; (P,
T, S, M K;) [signifying The state quemg um—
Jorm or undematmg, right, &c.;] like 4;,.’\..}:
[from UL..H] (TAY)

,,J,.v, perfectly decl. [when used as a proper
name as well as when used as an appellative],

because it is of the measure J;;;, (8b,S;) for
we judge its & to be a mdlcal and its 4 to be
augmentative, because Js,s is more common [as
the measure of a noun] than J.'.u, (M;) but
accord. to Suh, the &5 is a substitute for o, and,
if so, it should be mennoned in art. Js; (TA;)
A young ass; syn. M (S, K:) or the foal
of a wild ass, when he has completed a year.
(M.) And ..,J,a ,o! is an appellation given to
The she-ass. (S)_The former is sometimes
metaphorically applied to { A [young] man: (M:)
ora boy. (S.)

i&iz [Uniform or wundeviating,] right, or
rzgktly d;rectcd or ordered [&c.: see the verb];
as also M (As, T.) Also applied to a rule,
(A, TA,) as meaning Uniform, undeviating, or

of general application; uniformly, or constantly,
obtaining. (TA.)

\,,Jl.o [app. pl. of.,..l..o or .,..L.o] The places
where a nwound causes death; syn. Jal.u (IAar,

T.)

Quasi a3
s oBE 8 .,0- c‘\)
G'U‘: and 6’,3: see art. G’}.

KVY)

L o, aor. - (T,$, M, Mgh,K) and 2, (T, S,
M,K,) inf. n. 3o83; (S, M, Msb,K ;) [and Y3i1;
(sce Ham p. 699;)] It (property, consisting of
camels or the like, syn. JL;, T, S, M, &c.) was,
or became, old, or long-possessed; (Msb;) such
as is tenned ;')b (T, S, M, Msb, K.) — 335
G;:s u)b Such a one was born quarents uat
our abode, or home. (L.)-== And o5, (T, S,
M, K)aor ,(M K,) inf. n. as above; (T, L,)
and .x.\.:, aor. 2; (K;) He remained, stayed
abode, or dwelt, (As, T, S, M,K,) u)b v s

03.0-

among the sons of such a one, (S) and _gyiny
among them, (M,) and ey in a place. (As, T,
L.) == Sce also 2.

2. oI5, (IAgr, T,K,) inf. n. w; (X;) or
¥35; (soin the L as on the authority of IAgr,
and accord. to Lh as is said in the TAj;) 4. 4.
2om and i [app. as meaning He collected and
defended property]; (IAgr, T, L, K;) said of a
man. (IAsr,T,L.)

4. o, (T, S, L) and '))b.tb! (T M, Msb,

K,) He got, obtained, or acquzred (J..a!,) pro-
perty [such as is termed ;Bb, as is xmplted in the
Tand M and K]: (T, S, L, Mgb :) or ke possessed
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property such as is termed ;'5\3:. (So accord. to
the explanation of the act. part. n., q. v., in the
Mgh.)

8: secl

L X 23

MJ: see _s')b, in two places.

o3: see _\'}U’, in two places. = Also The young
one of an eagle. (M,K.)

L P

o5 : see ;)U._and ..A,_.U

_\')L;, applied to JLc [i. e. property, consisting
of camels or the like], (T S, M, &c.,) Old, or
long-possessed; as also 'JJU and '.:.,_AJ, (Mgh,
Msb,) both of these meaning old, on_qmal, pro-
perty, (A,) and LAVER (L:) or original, old, or
long-possessed, born at one’s own abode, or home ;
es also Y6 and ';‘)L%l (S:) contr. of J:,U;

(S, A, Mgh, Msb) and ispb : (Mgh, Msb:) or
born at the owner’s abode, or house; or that brings
forth theve, (M,X;) as also LA (K) and
Y305 and Yoli (M, K) and '.u., (K) and v...g..
and '_\'}b! (M,K,) like ,o\...-! (M, [in the CK
written ;‘)La! and so accord. to the MS,]) and
LAEIe (M,K; [written in a copy of the M
.;I:’.;;]) wherefore, [i. e. because of the meaning,]
Yaakoob judges that thc & is a substitute for 35
[as is said to be the case in the §;] but this is
not a valid decision ; for, were it so, the word in
some of its variations would be reduced to its
original : (M:) or any old, or long-possessed,
property, (T, M, L,) consisting of animals &c.,
(M, L,) inherited from parenfs, (T M,L;) as
also '.»Jb (T,L) and '.».\J and '.»L.o (T M, L
[the last written in a copy “of the T .t.\..o and in
a copy of the M .t.\..o,]) and Y35 and v343 and
\/ ;')L.?;, as above: (M:) or slaves, or pasturing
beasts, that breed at one’s own abode, or home,
and become old, or long possessed: (ISh, as related
by Sh:) or that whick you yourself breed, or
rear. (As, T. ) [See also ..x,_.U, below. . Hence,]

L;;'ja ,_,o u.., said by a man, (namely, Ibn-
Mes’ood, M,) in reference to certain chapters
();;) of the Kur-An, meaning }Z%ey are of
those which I acquired (or learned, L) long ago
from the Kur-én: ($,M,L:) thus saying, he
hkened them to the property, or camels &ec.,
called ;')L; (M, L. )_..[Az says,] I heard @ man

of Mekkeh say, as;..; L;nb, i e Lsn\re [app.
meaning My birth was in Mekkeh]. (T.)

.\..b see ;')L;, in three places. — Also That
which is born at the abode, or home, of another
than thyself, and which, while young, thou after-
wards purchasest, and which remains with thee :
(As,T:) or one who is born in a foreign country,
and is carried away while young to the territory
of the Arabs: (Mgh:) or one mho is born in a
JSoreign country, and then brought away while
young, and who grows up in the territory of the
Mushms, (S ;) as also V335 (X:) ori.q.
.u,.. and o.u,o, [masc. and fem.,] meaning one
that is born at thine oron abode, or home : (1Sh,

: [see also _\'ju :]) or one who has parents

at thine own abode or home; whereas .U,o Big-

o5 — i3
nifies one who has only one parent there: (Mgh,
from the Tekmileh [of the Eyn]:) the fem. is
with 3; (S;) signifying a female slave who s
born in a foreign country, and is carried amway,
and grows up in the territory of the Arabs: (Kt,
T:) or a female slave whose father and family
and all her relations are in one country and who
is herself in another: (ISh, L in art. W :) ora
female slave born the property of a people with
whom are her parents: (L in art. Mg:) or a
female slave inherited by her owner ; if born at
his own abode, or home, [of a mother already
belonging to him,] she is called 5ids: (T,L:)
you say .;,Ej J;;, pl. #3J3: and .;,{5’ gf}:! [and
53:7; pl. 593 (Lh, M, L) and 3., (Lh, L))
It is related in a trad. of Shureyh, that a man
purchased a female slave, and the two partles
made it a condition that she should be a o.x!,-o,
but the purchaser found her to be a o.&:{a, and

therefore returned her: (S, Mgh:) a 83; is
like a s, i.e. born at thine own abode, or
home; (S;) or born in the territory of the Mus-
lims. (Mgh.) eem Also, metaphorically, 1 4 child,
absolutely. (Har p. 817.)

z

- - [ I
NG: sce ;’)U, in four places. mm M NG : see
art. aly.

s -0 . s .of s .

;’)U’! , by some written 3! : see 3™J, in three
places.

8,00

s, applied to JL; (8, Msbh,) pass. part. n.
of 4: (’\Isb) see _s')k.:, in three places —
[Hence,] Rt u-\a-, (M, L, TA,) in the K, .t.\..o
said to be llke/,ha.o but this is & mistake, (TA Yip

[and in the CK, ‘,.\6. is erroneously put for u-\a-,]
t+ An old, or a long-possessed, natural disposition,
or quality. (M, L,K.) IAar cites as an ex. this

verse :
Py X4 Ei - 2 . -
. el U y; 13 G .
03 » -, ]
. Mulo-),w'hdw .

(app. meaning What has been experienced from
us, on thy part, Umm-Maabad, of largeness of
Sorbearance, and of long-possessed good natural
dzsposztwns, or qualities? s 2j) seems to be here
used for L.’) 33 or the latter may be the correct
reading]. (M L.)

.»L.o [acl. part. n. of 4: ] A possessor of pro-
pert y such as is termed _s')b and hence,mm A4
Jirst owner or proprietor; as the weaver of a
piece of cloth, and the man who delivers his she-
camel [and is owner of her young one]. (Mgh.)

C’U

&3 High, or elevated, land or ground: (AO,
$,K:) and lom, or depressed, land or ground:
(AO, §, Mgb,K:) thus bearing two contr. sig-
nifications, ($,K,) accord. to AO: (8:) or it
has not these significations, but means a water-
course from the upper part of a valley to its
lower part; therefore sometimes its upper part
is described [by this name], and sometimes its

lower part: (IAar,1B,TA:) or it has the second’

of the significations above, (Msb, K,) and the

[Booxk 1.

first, (K,) and signifies also a water-course (Msb,
K) from the upper part of a valley: (Msb:) and
also, (K,) or, accord. to IDrd, (TA,) the wide
part of the mouth of a valley : and a high, or an
elevated, piece of land or ground: (IDrd,K:)
sometimes, says IDrd, it has this last application ;
but the former is the original signification: (TA:)
it is also said to signify Aigh, or elevated, and
rugged, land or ground, in which the torrent goes
to and fro, and from mwhich it then pours to
another dad3, lower than it; and which is fertile
in plants, or herbage: (L,TA:) or a mwater-
course from the higher part of the ground to the
bottom of a valley (AA,S:) pl C‘)La (AA, S,

Msb, K) and ula.b (K:) and, (K,) or, accord.
to Sh, (TA,) C')L; signifies water-courses flowing

Sfrom acclivities and the [eminences termed) 3\aws
and the mountains, until they pour into the valley.:
(Sh,K:) to which Sh adds, the &3 of the moun-
tain being formed by the water's coming and fur-
rowing and excavating it until it escapes from it :
(TA:) but C)U are nowhere except [the word

'9! bas been dropped in the CK] in the {g)lmwo
[or deserts]; (Sh,K;) and sometimes a dnd3 comes

l)s) o the

valley; and when it flows from the mountains, and
Salls into the (g \owo [or deserts], it excavates
in them what resembles a moat : when it becomes
so large as to be like the half, or two tlnrds of

the valley, it is termed .L.,o (Sh, TA :) il is
8,0 -

also said to be like 4wy [i.e. 8..-) or d-),
app. a8 meaning the part of a valley in which its
water Slows into it from its two sides]; and the

Jrom a distance of five leagues (Ca

. [or rather coll. gen. n.] is said to be

(TA) It is said in a trad., C""::' ’;ja; u""

cu.LJ “wd die [And a rain will come, in conse-
quence of which the end of - a mater-course will
not be impeded) : meaning to denote its abundance,
and that no place will be exempt from it. (TA.)

20r 2 L

And in a prov., Za.b w3 C'"’" 3 u)\a (Such
a one will not tmpede the end of a water-course] :

(X,*TA:) applied to the abjectand contempnble
(K.) And in another, (ISh,) .L..a.b ,_},.;. "‘| Y
[ do mot, or will not, trust in the Sflow qf thy
mater-couree] applied to him in whom one does
not trust: (ISh,K:) i.e. I do not, or will not,
trust in what thou sayest, and what thou adducest:
characterizing the person as a har (ISh) And

in another, (IAar,) Ult.UJw ._,o '9! ul..! L
[I fear not save from the flow of my water-
course] : i. e., from the sons of my uncle, and my
relations : (IAgr,I_( :) for he who descends the
water-course is in danger: if the torrent come, it
sweeps him away. (IAsr.)

—Add

1 ba.b,( M, Msb, K,) sor. 2, (K,) inf. n,
\-ds, (Lth, T, $, M, &c.,) He, or it, (a thing,
Lth, T, S, Ms_ib of any kind, Lth, T,) perwhed
passed away, was not, was no more, became non-
existent or annihilated; or went away, no one knew
whither ; or became in a bad, or corrupt, state
became corrupted, vitiated, marred, or spoiled ;
[in this sense the verb is often used in the present
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day;] or ke died : syn, ..11.; (M K,) and of
the inf. n., .',,J,; (Lth, T,) and Ja. (Lih, T,
5.) [See also uuU below.]

4. a5t He caused him, or it, (a thing, S,
Msb, or property, M,) to perish, pass amay, or
be mo -ore; or to go amay, no one knew whither;
or to become corrupted, vitiated, marred, or
spoiled: (8, M :) or he made it (his property, T)
to pass away, come to an end, come to nought, or
be exhausted; destroyed, wasted, conswmed, or
exhausted, it; (T, K;) by prodigality. (T.) [See

an ex. in a verse of Ibn-Mukbil cited voce et 1
= El-Farezdak says,

e b- o

* apd] WS &5 »')5 2933 *
. 1oddSH Gl GG Lays *
(so in the T and L,) or

. AL GE S5 O Sty .
. 1Sy G GLiSHS o,y .

20,r O

(so in some copies of the K,) or ,.A}s Loy 3,
(so in other copies of the K and in the TA,) or

PN b &3, (s0 in the O,) 1. e., [accord. to the
different readings, How many a generous com-
pany of men has there been, or how many guests
of the night have there been, to mhom we have
brought their entertainment, and] we have found
the fates to be destructive, (T, K,') and they have
Jound them to be so: (T ) it is like the phrase

2yl Gi3 U350 and 0Gal: (TA:) or we found
the fates to destroy us, and they found them to
destroy them : or we made the fates to be destruc-
tion to them, and they made them to be destruction
to us: (ISk,K:) he means, we engaged with

them in vehement fight, and slew them. (TA.)

N perishing, passing anway, &c. [See 1]
(Lth T, S, &c.) Itis said in a trad., (TA,) u.c u!
NFtT u,d! (T, TA) Verily, from the being near
to pestilence, or epidemic disease, there results
death or perdition. (T.) And in a prov., u-LJ!

il [The paying for a thing beforehand is a
cause of perishing to one’s property] (TA)

And one says, W5 4l Ed) and hlla S, K,)
both meaning the same, ($,) His blood went for
- nothing, or as a thing of no account, unretaliated,

and uncompemated by a mulet. (S,K.)
43, (M) or 'Jb (Msb, TA,) part.n. of 1,

20

Perzshmg, &e.; (M Msb,* TA ;) as also 'uu.b
which is post-classical. (TA.)

ERC [Ahill, mountam, or mass of rock, such

as is termed] Lo, difficult of access, so that he
who attempts it fears perdition, or death. (El-
Hejeree, M.)

* coc
b: Y see J.U:
i .

At place of perishing or perdition : (K:)
a [desert such as is termed] 33\ke 5 (S, K ;) because
most of those who traverse it perish; and so
Vii.\.';, (TA;) or the latter signifies a [desert
such as is termed] ).u (M:) the pl. of the
former [or of both] is N (TA)
Bk. L ’

il — ol
RN u.L.o J.), (Msb,) or '\_A.L:o J;;, and

'u’}h.o, (M,) A man who destroys, or wastes,
his property : (M :) or the last has an intensive
signification, (Msb,) meaning who destroys, or

wastes, his property much. ($.) You say also,
% o ¢ 0 L

o Lidis oy, (K, and Har p. 312,) or
'.a.u u.\... (TA in art. Liké-,) and s.")\n..o

'u')h.o, (X, and Har ubi supra,) meaning 4 man
of courage and liberality, who makes what he
takes as spoil, of the property of his enemies, to
supply the place of that which he consumes by
expenditure to satisfy the claims of his friends.
(Har ubi suprd.)

i

two places

see the next preceding paragraph, in

8 . 0.

4alis: see iiis. —m Also 4 deep hollow,
cavity, or pit, mhere one looks down upon destruc-
tion. (M.)

s—’,.L.o [i.q. ).C.o,q v.; i.e.] contr. qf:o)).u
but this is post-classical. (TA.)

s 00
see wille, in two places.

O

.‘.13? and .{l.bo: and NG : see art. U.

ReY)

Q.1 .;.,L He was, or became, a .&,..b [or
disciple, &c.], u’)LnJ to such a one. (TA, passim.)

.‘;,_...L’I A disciple; a pupil; a learner: or a
specia’l “servant of a teacher: so says ’Abd-El-
Ké4dir El-Baghdidee, who composed a treatise
solely on this word: (MF, TA:) or simply a
servant; a follon'er, a dependant : pl. :‘ﬁ'f')i“
(L, TA) [and oM')U]

&9

1. Y5 He followed ; or went, or nalked  behind,
or after. (IAar,T) You say, u,.b, S, M,
Msb, K,) sor.?, (S, Msb, K,) inf.n. ,.b S, M,
Msb, K) and o3, (Er-Réghib, MF,) I followed
him or it; or went, or walked, behind, or after,
himorit; (S, M, Msb, K;) namely, a man [&ec.];
(S, Msb;) immediately, or without intervention;
and sometimes it means bodily [or in reality]; and
sometimes, vtrtually, or in eﬁ'ect (Er-Réghib:)
and so ais; (K;) and Yaid3, (As,*T,*K,)
inf. n. igla-) (X.) The phrase, in the Kur xci. 2,
wys 131 ;.;5"3 means By the moon when its rising

Jollows the rising thereof ; i.e., the rising of the.

sun; at the beginning of the lunar month: (Bd:)
or, when it follows in rising the setting thereof,
(Bd, Jel,) on the night of the full moon: (Bd:)
or, when it follows it in becoming round, and in
JSullness of light ; (M,* Bd;) 1. e., nhen it follows
it in the way of imitation, and in respect of rank;
for the moon borrows its light of the sun, and is
to it in the place of a successor. (Er-Réghib.)
Here, Ks pronounced W w1th iméleh, [either
‘because v.,b is a dial. var. of ..a,.b, or] because,
although it has 4 for its last radical letter, it
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occurs with words that may be so pronounccd
namely, W& and Ly (M. )_J.a’gi ..:,.b
t I drove, or brought, or gathered, the camels
together, from their scveral quarters: because
the dnver follows the driven. (A, TA)_,A
U’SL; ,.L.; He imitates such a one, and Sollons
what he does; he follows kim in action. (T. )_
N3, (T,) ﬁrst pers. u,.b, (8, M, Msb, K,) aor. 2

(T,) inf n. o,’)U, (T, 8, M, Msb, K,) He read, or
perused, or he recited, (T, M,K,) the Kur-4n,
(S, M, Mgb, K,) or any discourse, or piece of
language: (M, K:) or ke followed it, (I’Ab, T,

$,*M,) and did according to it; (1’Ab, Muj4hid,

T;) nemely, the Secripture: (I’Ab, Mujahid,

T, M:) or the inf. n. specially mgmﬁes the fol-
loring God’s revealed Scriptures, sometimes by
reading, or perusing, or by reciting, and some-
times by conforming therewith [as well as by
readmg, &c., but not otherwise, for] every o,'j.a
is o.\,:, but the reverse is not the case. (Er—
Réghib, TA.) [You say also, a,ls Y5 He recited,

or related, to him a narratlve 8;0 : see Kur v. 30,

&e] And o6 2 o5 S35, and ale 4,
Such a one lvee, or sa ys nhat is false, agamst such
a one. (TA.) u..ble...ll ﬁ G |,a..u|,, in the
Kur ii. 96, means [And they followed] nhat the
devils related, or rehearsed, (’Ata,T,) or spoke;
(A’Obeyd, T';) or, mhat the devils of the Jinn,
or of mankind, or of both, read, or recited, or
what they followed, of the writings of enchant-
ment: (Bd ) some here read 'u.\:.'i (T.) Hence
the saying, i3 ’\), ..a)) §: (T: ) or, accord.
to Yoo, it is 'W.Lai Ny : (T S ) and others say
that it is WL.;! “s, from ..a,J' (T. [See these
three readings explained in the latter part of the
first paragraph of art. \.]) == He remained be-
Imzd or held back. (IAgr, ISk, T.) You say,
M,a axy W5 He held back, or lagged bekind,
after his people, or company, and remained. (TA.)
And &yl3, (AZ, A’Obeyd, T, S, M, K,) and Sy

a2, (AZ,T,M,K,) sor. ¢, (AZ,T,) inf n. o,
(AZ,T,M,) I lgft kim, and held back from going
nith him : (AZ,T:) I held back from him, or
Srom aiding him, and left him : (AZ, A’Obeyd,
T, $,M, K:) thus the verb bears two contr. sig-
nifications. (K.)== He bought a ,.b, meaning

the young one of u mule. (IAq.r, T, K. )==W.La

8% -

Z.J.- un-. uA o and o,')b, aor, 2, (I8k, $,)
inf. n. %3, (TA,) There remained to me, qf my
right, or due, a remainder. (ISk,S.) Ande\.:
a:.k; ;:».s u.! There remained to me, with him, or
there remained omng to me by him, a remainder.
(As, T.) Andis ),..H u.o u.b, (M, K,)) inf.n.
N, (M,) There remained, of the month, such a
portion. (M, K.)

2: see 1, in two places. —Aaq-l. &.i.; S 9h
He demands, and seeks to obtam, the remainder
of that which he wants. (T.) — s 5, (T,
M, K,) inf. n. 4.:.\:.'3 (K,) He made his prayer
1o be follored by other prayer : (T:) or ke made
his prescribed prayer to be follon’ed by superero-
gatory prayer. (Shy M K)_..u.b, inf. n. as
above, [is also said to signify] He stood erect for

40
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3.
prayer. (TA. [But see J2e, inart. J3.]—mAlso
He accomplished, or fulfilled, his vow. (IAagr,
M, K.) =— And He nas at the lust gasp. (AZ,

S, M, K.) == See also 4.
8. NG, inf. n. 3¥Gs, i. g. aill; [meaning,

-L.:.H LS" i. e. He relieved him, or aided him, in
smgmg, by taking up the strain when the latter
was unable to prolong his voice sufficiently for
the accomplishing of the cadence; or he did so
with a high voice: see JL‘:‘.: below]. (TA.)

24 22

4. oL} W\ I made him to follow hzm or, it
to follom it. (M,K.) Hence, (TA,) TR
'jla.fal God made him, or may God make him,
to have little children following him. (S,TA.)
And S5 She (a camel) had her young one
Jollowing her (S8, K:) whence the sayin “ g
;:l:‘! 'j, w),, accord. to Yoo: (S:) but seel,
where two other readings are mentioned, with
a reference to the explanations. e [ Hence also,]
4:,,13\ 1 preceded him, outwent Ium, oz: t’.st)rzz):z‘)etf {zun:
or got before him. (S.) And 4:,,13! 0451 .J)
1 ceased not to follom him unhl I became before
him. (S. )...o.».s U"’ \...b\ I left e rmnamder

2 0-0F

qf my due with kim. (S,K.) And o.»& Sl
LJ» I left with him a remainder (T, M) of a
rhmg, or of a debt, or of a needful thing. (M.)

P 130

—UW uls A.A.;\ I referred him, or turned
him” over, for the payment of what was owing to
him, to such a one, transferring the responsibility
for the debt to the latter. (T,S,* K.*) am 8351
3;5 He gave kim a bond, or an obligation, whereby
he became responsible for his safety: (S,K:)
and oY1 alone (T,M,K) signifies the same;
(T'5) ke gave him wlmt is termed N3, (M, K,)
ie. u}, (X,) or bl,-., (M, K,) and mcaning
also an arrom on which mas mritten his (the
giver’s) name, (K,*TA,)ein order that, when
he ment to a tribe, he might show it to them,
and they would not harm him: (TA :) and s¥at
l:.:.; t he gave him an arromw whereby to demand
protection, (M, XK, TA,)) in order that he migkt
not be harmed: and ';\.;; ;')U'i he gave him a
‘' gandal for that purpose: (TA:) and it means
1 he made him his ,.I'f [or follower], and his com-

panion. (TA.) 'ui'i, also, signifies, like u’ﬁi,
He gave him his bond, or obligation, by which
he became responsible for his safety. (TA.)

5. @ He sought repeatedly, or in a leisurely
manner, or by degrees, (T,S, M,K,) to obtain
his right, or due, until ke received it fully, or
wholly, (T,S,) or to obtain a thing. (M,K.)
- He collected much nealth. (IAsr, T.) am

-0

o u“" W.\:J I left with him, or in his
possession, somemhat remaining of my right, or
due. (IAgr, T.) == Somewhat remained of his
debt. (IAar,T.)

2 J!

. )90 ~..JLJ The tkings, or events, mere
consecutwe, they follomed one another. (M, K.
And ULJ Jc-..n o;l.. The horses, or horsemen,
came consecutnely (S.)

10. 51 oYzt He, or it, invited him to

5
Sollow the thing. (M,K.)—0C3 S 1

made such a one to follow me. (IAar,T)_
And 1 looked for, expected, awatted or waited
Jor, such a one. (I1Aar,T. ):-b')b u.\:.o\ also
signifies 1 He sought, or demanded, of such a one,

the arrom of protection [called 53, q.v.]. (TA)
NG : see i:lfi

;13 A thing that follows another thing: (K :)
and a follomer of another man. (TA.) See also
JL: 'U“'” ,L means That which follows the
thing: (S:) and 1.3 ,,b \.u, This is what follows

this. (M.) [Hence,] BU\ ,,b The she—camel’s
young one that follows her: (S:) and ,.Lr [alone]
a ewe’s, or she-goat’s, (M,) or she-camel’s, 9]
young one when weaned, and follomwing the mother ;
pl. 2—')\55 ; and fem. with 3: (M,K:) and the
young one of the ass; (M,K;) because he follows
his mother: (M :) and the young one of a mule :
(TAar, T,K :) and, accord. to En-Nadr, a kid,
and a lamb, that has become large in the stomach
or belly (5)Sawl) and in no need of his mother ;
fem. with 3: (T:) or the fem. signifies a she-kid
that has passed beyond the limit of those that are
termed JNial [pl. of e, q. v.], (M, K,) until
she has completed a year [ from her birtk] and so
become a C.\-. (M.) Anda 8;.\)‘: of sheep or goats
is One that is brought forth, or that brings forth,
[the verb is , ’?3, which has both of these mean-

ings,] before the &a)n-c [q. v.]. (S, K )= Also

High, or lofty. (K.) One says, )l.u..ﬂ P w\
Verily he, or it, is high, or lqﬁy, in measure
(TA)

S5 A bond, or an obligation, by whickh one
becomes responsible for the safety of another: (S,
M,K:) and an arrow upon which the giver
writes his name, (M, K, [in the CK, U’L"“ is

erroneously put for u.\...!l 1) and which he gives
to a man, who, when he goes to a tribe, and shomws
it to them, passes unmolested: (M:) and, accord.
to TAmb, responsibility, or suretiship. (TA.) emm
Also The transfer of a debt, or of a claim, by
shifting the responsibility from one person to
another. (2, TA.)

2,.

o5 A man incessantly following : (1Agr, M,
K:) not mentioned by Yagkoob among the in-
stances of this measure which he has limited;

a 4 - 3 2,
ag ,.... and ¢.d. (M.)
u.b [accord. to the CK erroneously, u.b ]

Using many oaths (u‘.a')” ”b) and Having
much nealth. (IAar, T, X.)

3,.\3 [accord. to the CK, erroneously, 3:\?,]
and ¥ 33 (ISk, T, §, M, K) and ¥5G (M, TA)
A remainder (I8k, T, S, M,K) of a thing, (M,) or
of a right or due, (ISk,$,) or of a debt, (S, M,
K,) and of a thing wanted, (ISk and T in ex-
planation of the second word and M,) &e. (K.)
One says also, .:L..J\ Z,,.b ua-h} 1 The remainder
of youthfulness, or Joutl ful vigour, departed.
(TA.) And )l)..'>\| a,.b u’ﬁi 1[Such a one is the’
last remaining of the mgenuous] {TA.) — c’,

singer, with a high voice :

[Booxk I.
135 3 z._.u 135 Such a thing happened after such
a thmg M)
:;'}G see z.}i

d;i.: A kind quoat (M K:) of the measure

[ 3%

Jaxd, (M, TA,) or Jalai: (TA:) so called

because it follows the larger vessel: mentioned
by Aboo-’Alee in the Tedhkireh. (M.)

~020

l).-.U s:)b One mwho reads, peruses, or recites,
the Kur—dn, or who follons it, or acts according
to it, much, or often. (Mgh.)

Jfl act. part. n. of ')G; Following ; going, or
ma?king,_ behind, or after; [immediately, or
without intervention ; either in reality, or only
in effect; (see 1;)] (T, Msb;) as also ¥ +.
(Msb.) = UJL." The fourth of the ten horses that
are started together in a race. (TA voce u,{..: &e.,
and Ham p. 46.)..n Also, (8h, TA voce C.u,..o,)

and ,..J\ u)b [meaning The follomer of the
Pleiades], (Kzw,) tke star called l)g.d! (Sh,

Kzw.) e And ,o,-...ﬂ uUL: The last of the
stars; [app. the last that are seen in the morning-

tmlaght] (TA 5) as also qu,..Jl (M TA.)
[ul,_.lU and ,J!,J are both pls. of &,!b fem. of

JL: ] — u.H,...“ also signifies The last of women
journeying in vehicles upon camels; (M,K;) and
in like manner, of camels. (M.)_Also Hinder
parts, posteriors, or rumps : and the hinder parts
of horses: or (of a horse, M) the tail and hind

legs (M K ) One says, qu,.J\ :,.32-.8 w\ and
UJ!,.J! Ca)..; [app. meaning Verily he is quzck tn
the hind legs] (M) And the Arabs say, u-e‘

U.H,.!Lb ,_},..Jl LS")" 1. e., The necks qf‘hortea
are not like their hinder parts. (TA. )_uUUB
l)bs [in the Kur xxxvii. 3] means And those
angels, or angels and others, that recite the praise

of God. (M.)
‘J-u and 4,.\...0 (T,M) A mother, (T,) or a

she-camel and a female wild animal, (M ) having
her young one following her: pl. dL.o. (T,M.)

= Also, both sings., A she-camel that brings
Jorth in the last portion of the breeding-time :
or the latter sing. signifies one that is late in
bringing forth ; and the former sing. has the first
of the meanings explained in this paragraph:
(M :) or, as some say, the latter sing, signifies
one that has become heavy by pregnancy, so that
the head of her foetus has turned tomards the tail
and the vulva ; a meaning not agreeing with the
derivation: (IJ, M:) or, as some say, this word
signifies [simply] pregnant: (Hamp.688:) accord.
to El-Béhilee, the pl. signifies she-camels of which
some have brought forth, and others have not.
(TA.) You say, dl..o ‘.,L’, meaning Their
camels have not brought forih until the season
called the d,o (X, TA,) which is the last part
of the breeding-time. (TA.)

JL’S One mho relicves, or aids, another, in
sin:qing, and in work, by taking up the strain, or
the work, when the latter is unable to continue it :
(IAar, T:) or one who so relieves, or aids, the
(S, TA:) and one who



Booxk 1.]

sings to camels to urge them on, or excite them.
(TA)

,_}3‘:.)- [act. part. n. of 10, q. v.
the T to have a signification derived from & in
the last of the senses assigned to the latter word
above ; so that it seems to mean Secking, or de-
manding, the transfer of a debt, or claim, or the
like, by shifting the responsibility from one person
to another].

It is said in

U.U
1207

1 a5 see algls.
.1 see art, oM.

~

1 u...n,J,(TSMK&c,)aor -, (T, M,

K,) 1nfn )L..), (T S,) or)\...», (M,) or both,
and )L..a, (K, ) and u\...a M, K) and 3.»\...:, X,

and,,a and,,a and ,.J, (M, K,) of which last
three forms the first is said to be the most chaste,
(TA,)) [The thing was, or became, complete, entire,
whole, or full; i.e., without, or free from, defi-
ciency : and sometimes, the thing was, or became,
consummate, or perfect; which latter signification
is more properly expressed by J.;b :] accord. to
the author of the X, as 1s shown 1 in art.J..b and
accord, to some others, ,ol..u and JL.&: are syn. ;
but several authors make a distinction between
them : the former is said to signify a thing’s being,
or becoming, without, or free from, deficiency;
and the latter, to signify _eles and something
more, as, for instance, goodliness, and excellence,
essential or accidental ; though each is sometimes
used in the sense of the other: or, as some say,
the former necessarily implies previous deficiency;
but the latter does not: (MF, TA:) or, accord.
to El-Hardllee, the latter signifies the attaining to
the utmost point, or degree, in every respect: or,
as Ibn-El-Kemél says, when one says of a thing

PRl

Jo=, he means that what was desxred of it
became realized. (TA.) [See also ,ol..u, below.]

You say, u.k-,.a [His make, or formation, was,
or became, complete, or perfect; he (a child or
the like, and a man,) nas, or became, fully formed
or developed, or complete in his members ; and he
(a man) mas, or became, ﬁtll—gronn] (TA:)
[whence, probably,] 2 U..Jl o [a8 meaning] The
thing became strong and hard. (Msb.) And
A G, (T, 8, Msb,) or V3l, (M,K,) The
moon became full, so that it shone brz ‘{htiy..; gN’I
K.) And, of her who is pregnant, l‘.L... AU s
[The days of her gestation became complete] S.)
— l.’_j.’b U‘”l ;,.:a He reached, attained, arrived at,
or came to, such a thing; as, for instance, emi-
nence or nobility, or the means of acqumng
emmence or nobility. (TA.)emlisS C-o,.o U‘" Pt
and A-" ',,Jl He repaired, or betook himself, to,
or tmvards such a place; he ment to it. (Har
p. 508.) Aboo-Dhu-eyb says,
VNS5 PRI I
[which may be rendered And he passed the night
in Jema (a name of El-Muzdelifeh):
repaired, or went, to Miné ; there completing the

P

then he |

W7
ceremonies of the pilgrimage; wherefore I1Sd
says,] I think that, by 53, [or rather g uﬂ;:i,]
he means he completed his pilgrimage. (M.)—
9,:5', and a};i;—‘:f see their syn. adt 4. —
[Hence,] a:.i; j He performed it, or executed
it; he accomplished it ; namely, an affair; a fast;
a purpose, or an intention. (Mo-h )_And He
persevered in it; i o5

0/»; L]

thhout teshdeed, as in the phrase UL; S O

* )1 G [If she persevere in mhat I desire], occur-
ring in a trad. ; but IAth says that the verb here
means Vg3, (TA.) You say, ;l;'\)! = o5 He
persevered in refusal, or dislike, or disapproval.
(Mgh.)==3 It was broken. (T.)e— Andi.q.
élg [app. é{;, i.e. He mas jaded, harassed, dis-
tressed, fatigued, or nearied]. (T.)

Jrnf

2. aoed: see its syn. 4231 and see also 1, near
the end of the paragraph. — He, or it, destroyed
it ; made it to reach its appointed term of dura-

o) G-

tion. (8Sh, T, K.) cam_oyes He gave them the
share of their arrow in the game called )..”H,
(IAar, M, K;) i. e. ke gave them to eat the Sesh
which mas their share. (M.) Accord. to Lh,
;”E‘JI in the game called pwpol! signifies A
man’s taking what has remained, so as to complete
the shares, or make up their full number, when
the players have diminished from the .slaughlel ed
camel [by taking their shares]. (T.) — UJ.;MJ

)...H 1 He hastened and completed the slaughter

qf the wounded man ; or made his slaughter sure,
or certain. (M, K, TA.) mm il _go3, (M, K,)
and ¥ 4e33, (M, TA,) in the copies of the K,

erroneously, :.5’, (TA,) [in the CK,A.:J again,]

i. e. [The fracture, or the broken bone, or simply
s 0.

the bone,] cracked, without separating (u.-» A9
or cracked, and then separated. (M, K) You

f'/ﬂ L A

8AY, _gosd ,..m,... and ¥ ,o25 [He, or it, com-
pleted the fracture, or cracked the broken bone,
or the bone, and it cracked, &c.]. (M.) And

e &2

Vood o u')U CLE, i.e. [Such a one limped, or
halted, or was slightly lame : then] his lameness
became complete by fracture : from P signifying
“it was broken:” (T:) [or,;.:.f.';‘ signifies his
lameness became complete by an increased frac-
ture, after he hatl had a fracture with which he
was able to walk : this is what is meant by the

P o+ Jw

following loose explanation:] a4 s oo m....l\

,;;:S.’;.f;i o ot o, (K. [In the CK,

...gl is here erroneously put for ._4! ])-=,..»

,,J,,H He hung ,a\..J, (Th,M,) ora 2..,.,» X,
upon the new-born clnlcl or young ugfant (Th,

s 0. 20

M, K.) = el aie :_.....a I repelled from him
the evil eye by hanging [upon him] the 2..,.?»
(A, TA.) mm o3 also signifies He became, in the
inclination of his mind, (Lth, T, M, X,) and in
his opinion, and his place of abode or settlement,
(Lth, T, K,) as one of the tribe of Temeem ; (Lth,
T,M,K;) ssalso ¥ oxi; (K, TA; [in the CK,
,:J aguin;;]) or accord. to analogy it would be

o3, like pao3and 435, (T.) And Hé asserted
himself to be related to the tribe of Temeem. (M.)

315

8. 43¢ [inf. n, of,:b"] The vying, or contend-
ing, with another in completeness, or perfection.
(KL.) [You say, asls He vied, or contended,
with kim &c.]

4. ;\, said of the moon: see 1. e Said of a
plant, It became tall and full-grown; or became
qf zts Jull height, and blossomed. (M, K.) e
W.a\ said of one that is pregnant, She completed
the days of her gestation: (S:) or, said of a
woman and of a she-camel, (M ,) she became near

to brmgzngfm th. (M,K. )_L).b é"‘" U‘“ ,.al
see L. == U..J\ o (S, M K,) or ).o'j! (Mgh,)
and q,.a\ (M,) inf. n.,ol..u\ (TA,) and Yaeed,
(T,$,M,K,) inf. n. M...a andw (T, TA3)
and vi;‘...,n (S, Mgh, K ;) and & .55, and
qlt— ',.J, (M, X;) signify the same; (S, Mgh;)

e LG aJ.n. (M in explanation of all but the last,
and K in explanation of all that ure mentioned
therein,) and akef>! (M in explanation of the
last) [ He made the thing, or the affair, complete,
entire, whole, or full; 1. e., without, or free from,
deficiency ; he completed it: and sometimes, he

e 00 - G - 3 E-
consummated, or perfected, it]. 8).;-.}1 N C—J ! 9oils,
in the Kur [ii. 192], means And perform ye, or
accomplish ye, completely, the rites and cere-
monies [of the pilgrimage and the minor pil-
grimage] ; (M Bd,) accord. to some: or, as

some say, } )L..a; means that the money, or

the like, that one expends in performing the pil-
grimage should be lawfully obtained, and that
one should refrain from doing what God has for-
& G-k
bidden. (M.) And (y99, in the Kur [ii. 118],
means And he performed them, or accomplished
them, completely, (Bd, Jel,) and rightly : (Bd :)
(Fr,TA.) == 4...:!
He gave him mhat are termed,...v, pl. of & 4...:,

or ke did according to them.

and meaning j)-. [explained below, voce 4...:],

(M, TA,) in order that he might complete there-

with his web. (TA.) [In consequence of its being

misplaced in the K, this is there made to slgmfy

He gave him a 3, meaning a U.;G orsa St;..:.e.]
5: see 2, in four places.

6. l,.:LE.’:: They came, [and also, accord. to
Golius, app. on the authority of a gloss in a copy
of the KL, they drank,] all qfthem, and mwere

completc (S, K.) One says, o)...s !,4\.'_:.9 |,;;;I
[They collected themselves together, and came, all
of them, making altogether ten]. (TA.) Andit
is gaid in a trad., u-‘; A-" .:..»L..: i. e. Kureysh

obeyed his call, and came to him, all of them,
Jollowing one another. (TA.)

s, Ou

10. agziit: see 4 — doadl Tl He ashed
Jor the completion of the benefit, or boon, or
Javour. (M, K.)e= He sought, clemanded or
requested of him nhat are termed ,....v, pl. of

l..:, and meaning j ).-. [explained below, voce

4...:], (M, TA,) in order that he might complete

therewith his meb. (TA.) [In consequence of its
being misplaced in the K, this is there made to
sxgmfy He sought, demanded or requested, of him

a,.a, meaning o u"L’ ora ok-....a ]
40 [
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R.Q.1. 255 is the inf. n. of 4503, (Msb,)
and signifies The reiterating in uttering the letter
<: (Mbr, Zj in his ¢ Khalk el-Insén,” T, 8,

Msb:) [if so, syn. with obb ] or the tongue's
pronouncing indistinctly, missing the place of the
letter, [i. e. the place of its pronunciation in the
organs of speech,] and recurring to an utterance
like &> and s, though this be not distinct: (Lth,
T:) or the making the speech [or tongue] to revert
[repeatedly] to & and »: (M,K:) or the jab-
bering, or hurrying in one's speech, so as hardly,
or not at all, to make a person understand:
(M :) or the uttering in such a manner that one’s
speech proceeds rapidly to the roof of his mouth.
(M, X.)

3.

s an inf.n. of 1, in the first of the senses
explained above. (‘\I K.) See )L..o, in two
places. == Sce also &..»

5 an inf. n. of 1, in the first of the senses
L
explained above. (M, K.) See ale3, in two
places.
s

;3 an inf. n. of 1, in the first of the senses
explained above. (M, K.) See ,:L.fi, in five
places v and ,@b in three places. == Also i. ¢q.

an [app. here meanmg A kind of hoe]: (IAar,
T,K:) or i.q. ola..--o (a s;pade, or a shovel]:
(K:) plL :...J (IAar, T,) or,..’ (So in the
TA.)
342
doi:
(M K) and V433 (TA) {the former written
m the CK w] smgs of,..: (M, K, TA) and
-, (X,TA,) or V23, which [ISd says] I think
to be a quasi-pl. n., (M,) or VjJ is the quasi-
pl. n.: (K:) these, i. e. the pls. and quasi-pl n.,
smmfy Shorn crops ())-. [in the CK P for
which Golius appears to ‘have found j )0-, for he
has rendered it by “‘amuletum,” and Freytag has
done the same,]) of ,x3° [meaning goats' hair],
and of camels’ hair, and of mool, (M, K, TA,) of
that wherewith a woman [or a man] completes
ker [or his] web : (TA:) and Y3 signifies what
is given, of wool, or camel’s hair, [or goats’ hair,]
($, TA, [and mentioned also in the K, but there,
by mlsplacement made to relate to ,.a instead
of a,a,]) Jor a man to complete therewith the
weaving of his 4 L..? ; (S;) as also 'U“"" X,*
TA.)

see what next follows, in two places.

ﬁ: see 3-.4
e s
_oed & Bee ,ob in four places:==and see also

Du

'

doJd.

-

2\ (T,8,K) and Y4G5 (O, K) and VU3
(K) inf. ns, of 1, in the first of the senses exX-
plamed above, (T,$, M,K;) as also ',.3 and

VAJ and ',.a (M, K.) [Henee,) '4,:! 15.’63
and ',oL...J and ,ol....l She brought him forth at
the completwn of jormatzon, (X, TAj) i.e.,
when his formation was complete: (TA:) [or, |&
at the completion of gestation :] and, accord. to

oo 20
Asg, sledl Ay, with the art. JI; not indeter-

~
minate, except in poetry. (IB,TA.) And :aj,
AL and V)L...J [She brought forth at the
compietwn qf formatwn, or, of gestatzon] S.)
And ,:L..o 4!”" .\J,J! ".di and ',:L..“: [She cast the
child at a period not that of the completion of
Jormation; or, of gestation; i.e., prematurely].
(Msb.) And_slZ) 35isedt My and Valo) (The
infant was born at the comple:tion qf j"orm’ation ;
or, questauon] (T,*S.) And )L.,..J .»J,.H .a!,
d...-..ﬂ and d...-..ﬂ ')L,..J [The child was born at
the completzon of gestatzon] (Msb.) [These exs.,
and others following, show that an assertion of | 7

o)

IDrd, mentioned in the M, namely, that one

- 3 0.

says, ¥ st Jg and Laledd, and Voled Jut,
and that in every other case it is )L..o, with fet—h
requires consxdemtlon] You say also, ,o\..:o ;.x,a
and ¥ ,o\...o [llt The full moon of completwn]

and ')L.J 3% [lit. A complete full moon]: all
meaning the moon, or @ moon, when it is full s0
s 8-

that zt shines brightly: (M,K:) and A3 oS
and ';L.a A complete, or full, moon. (S.) And
)L,..J! &.L_J and )..d!,o\...o &L,,S, with fet-h to the
<, (ISh, T,) or Youid 4L, with kesr, [which
seems to be at variance with general usage,] and
sometimes with fet-h, (Msb,) [The night of the
completion of the moon; i.e.] the night of the

Jullmoon; (ISh,T,Msb;) which is the thirteenth
night ; (ISh,T;) or the fourteenth. (T.) And

20

',ol.,..!! Jo, with kesr only, (T, $, M, K, &c.,)
thus dlstmgulshed from what next precedes, (ISh

L

T,) as also ')\..3 ,J..J, and in like manner,

',ol...: (T) and 'u““" ,J.LJ, (T, K,) The longest
mght of the year; (Lth, T,S ;) the longest night
of winter; (As,ISh,T,M,K;) that in which
our Lord Jesus was born : (As, T:) or each of
three nights of which no deficiency is apparent :

(Lth, T,M, K:) or the night that is from thir-
teen to fifteen hours in length: (Aboo’ Amr Esh-
Sheybénee, T :) or the night that is twelve hours
or more in length: (AA,T, M, K:) and any
night that is long, or tedious, to one, and in which
one does not sleep, is called LR 31'.1:3, or said
to be like the mght thus called. (’IAar, T.) And
).‘...J! V,..! J’)L)! U") [The new moon mas seen
at the completwn of the month; showing that
another month was commencmg] (T) And
H... '91 t,,.w J and V&5 and Y3, @, M,)
three dial. vars. . of which the first is the most
chaste, i. e., LoL.J [meaning The sayer thereof
refused, or did not consent to, aught save com-
pletion] ; he executed, or accomplished, or kept
to, his saying; he did not go back from it. (S,

TA.) emsls3 (with fet-h only, AZ, AAF, M) also
signifies The complement of a thing ; the supple-
ment thereof ; the thing by the addition of which
is effected the completion or pe: jbctwn of a thmg,

(AZ,T, AAF, M, K;) and so VML.J (M, K)
and "‘ 5. (T, M,K.) You say, ,,M).U‘ o.u

Bl 0 A UG, and B edw VAR5, These
dirhems are the complement of this hundred or,
what complete this hundred. (T.) [And '3&'—'3

[Booxk 1.
.!.a\':'é The supplement of, or to, a book.] — See

8- .
also _aU, in two places.

[ ) ® .
»led 1 see »lod, first sentence,
[ Bt
,o\..a see_aleJ, throughout the greater part of

the paragraph : — and see also ,b

,.,.J Strong; firm; hard: (A’Obeyd,T,S,
M, Mgb, K:) or strong in make, or formation :
(TA:) or complete, or perfect, in make, or forma-
tion, and strong : (M:) applied to a man and to
ahorse (M, TA:) fem. with 5. (TA.) Seealso

Also Tall; (T;) applied to a man, (TA.)
= See also Z...,...’

8- .-

doled :

LS4 remainder, or remaining portion, (K,)
of anything. (TA.)

see )\..3, near the end of the paragraph.

83 A hind of amulet (539, T, 8) mhich s
hung &pon a human being ; forbidden to be worn:
(8:) or a kind of bead: (S, Mgh:) :a’rr?fleously
imagined by some to be the same a8 3)lae: (El-

Kutabee, Mgh:) but as to the SA3las that are
inscribed with something from the Kur-4n, or
with the names of God, in these there is no harm:
(8, Mgh:) a speckled bead, black spechled with
white, or the reverse, which is strung upon a
thong, and tied to the neck: (M,K:) sing of

,.»L.J and [n. un. of]v,..., (T, M, K),»L..'
qmmﬁes certain beads mhich the Arabs qf the
desert used to hang upon their children, to repel,
as they asserted, the evil eye: (T, Mgh ) or the
3....; is, accord. to some, a necklace (o;')b) upon
which are put thongs and amulets (3,9) (M:)
or a necklace (o,'}.}) of thongs: and is sometimes
applied to the amulet (83,.5) that s hung upon
the necks of children: (T:) but he who makes
led to signify thongs is m error: El-Farezdak
uses the phrase ,aLo...ﬂ ),.-.a because they are
beads which are pe1forated and into which are
inserted thomgs or strings whereby they are sus-
pended : (T, Mgh:) Az says, I have not found
among the Arabs of the desert any difference of
opinion respecting the &eped, as to its being the
bead itself: (TA :) but accord. to En-Nakha’ee,
the Prophet disapproved of everything hung upon
a child or grown person, and said that all such
things were _glei: (Mgh:) the dosed is [said to
be] thus called because by it the condition of the
child is rendered complete. (Har p. 22.)

ﬂ - 8 ,-
Uf\..::: see _olod.

8 -0 3 3
_#ed One whose utterance is such as is termed
Qrr0-

dood: (S, M, Mgh, Msb, K:) [see R. Q.1:
accord. to most authorities,] one who reiterates in
uttering the letter & : (8, Mgh, Msb:) or, accord.
to AZ, one who jabbers, or hurries in his speech,
so as not to make another understand : (Mgh,
Mgb:) fem. with 5. (M, K.)

j@ [part. n. of 1 in the first of the senses ex-
plained above]: (T,M, K, &c.:) Complete, entire,
whole, or full ; without, or free from, deficiency :
'md consummate, or perfect : (MF, TA:) as also

¥ 205, [which see above,] (M,* KL,) [and V,o\...o,
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of which see three exs. voce _ole3,] and ¥_o3, (Kh,

T, Har p.82,) and ¥_ge3. (TA.) Thus Ghidt o6
signifies Complete, or perfect, in make, or forma-
tion; without any deficiency in his members;
applied to a man; (MF, TA;) [and, thus applied,
signifying also full.grown, as does, sometimes,

_#G alone: and likewise applied to a new-born
chlld meaning fully formed or developed :] and
) .a-ro-‘ signifies the same, (M, K) applied to a
man and to a horse, (M,) and V,..» also; and in
like manner is used the phrase V:..:a :,.i;. [a
complete, or perfect, make or formation]. (TA.)
j\i é.:\; [applied to a goat] signifies That has
completed the time in which he is termed gia,
and attained to that in which he is termed u..;';'
(TA.) And Vﬁ is applied to a bull, or an ox,
That is in the stage of gromwth next before that in
whick all his teeth are grown; in which latter
stage he is termed ;,.;; (L voce ,:..34::, on the
authority of Et-Tdifee.) You say also a6 ;.;.lé:
and 4306 :;s, ; [meaning A4 perfect, or faultlcss,
sentence, and oath;] using the epithet U in
these instances because of the mention of God
therein; for which reason there may not be in
aught of either of them any deficiency or defect.
(TA.) And Y03 das i e. Y5 [He made it
complete, or perfect]. (M.) And H.,., & afaa
I made it, or have made it, to be thme, or I
assigned it, or have assigned zt to thee, completely,

or wholly. (T.) — [Hence, ,ob J.u meaning A

complete, i.e. an attributive, verb: opposed to
8_~- 80

a3l Jws.]

-
e

8 .
dond: Bee oled, in three places, at the close of
the paragraph.

s,
«~ The place of cutting, or termination,

(pbiis, in the CK abils,) of the vein (3
[app. meaning chord]) of the navel. (K.)

$
;.:.‘;, applied to one that is pregnant, (S,) or to
a w:)man, (M, TA,) and a she-camel, (M,) That
has completed the days of her gestation: (S:) or
that is near to bringing forth: (M:) or that is
at the point of bringing forth. (TA.)

w
,..u One whose arrom wins time after time

[in the game called )..,.M], and who feeds the
poor with the flesh [of the camel which constitutes
the shares] thereof: (M, K:) or who, when players
in the game called yugod have diminished the
slaughtered camel [by taking their shares], takes
what has remained, 80 as to complete the shares,
or make up their full number. (K. [See 2. In
the CK, )--:.;ﬂ );;; ;L..:! _,;23 is erroneously
2. 8 ,0f -

put for )..,.!\ ),)q. bl Ua.u D

ddor 83

a.....,n dl;;..ﬂ C’onmmmate ignorance: im-
properly written Z«--o" though this latter is

explainable [as meaning that completes the extent
to which it can go, or the like]. (Mgh.)

3.
,..:.; One who seeks, demands, or requests,

wool, or camels’ hair, to complete therewith the

LR
weaving of his ;C%: go in a poem of Aboo-
Duwid, (S ) where he says,

PR 2

* " u-b'\)' < uaeJlb Uv‘ .
. )1 as .20 ’ ' - A .
i. e., And they (referrmg to certain camels) are,
in respect of the care that is taken of them, and
in smoothness, like the eggs [in the places where
the ostrick has deposited them in the sand]; there
may not be found upon them to be given from
them, to one who demands a <3, [even so much

as] a tie for a water-skin; for Ehey bave become
fat, and cast their hair. (TA.)

e
1. 33, (S, M, K, &c.,) aor. 2, (M, TA,) or -,
(Msb,) inf.n. 33 (S, Msb, K ;) and ¥ o3, (M,
K,) inf.n. jees3; (TA;) and ¥ ,ot; (M, K5)
He Sed people wzth or gave them to eat, )..,J [or
dried dates]. (S, M, Msb, K.)

2. yo3, Infi N seei, He dried (S, M,K) dates.
(S.) =1 He dried flesh-meat: (T, S:) or ke cut
flesh-meat into small pieces, (M, A,* TAth,K,)
Like dates, (IAth,) and dned it. (M, A, TAth,

K.) Itis said in a trad. Ldt{mn-“fd)-l SIS
1He used not to see any harm in cutting flesh-meat
into small pieces, like dates, and drying it: mean-
ing, in a Mohrim’s thus preparing flesh-meat for
travelling-provision ; or in one’s drying the flesh
of wild animals before the state of ihrdm. (IAth.)
— See also 1: — and 4, in two places.

4. yo3\ He possessed many, or a large quantity
of, so3 [or dried dates]. (S, M, K.) o= Ziped!
A, (T, M, A,K,) and Voo3, (M, K,) The
palm-tree bore ).,.a [or dry dates]: (M K:) or

had ripe dates upon it. (K )_*.b)ﬂ ol
(T,K;) and').J, inf. n. )g..—.a, (K;) The ripe
dates became in the state in which they are termed

jac (K.)_See also 1.

5. yoi3 It (flesh-meat) mas cut into strips, or
small pieces, and dried. (A.)

o~

o3, 8 coll. gen. n.; (S, A;) masc. in one dial.
and fem. in another [like other nouns of the same
class]; (Mgb;) Dates, or the fruit of the palm-
tree : (M:) or dried dates, like .:.,.pj as applied
to grapes, by general consent of the lexicologists :
(Mgh, Msb :) the dates are left upon the palm-
tree, after they have become ripe, until they are
dry, or nearly so, when they are cut, and left in
the sun to dry thoroughly; and sometimes, as
AHét says, the fruit of the palm-tree is cut when
full-grown but unripe, to lighten the tree, or from
fear of theft, and left until it becomes )...: (Msb:)

L] JJ

and the pl. of).,.a iB 5e00
|)...a, (T S, M, Msb, K,) meaning sorts or

the n. un. is with 3:
and ¢
varieties [of ).,.a], for a coll. gen. n. has not a pl.
in the proper sense: (8:) and in hke manner the
dual u\,..:a means two sorts [of ).,.a] (Sb cited

oo

in the M in art.)...a the pl. ofo)...a is u!)...a
S, K) [See also,..,»] Hence the prov., ks!

2,07, 2E 0 4+ 270 2 ,

3 poond ug! ub a).J It [Give thou thy brother

©
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a dried date; and the refuse it, a live coall.
(A, TA) And w’.JQ ).,..!! [Dried dates with

meal of parched barley or wheat] is another prov.,
used in allusion to requital (Lh.) And one

rfoJ -0 -

says, .,a\,.d! Sped ois Jam9, meaning 1 He found
with kim, or at his abode, what he approved.
(A.) And 3% & acdS 1 His mind s pleased,
or agreeably ajfected, witk, or by, such a thing;
or consents to such a thing. (A,K.* [Accord. to
the TA, it is here like i;).; ; but this seems to be
true as to the meaning ; not as to the form of the
word. See a.lso art. ped, vOCE )...a .]) And U‘"

’Ot JO—
;..a b U...u u! 1 [Leave thou me, or let me

alone : zemly my mmd is not pleased, or happy].
(A. )_GM )...a [The fruit of the tamarmd-
tree; thus called in the present day;] i.q. ,..,..
and )o,.-. (X in art. pom.)

LS )..J One who loves ).:.'a" [or dried dates]. (S,
A,K)

365 A seller of <3 [or dried dates]. (S,A,K.)

)oU Possessmg )...a (or dried dates]; (S, M, A,
Msb ;) like w’j “ possessmg milk :” (S, Msb:)
or )oU (Lh, M, K,) or ')q-uo, @, A) sxgmﬁes

possessing many, or a large quantity of, yes: (Lb,
S, M, A,K:) the former of thes¢ two words is
held by ISd to be a possessive epithet: (TA:)
and sometimes it may signify feeding people with,

or giving them to eat, ; (S, TA)
2 . *8 s - F ] g L.,
;,‘oU and :),..U and 3,4,3 and (gpees &ec.:
see art. pol.

s o0 s .
oo 3 Bee poli.

;,.2; Furnished mith yo5 [or dried dates] Jor
travelling-provision. (8, K.)

9%

1. 933, sor. ¢ (S,K) and -, (K,) inf. n. o5
(S, K) and .':‘,:,5', (X,) It (a camel’s hump) mwas,
or became, tall, or long and kigh: (S, K:) it was,
or became, juicy, and compact, (O, K,) and
plump. (M, TA.) — FHence,] ‘seadl as o5
(app. + Beauty became fully developed, or consum-
mate, in him]. (TA.)

4. 4ol A [It made his (a camel’s) hump
to become tall, or long and high, or juicy and
compact, and plump]; said of the [herbage called]

g (A, TA) And B U1 It (herbage)
made the she-camel fat. (IDrd, K.)

.'LL':', applied to a camel’'s hump, Tall, or
long’and high: (S,TA:) or high: or juicy,
and compact, and plump: (TA:) or a camels
hump, in whatever state it be. (M,K.)— A
she-camel having a large hump : (IS4, K:) pl
.l.o\,J (TA.) — A high, or lofty, building.
(TA.) = You say also, .Jl.-.ﬂ .l.oLJ d.a\ (app.
meaning + Verily he is a person of fully-detelope(l
or consummate, beauty]. (TA.)em And .:L;;
.f.hl.» .UL:\, .LoU 1 [Thy nobility is lofty, and
thy good fortune is high]. (A, TA.)
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jsed [sometimes written ),...:, without tesh-
deed,] The [Syrian] month [sacred, in ancient
times, to the god of that mame, (mentioned in
Ezck. viii. 14,) corresponding to July, O. 8.,]

after C,llﬂ); (S in art, je.)

o
L Q@Lp 5,3, [aor., accord. to rule, -, 4. q.
::,] He remained, stayed, dwelt, or abode, in
the place. (M.)

2,0,

3. e U5, (X,) inf. n, Zal.o (TA,) He

measured, or compared, them two together, (K.)

4. 53, (K,) inf. no GG, (TA,) He, or it,
mas, or became, distant, or remote. (K.) e==aS}
It (a disease) stunted him, (AZ, IAar, T, S, M,
K,) namely, a child, or boy, (IAer, T, $, M, K,)
so that he did mot attain to the stature of his
equals in age, (AZ,T,) or so that ke did not
attain to full growth. (IAar, T, $,M,K.)

R. Q.1 535 [in the CK 535] He (a man,
IAgr, T) left, or deserted, his friends, and asso-
ciated with others. (IAar, T, K.)

3.

RS K

8
voce o,

é,'j and &5’ The tunny-fish. (Golius on the
authority of Ibn-Beytir; and so in the present
day ; but the former is a coll. gen. n., and the
latter is & n. un.)

3 3 . .
see J.zme See also a poetical citation

\.’3 A lLke; an equal a match, or a fellow;
(S, M,K ;) as also Vu.,a, (X, TA [in the CK
oe9];) an equal in age; (T,M;) an equal in
intéilect, or in meakness, or in strength, or in
manliness, or manly'vf:;tue : (ISk,S:) ora com-
pam’on (M:) pl. oSt (T, M.) You say, oD
uw :,J [Suck a one is the lzke, or equal &e.,

qf such a one]. (S.) And 4...; ,A and 4.3 and
4...- [IIe is his like, or equal, &c.]. (T.) “And

ULJ L.A They two are equals in intellect, or in
wealmess, or in strength, or in manlmess, or manly
virtue. (ISk,$.) And UL.»! o,...o [Boys that
are like each other, or equals, &c] (T.) And

C,l:!‘ :, ”:} They are equals in age. (IAar,
T.) — A boy stunted by disease, (Lth, T, M,) so

that he does not attain to full gronth, (Lth T;)

as also Vu.‘a‘ (M.) — Also i. q. ,_,o,.....; [The
body, or corporeal form, of a man or other thing,
which one sees from a dzstance, or a person ;

an individual]., (T.)emAnd t. g. ,Jl.u [A model ;
a pattern; &c.]: (T:) and VUL,J [likewise] sig-
nifies the JWo of a thing. (XK.)

3

:,.guj': see .

&.;a: [in Hebr. PIN] A great serpent; (K ;)
a hind of serpent, (Lth,T,S,M,) one of the
greatest of serpents, (Lth, T,) or like the greatest
thereof: (M :) it is related that a company of
soldiers, on the shore of the Sea of Syria, saw
a cloud divide upon the sea, and then rise, and
they saw the tail of the u,;) in a state of commo-
tion in the fringe of the cloud: it is also related

Jaed —45

that a cloud carries the (453 to the country of
Yijooj and M4éjooj [or Gog and Magog], and
casts it down there, and they essemble thereupon,
and eat its flesh : (T :) [these stories are fanciful
accounts of the natural phenomenon called a
water-spout, to which this name is applied by the
Arabs in the present day: but the word is gene-
rally understood to mean a dragon: and a great
sea-monster ;] an aquatic animal, great in make,
terrible in appearance, long and broad in the
body, large in the head, having very glistening
eyes, wide mouth and inside, and many teeth :
it swallows many animals ; the animals of the
land and of the sea fear it; and when it moves,
the sea becomes agitated with waves by reason of
its great strength : in its first state, it is a malig-
nant serpent, that eats what it sees of the beasts
of the land; and when its mischief becomes great,

God sends an angel that carries it amay, and
throns it to Yidjooj and Mdjooj : it is related of
one that mas seen to fall, that it was found to be
about two leagues in length, of a colour like that
of the leopard, with scales like those of a fish,

two great fins in form like those of a fish, a head
like a great hill, resembling the head of a man,
two long and great ears, and two round eyes;
and _from its neck branched forth six other necks,
every one of them nearly twenty cubits long, and
every one of them having a head like that of the
serpent. (Xzw.) [Golius thinks it to mean The
shark (¢ carcharzas”) ] == Hence, w..ﬂ is +4
certain ,q.-’ [or constellation; the constellation
of the Dragon]; thus named as being likened
to the serpent so called; (M ;) a constellation
containing thirty-one stars within the _ﬁ gure ;

among mhwh are those called ._,.a:l).!l and .ui,dl

and C")” and UL».\.H gc. (Kzw, TA.*)—[Also,
app., +4 certain imaginary figure in the heavens,
extending along the line of the nodes of a planet,
which are called the dragon’s head and the drag _/on’s

tail, in Arabic ,b) ,-.!l (from the Persian ,5) ,5),
or ug.,,;n and also Ub.a.n.! ! and, to (hstmgulsh

cach from the other, .(.u.ll} u-")” this line
is supposed by Golius to be meant by the follow-
ing description ; but I incline to regard it as the
result of a confusion of a description of this linc
with a description of the zodiacal light, a pheno-
menon supposcd to have been unnoticed by the
Arabs:] a slight whiteness in the sky, (Lth,T,
K,) not an asterism, (Lth, T,) the body of which
is in six signs of the zodiac, and the tail, which
is slender, black, and twisted, in the seventh sign :
it changes place like the planets; is called in
Percian;:ia‘, (Lth, T, K,) [app. & mistranscrip-
tion of ;ﬁ:.i,] in astrological computation; and
is inauspicious: (Lth,T:) accord. to J, a certain
place in the shy; which is a correct explana-
tion, though said in the K to be a mistake.
(TA)

. 3
b@: seo (s m= Also 4 wolf: (K, in this
art. and in art. (sed:) but used only by El-Akhtal.
(TA.)

»

W

1, E‘;', aor. <, inf, n. 2;.‘,2, He remained, stayed,
dwelt, or abode, (T,$, M, Msb,K,) & in it
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namely, a country, or town, (S, Msb,) or a place;
(M ;) he settled therein : (Msb:) as also \5, (M,
Msb,) not a dial. var., but formed by substitution
[of 1 for |’], (M,) [i. e.] by suppression of the ,.
(Msb.) —13S e G He kept, or adhered, to
such a thing, inseparably. (TA.)=m Also, inf. n.
as above, He was, or became, rich, wealthy, pos-
sessed of much property. (Msb.)

503 a subst. from b, (S, K,) meaning A4
remaining, staying, dwelling, or abiding [in a
country, or town, or place]. (TK.)

L:.Sj,b: Remaining, staying, dwelling, or abiding,
(T, Mgb,) in a country, or town [&c.]; settling
therein: also pronounced ub by suppression of
the »: (Msb:) one who remains, stays, or abzdea,
in his country, or tomn; (Th,TA;) i.q. u\u,
[app. 88 meaning a man having a fixed abode in
a district of cultivated land, or in a village or
torvn of such a district : but see below]: (Th, K,
TA:) pl. A..a (T,S, Msb, K.) It is said ina
trad., ;ufu LMV.,!, meaning For those who
remain in their abodes, and go not forth with the
soldiers on expeditions against the ememy, there
shall be nothing,; i.e., no share of the spoil.
(TA.) == Rich; wealthy; possessing much pro-
perty. (Msb.) [Or A man possessing much land
or other immoveable property : for this is a signi-
fication assigned to 6\:&;3.]

»
G- s 3.
3 [ax;d ¥ 5,93] A maker of ovens of the kind
called 493, (M, K.)

;;3 4 sort of Q;Lé [or fire-place]; (M3;)
the thing, (S, Msb,) or oe\s, (K,) in whick
bread ¢ s bahed; (§, Msb, K ;) but different from
the U)-’ (Sinart. oyd:) [it is a kind of oven,
open at the top, in the bottom of which a fire is
lighted, and in which the bread, in the form of"
Slat cakes, is generally stuck against the sides;
either portable, and made of baked clay, wide at
the bottom, and narrow at the top, where it is
open; and if so, the bread is sometimes stuck
upon the outside, to bake; or fized, and in this
case made of baked clay likenise, or constructed
of bricks ; or it is a hole made in the ground, and
lined with bricks or tiles or the like, against whick
the bread is stuck, to bake; and sometimes flesh-
meat, cut inlo small pieces, is roasted in it, or
upon it, on skerwers :] such, accord. to some, is the
meaning in the Kur xi. 42 and xxiii. 27; (T;)
and the word is said to have the same meaning
in every language; (Lth, T, M;) but this is
not correct: (Ham p. 793:) it is an arabicized
word; (T, M;) not genuine Arabic; (AHA4t,
Msb;) originally Persian: (M:) [in Hebrew
30 :] Abhmad Ibn-Yahya [i. e. Th, as is stated
in Ham, ubi suprh ] says that it is of the measure

,J,..u from 0}, (M, and Ham ubi suprd,) or
from , ¢4 ; originally ),,.a ; (Ham ;) but this is
wrong: (M:) the pl. is :,.,aﬁ (M, Msb.) Mo-
hammad is related to have said to a man wearing
a garment dyed with bastard-saffron, ¢ If thy
germent were in the 43 of thy family, or beneath

’
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their cooking-pot, it were better :” wherenpon he
went away, and burned it: but he meant, ¢ Wert
thou to spend its price for flour to make bread,
or for fire-wood with which to cook, it were better
for thee:” as though he disliked a garment so
dyed. (IAth.) e The sunface of the ground:
(T, S, M, K:) so in the Kur ubi supra, (T, $,)
accord. to ’Alee (S) and I’Ab. (TA.) —The
highest part of the carth or ground : so in the same
passages of the Kuraccord. to Katideh. (TA.)—
Any place from whick water pours forth. (M,X.)
— A place where the water of a valley collects.
(M, K.) == The shining of the dawn : so accord.
to some in the Kur ubi suprh (T :) and ’Alee is

related to have said that ),..Jl 36y means and
daybreah rose or rises : (TA:) or it relates to the
welling forth of water from the place of the
mosque of El-Koofeh: (T:) or yodt here sig-
nifies a well-known spring of water: (Hr, TA:)
or a certain mountain near El-Mageesah; (I’Ab,
K,TA;) i.e.,(TA,)’Eyn-el-Ward, in El-Jezeereh;
(I’Ab, T, TA;) or ’Eyn-Wardeh. (Bd in xi.42.)

-] 3: o I
dg,): see )L‘J.
A
\,:fa}, [a pl. of which the sing. is not mentioned, ]
applled to [deserts such as are termed] wL.; [pl.

of B,.a,] meaning Of which the extremitics are far
apart; (Ibn-’Abbid,K;) wide, or spacious. (Ibn-
’Abbad.)

[ TR 2

3.0,» (T, 8, M, K, &ec.) and 'Z,f,u, (S KX,

like ,; and a..,,, the latter a rel.n. from the
former, (S,) 4 [desert such as is termed] 3jlae:

(T, S,K:) or a land suck asis termed)i.j [i.e.
vacant, or void, or desert, destitute of vegetable
produce and of water; or destitute of human
beings, but sometimes containing a little herbage
or pasturage]: (M:) or a mwide, or spacious,
land, of which the extremities are far apart : (El-
Muarrij, K:) or a desert (3%) in which is no
water nor any person to cheer one by his company,
though it may have, or produce, herbage; (El-
Muirrij, T;) so says ISh: (TA:) or a far-
extending desert, in whick is a collection of herb-
age, but suck as cannot be depastured because of
its remoteness: (Aboo-Kheyreh, T:) pl. S,
(T, M.) ’

LXK 4

l,i,u see B,.J and see an ex. voce .

A~

1. 3, (M, K, [in the CK, erroneously, ,;;Zi,])

without teshdeed to the o5, (M, TA,) He (a
camel) ate the ,o,.a M, K.)

),.;3 A kind of trees (8, M, K) having a emall
Sruit, (S, M,) like that of the C;}{. [or castor-oil
plant], (M,) mhich, bursting, discloses grains, that
are eaten by the people of the desert : (S,M:)
as the sun declines, it follors it with the [upper]
sides of its leave: 2 (M) its fruit, with J;;.,
K, i.e. ’6}‘ ‘r; [q-v.], (TA,) and water,
drunk, expels morms; and the application of its
leaves, with vinegar, in the manner of a poultice,

2 —d
draws forth warts: (K:) n.un. with 5: (8, M,
K:) AHn says, itisa kznd of dust-coloured trees,

of those termed u)\bl eaten by ostriches and
gazelles, and of those among which gazelles are
snared : its grain, when the coverings thereqf
open, becomes black ; and it has a root (g)s),

sometimes made into a .») [for producing fire]:

the places where it grows are mostly the sides of
valleys : IAgr says, the Z.o,.a i8 a tree of the kind
called 3.... of large size, in which grow grains
like hemp-seed, used for ointment, and as a season-
ing, or condiment : it dries up at the beginning of
winter, and disappears: all this is from AHn:
(M:) A’Obeyd says, it is one of the plants of the
earth, in which, and in the fruit whereof, is a
blackness: it i3 eaten by the ostrich : the pl. [or

coll. gen.n.] is ),.a (T: the author of which
then adds,) I say, it is a tree which I have seen
in the desert : the colour of its leaves inclines to
blackness, and it has grains like hemp-seced, or a
little larger : I have seen the women of the desert
bruise its grains, and express from them a blue
oil, in which 1s a viscosity ; and they anoint their
hair with it when they comb themselves: AA says,
the ),2’3 has a grain whick is oily and dust-
coloured : En-Nadr says, the 24; is of an ill
savour, and the beasts do not like it, or eat much
of it: (T:) [it is erroneously said in the K, voce

,o')Uv to be hemp-seed (a l.u\..J! .,o.) and]
some say that it is the hemp-plant (aeilagmdt jand).
(Ham p. 135.) The sun, when eclipsed, is
said in a trad. to have become black, and like a
a..,Z: (T.) And a poet, who married a woman,

and found her to be pretty, but with hoary hair,
and who had a youthful wife at his abode, llkens
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the hair of the former to the flower of the ()!qm31,
and black hair to ),.a ; saymg

C s G -
s 3, .8 0.
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[And when I saw the chamomile flowering, and
saw not tennoom, I remembered my abode]. (Ham
ubi supra.)

a5

RQIZ«-,J,[mfnof ,]tqa.ﬂ[The
having an impotence, or an impediment, or a
difficulty, or barbarousness, or vitiousness, in
speech]: (K:) or [the kaving] a dwtortwn in the
tongue, (TA,) l1ke what 1. i termed P (8, TA)
accord, to Az, 2.‘,2,3 and 4;“;.'.5 signify the twisting,
or distorting, of the tongue in speakmg (TA in
art. Oab.) e And alS 5 signifies J.IpUl o »),
(X, TA,) or J.,bb';}l os® (TA,) [app. meaning
He repeated, or used repetitions, in uttering false,
or vain, or unprofitable, sayings : but Golius and
Freytag render it as meaning he applied himself
to vain things.)

Z, (JK,) or :5 ;i (X,) An expression imita-
tive of the V¥ ai2e, [i.e. o qf kim mwho has the
JSaulty utterance termed W,] (JK, K, TA, [in
the CK, 4.,.-.." is put for 4.,...!1,]) con.mtzng in

a distortion of the tongue. (J K. )_AJ & is also
A cry by which one chides the camel, (K, TA,)
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and whick makes him to run away. (TA.) am
And 4 call to a dog. (K.)

[ -
a4 : see art. G

B rd
a3 False, or vain, sayings or actions or

affairs; or unprofitable sayings. (JK,S,K.)
4—,“.:‘:’: see 4.

»

,Ab [probably, in its primary acceptation, a
dial. var. of ),ﬁ;, for the signification here follow-
ing is said in the TA to be tropical : ] { Clouds;
or a collection of clouds: (JK, K, TA:) pl
5. (JK.)

$ 0.

),,,.3, said by Az to be of the measure J,.-._.s,

from)h,ll, originally )}1'-’)7 like as),.c.,'l is [said
to be] originally jekss; but the <& is held by
ISd [and J and F and others] to be a radical:
(TA:) Low, or depressed, sand: (T,TA:) or
sand that falls apart, and does not hold together :
(A,TA:) orelevated sand: (TA:) orsand having
a J;; [or part carried and eaten amay by
torrents]: (Ag,8,K:) pl. 305 and . (S,
K.) == Low, or depressed, land, or gromfd. X))

= The part between the top and bottom of the
side of a valley, and of a mountain: (JK,K,*
TA:) of the dial of Nejd, and of that of Hudheyl,
(TA.) == High waves of the sea or of a great
river. (K.)—=Applied to a man, [like )U q.v,]
t Vain, or having a fond opzmo’n ,Of himself, (8,

K,) and proud (K) [For \eal3 in one copy
of the S, and L.M} 1n another and in the L, in

the phrase 4..,3 @ d--&q l,al} utb Is! or L.a!},
I read leal) ]

7

1 4,,3, (JK, Msb K,) aor. £, (Msb, K,) inf. n.
,,,o, (Msb,) or ul,J, (JK,) It (flesh-meat, JK,
Msb, X, and milk, Msb, and oil, K) became altered
Sor the worse, and stank: (JK,* Msgb,K:*) it
(Resh-meat, TK) kad a _foul odour; it stank. (K.)
o= It (the heat) mas, or became, vehement, or
intense, with stillness of the wind., (Msb.) e Also,
inf. n. ﬁ, He (a camel) was penetrated by the
heat: (JK:) or was smitten by the hot wind, and
in consequence became lean, or emaciated. (TA.)

—And, (JK,K,) inf. n. ‘“.o, (TA,) He (acamel)
ate much of the pasture (us)...li u-o)i-rl), and
it was not wholesome: (JK:) or dwapproved the
pasture (u:’-;.;n)(:::l), and did not find it whole-
some, (K, TA,) and his condition became bad.
(TA.) = And, said of a man, His impotence, or
inability, became apparent, and he became con-
Sfounded, or perplexed, and unable to see his right
course. (K.)

3: seec 4.

4. o' He (aman,8) nent (8,) or came, (K,)
to Tikdmeh : (§,K:) Er-Riyéshee says, I have
heard the Arabs of the desert say thus of him
who has descended from the mountain-roads of
Dhat 'Irk: (TA:) or he alighted, or abode,
therein: (K:) as also ¥ a6, (JK,K, TA, [in
the CK, erroneously, ,:,:’b',]) in the latter sense,
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(JK,) and ',;.‘.'.‘a'; (K;) or these mean he came
to Tihdmeh. (TA.) = [Accord. to Golius, on
the authority of a gloss. in the KL, it signifies also,
He went into a region of hot air: and this, if
correct, may be the primary meaning.] ==_g!
>\t He found the country, or town, to be in-
salubrious, (K, TA,) and to have a bad, or foul,

odour. (TA) ,,J! inf. n. ,oL'J| in measure
like ,o)b!, inf. n. )l)b} (Msb ;) [originally
»st; or] formed from Z..,.a, in consequence of
imagining the & in this word to be radical;
(MPF in art._oas;) [like as is said of g3l ;] He
did a thing that made him an object of suspicion :
(JK and Msb and TA in the present art.:) or
he was an object of suspicion: (K in art. _obg:

[in the CK and TK, erroneously, 3}:]) or there
was in him that which induced suspicion : you

s 0-0f

say of a man, when you suspect hlm, 01 &
inf. n. )L,al (8 in art.
b )==4...,J| He suspected him; thought evil

like .:!};l inf. n. .\,;1

of him; as also V 4....,4! [which is the ‘more
common]. (Msb in thisart.) You say, l.,\i; 4....,;!
(K, and so 1n some copies of the S, both in art.

Py

_oks,) inf. n. )L,a| (X in that art.;) orq'w!
(Msb and K, and 50 in sonie copies of the S, all
in that art.;) and m}l, (K in that art.;) He
suspected him of such a thing; imputed it to
him; (Msb and K* and TA, all in that art. ;)
[and he accused him of such a thing;] i e.,
a thing attributed to him. (TA.) And ';i‘.:.;b—'
:d;g «s® [ suspected him in respect of his saying ;]
I doubted of the correctness, or truth, of his
saying. (Msb in art._ohs.)
5: see 4.

8: see 4, in three places,

o5 [in the CK erroneously, ,:3] Land descend-
ing (4;,.;.; U.a)! [m the CK, here and afterwards,

erroncously, ia,,a..o]) to the sca; as also Yoy J;
(X,TA ;) mentioned by IKt, from Ez-Ziyédee,
from As: (TA:) these two words seem to be
[ongmally] inf. ns. from Z.ol.,.a (X:) [and accord.
to F,] VA..PJ! is a dial. var, of'ML,a X2
[but J says,] '1..‘.4| is used in the place of
'a..L,a, as though it were [ongma]ly] the inf. n. un,,
accord. to the saying of As that,,‘,.!l with fet-h
to the medial radical, i8 an inf. n. from '3“4').
(S:) for the ¥ 345 [pl. of 4e\3, and thus mean-
ing the parts of “Tihémeh, or, accord. to the JK,
meaning lands descending to the sea,] do descend
to the sea: (K,TA:) so says As: (TA:) and
[hence] the rajiz says, (namely, Sheytin Ibn-
Mudlij, TA,)

¢ sl 3«“ Oedlly Splis *
[ looked, the eye distinguishing Et-Taham], (S,
and Ham p. 659,) meaning Et-TzlLameh (Ham

ibid.) == [As inf. n. of,,.o, q- v.,] ,.‘,JI also sig-
nifies Vehemence of heat, and [or with] stillness
of the wind. (K.) And hence Tihdmeh is said
to be thus called. (TA.)

;.!3, applied to flesh-meu., Ailtered for the
worse; (JK;) having a foul odour; stinking.

o — 93
JK,* K.)_i;.,.; u;;: A land vehemently, or
intensely, hot (Er-Rlyéshee, TA.) == Sleeping ;
(JK 3) toq. w (TA in art. S.)

i see,,,. —1It, (K,) or Yis2n, (JK,)
mgmﬁes also ».x.U\ [app. as meaning Mekkeh,
like '3“4') ; as though the city qfcztzes] (JK,
K:) so in the phrase 'a.,...ll JA! [which may
mean The people of Mekkeh ; and also, of Tihd-
meh, in the more extended sense of the latter
appellation]. (JK.)

w: see w

Z...;) ad In it is afoul odour a stink. (K.)

- See also,,,o _&..‘..Ji see ,,.o, and i..::."
the latter in two places.

EL,.,J, (S, M, K, &c., in art. _oas, and Msb m
that art. and in the present also,) of which ¥ 1553
is a dial. var. mentioned by El-Farébee (Msb,
and TA in art. _#s) and by several other authors,
or, accord. to Ibn-Kemsdl, the latter is an inf. n.
and the former is a simple subst., but Esh-Sluhéb

doubts of this; (TA ) ongmally Z.,.u}, (S ISd
Msb, &ec.,) like as &...: is ormmally a....,,
(IS4, TA;) & subst. from 4...,4! (S, Msb, both
in art. _obg;) Doubt: and [moxe commonly]
suspicion, or evil opinion; or doubt combzned

mith suspicion or evil opinion: syn. J; and Z..:,

(Msb in the present art.:) or 4. ¢. u.b [which is
a preponderating navering between the two ex-
tremes of indecisive belief; and often.means sus-
picion]: (ISd and TA in art._obs ) or a thing
Sfor mhich one is mpec!ed (X in that art,:

[and this is often meant by Z..:), one of the syns.

mentioned above:]) the pl. ofl..,) 15,.,.4, men-
tioned by Sb, who argues that it is a pl. [and not

a coll. gen. n.] from their saymg,,.l! u‘ [TheJ

are mspzcwns, &c ], and not saying ,p.l! ,.h like
as they say Y..b)! . (TA in art. _gas.)

,:L,J : sce ufl,.:l

w3 Suspected ; thought evil of; (JK in this
art., and Msb in this and in art. s ;) [as also

lruJ

¥ o and 'M :] or being an object of suspicion;
as also VM (X in art. b [In the CK, the

latter is erroneously written M D

a.;L,B a name of Mekkeh: (JK,K:) and [more
commc:nly] a certain land, (Msb, X,) well knonn,
(X,) commencing from Dhét "Irk, (Msb, TA,)
torcards Nejd, (Msb,) and extending to Mekkeh
and beyond it to the distance of two days’ journeys
(Msb, TA) and ‘more, then wuniting with the
Ghowr, and extending to the sea : some say that
it adjoins the lund of El-Yemen ; and that Mekkeh
@ of u..,ll ML,.» (Msb ) [F says that] J has
erred in terming it a ole: (K:) [but by why, J
may mean both a city and a country or province:]
soine say that its name is from 5 in the first of
the senses assigned to this verb above, because it
is low in relation to Nejd, so that its odour is
bad; and some, that it is from the same verb in
the sense explained in the second sentence, because

[Book I.

of' its vehement heat: (?Igb :) [it seems to have
o3 for a pl.:] see o3, in four places; and

éol;.:l Of, or belonging to, Tihdmeh ; as also
\ ,ol,j, (T, $,M,Msb,K, [in the CK, erroneously,

,oL,a 1) with fet-h, (Msb, K,) 1rregularly formed ;

(M, Msb;) fem. Z.efl.,a ; like é“’) and Z.:fle). (T,
Mgb:) when it is pronounced with fet-h to the
o, itis mthout teshdeed [to the (¢ when you say

u“*'" and Z.,al.,a] ; a8 in the instances of J.)

ul.‘ and ,o\..a except that the §in )L,a is of the
ongmal word and that in ul,; and )La is a
substitute for the two (¢s of the [regula.r] rel. n,,
(8,) or rather, for one of those two (§s: (Aboo-
Zckereeya, TA:) and you say ;;,.;L;j ,:;3 [4
people, or company of men, of Tihdmek], like
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uslez: (§,K:) and accord. to Sb, some say
- . : ..
s\ and  gley and W with fet-h, and with
teshdeed [to the (g]. (§.)

.,9_,: see ,.,J

,;.o [Going, or coming, to Tihdmeh : or alight-
ing, or abiding, therein: and] alighting, or abid-
ing, in Mekkeh. (TA.)— oye 33 A valley of

mluclz the water pours to Tihdmeh. (TA)==See

also M

,:L‘.'S.o Often coming to Tikdmeh : ($,K:) pl
_eaGa (S, TA) and oats, (TA,) applied to men
(S, TA) and to camels. (TA.)

.,,..a‘f’: 860 _geps-

K
4. (o, said of a man, signifies '1;'3 ET.:., i e,
He came alone; by himself: opposed to diﬁ
meaning “he came with another.” (T.)==See

also art. (geJ.

3 J

o5 [app. from the Persian ;3, meaning ““a fold,”
or “‘a single fold,” ] One, and no more; single; sole.
(T, 8, M, K.) You say, tsj slab g3 S\ He,
or it, wag one only, and became a ptm (TA ) And

E R N )

it is said in & trad., ;3 )l,........')!b ,.» ;.sl,.[d! &,
TA,) i. e., The circuiting [of the Kagbeh] is one
nction,and the casting of the pebbles [in the valley of
Min¢] is one action. (TA.) You say also, l5 ilax,
meaning He came alone; by himself: (T, $, M:)
or ke came by a direct course, nothing making
him to deviate, and not stopping anymnhere in the
road; for if he stop anywhere in the road, he is
not said to be ; (AZ, A’Obeyd, M, K.) And

‘s -

.».l} ~ $ae I tied it with a single knot; by

turmng the cord, or the like, once: so says AZ;
and he cites the followmg ex.

- e [ Y 73 Or ’
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-

i. e., [A girl that is not of the wild, or shy, sort :
she does not tie the zone with the fist, but with a



Booxk 1.]

sz’ngle knot, or] halfa knot : the o in :,:v [and in
ge °3 and u......o] is redundant: u.v being origi-
nally &, which is a contraction [or rather the

half, both as to the letter and the meaning,] of
;5’. (T.) e A rope that is twisted of a single
strand : pl. 2?33': (T, M, K.) eIt is said that]
it signifies also A thousand horses, or horsemen.
(AZ, T, K.) [But thx:. requlres consideration :

for] one says, ,J uJb a.l.. u.o u)’u’ 4;.;, (AZ,

T, S,) meaning [Suck a one sent a troop of his
horses] with a thousand men; i.e., with one
thousand : (8, TA:) or, as some say, withk one
complete thousand. (TA.)==Also One who is
unoccupied by the business of the present world
and of the world to come. (AA,T,K.*)==Also
A structure elevated, reared, or erected. (T, K.)

2;5' A period, or a short period, (;;L; AA,
T,K,) of time. (AA,T.) You say, HCRIEA
d...k!l w, and )L,.H A period, or a short period,
(ub,) of the m_/ht pas.sed and qfthe day. (TA.)
And 135 S U"" o,.a ’91 u“"‘ Lo There passed
not save a short period (a.cL.v) to the time that
such a thing happened. (IAar,T.) Hence the
saying of the vulgar, A5 ;,a [commonly pro-

nounced o,a] Just now (dsl...ll) he rose, or stood.
(TA.)

Is3
%G The name of the letter &, q. v.; as also G:

pl. [of the former .";:12-6; and of the latter) 27,5?
(TA in a;;m Y k)

\J’b and k_g}b rel. ns. of G and G the names
of the letter ..:, as also L_g,,a (TA ubi supra:)

whenee A{Jb o.xe.aa and M,JU and q,,‘l (T, K,
TA, ubi ;upré., tthe last written in the CK
5:;,] and the second is also mentioned in the $)
A 53wad of whick the (55 it . (TA ibid.)

e
L 26, (T, A,) or & _J1 5, (8, M, K,) aor.
a3, (Msb,) inf. n. &95 and wse3, (T, S, M, Msb,
K,) both of these signifying the same, (T, §, M,

Msb,) the & in the former being added to denote
the fem. gender, or, a8 some say, the former isa

n. un. like 4.;)..9, (Msb,) or, as Akh says, .,a,; is
pl. [or a quasi-pl. n] of o,a, hke as,o,s is of
in,;, (S,) or like as ),J is of o),J, and this is the
opinion of Mbr, (M,) and L6, (M, K,) which is
for q,a, (M,) and .,al.w (S, M, A, K) and l‘a "",
(8, M,* K,) of the measure Zlau (S, M,) an

anomalous form, (TA,) syn. with 1,;,;, mentioned
in the Book of Sb; (S;) [He repented; or re-
pented tonard God; as will be shown by what
follows:] originally, ke veturned unto God, (T,
TA,) 1% C,.o and 135 :)a:- [from suck a thing):
(TA:) or ke ’returned, [or returned unto God,]
(8, M, A,K,) from sin, (S,) or from his sin, (A,)
or from disobedience (M, K) to obedience: (M:)
or u) u.o < signifies he desisted from his sm
Bk. I

y—o9

(Msb:) 34;5 signifies the repenting of sin; i.e.
the grieving for it, or regretting it, with the con-
Session of having no ewcuse for the commission
thereof. (Kull.) Tt is said in a trad., 4¢3 _adJ!
[Repentance is] a returning from .\nn (S ) The
time of El-Isldm is termed la’,.J\
The time of returning from [or repenting of ] the
belief in a plurality of gods. (A.) A poet says,

Py

) as being

» "l.ad._n.d.ulw .
* wbwdju«o; ¢

(L have repented toward Thee, and accept Thou
my repentance; and I have fasted, O my Lord,
and accept Thou my fasf], meaning u.;,a and
w’-a (M. )._.AA; at .,’La God returned to
Jorgiveness towards him ; became again forgiving
to him: (T:) or disposed, or adapted, him to
repentance, or returning from sin or disobedience:
(8, K:) or reverted from severity to mildness
towards him : or returned to him with kis favour,
or grace, and his acceptance, or approbation;
became again propitious to him: (A,K:) all
these meanings are correct: (TA :) or God for-
gave him, and saved him from acts of disobedience:
(Msb :) or accepted his repentance: (Jelinii. 35
&c.:) or returned towards him with mercy, and
acceptance of repentance. (Bd ibid.)

10. alt He proposed to him that he should
return [to obedience unto God], (T, A,) and
repent of that which he had committed : (T:) he
ashed him to return from sin, or disobedience :
(8,K:) or he ashed him to desist from his sin.
(Msb.)

:‘.:,:al')’, originally 3.’,;,3, the & not being the
characteristic of the fem. gender, (Z, MF, TA,) of

P

the Teasure ..:,J.v.‘, and meaning 4 chest, or bozx,

from .,’,,.J! because what is taken out from it
continually returns to it: (AAF,1J,Z, MF, TA :)

or originally o,ab (S, K; [in the CK o,.ab )
the 4 being made quiescent, and the & changed
into &: (§, K:) [in Chald. NDA2\A: in Hebr.
7120:] it signifies also the ribs, with what they
contain, as the heart and the liver §c.; as being
likened to a chest, or box; (IAth, TA in art.
Cad;) the chest, breast, or bosom: (A in that
art.:) or [primarily] the 7ibs, with what they
contain, as the heart &c.: and [hence] applied to
a chest, Jor boz: (Towshech, MF, TA:) also
written ..:,...’ (K in art. &u3.) [It is generally
applied in the present day to a bier: a coffin:

and an oblong case that is placed over a grave:
the pl. is :';..,g!;;'.] El-Késim Ibn-Magn says that
it is the onlgr word in the Kur-4n in respect of
which the dialects of Kureysh and’ t{xe Angér
differ; the former pronouncing it ZiesG; (S3)
and the latter, :,::U (S, K.) But IB denies that
its last letter is originally 3, the fem. termination ;
asserting the final & to be a radical letter, the
measure of the®word to be J,;b and its proper
place in art. &uJ: he says that the final & is
changed in a case of pause, but not generally, into
o, a8 is that of 5;:!).;1! (the Euphrates], in which
the & is not the fem. termination. (L, TA.) You

220, - . 2 0-0E

say, &Sk Co ua;,nb sl Lo, meaning I have
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not deposited in my bosom anything of knowledge,
or science, that I have lost. (A in art. &a3.)

;:!;5, applied to a man, [One nwho repents much
or often ;] returning from disobedience to obedience
[to God] (M, K, TA) much or gften. (TA.) e
And applied to God, One who returns [much or
often] to forgiveness towards his servant who
returns unto Him : (T:) or who [often] disposes,
or adapts, to repentance, or returning from sin or
disobedience ; or reverts from severity to mildness;
or returns with his fuvour or grace, &e.: (A, K:
[see 1, last sentence :]) or who forgives much, and
saves from acts of disobedience. (Msb.)

;'315 [Repenting of sin: (see 1:) originally,]
returning from disobedience (M, K) to obedience
to God. (M.)

i3

Ss3 (18K, T, §, M, Mgh, Msb, K) and 3
(Mgh, and Land K in art. 2543, q. v.;) the latter
sometimes used; (Msb;) or this is not allowable;
(ISk, T, §, Mgb;) for the word, which is app.
Persian, is pronounced by the Arabs with & for
the final as well as for the initial letter ; (T, Msb;)
[The mulberry; and especially the mhite mul-
berry ;] i. q. sloyé : (ISk, T, S, M, Mgh, Msbh, K 1)
or, accord. to the’people of El-Bagrah, (Msb,) or
some of the people of El-Bagrah, (Mgh,) <143 is
the name of the fruit, and alo,s is that of the
tree; (Mgh, Msb ;) and this is what is commonly
held: (Mgb:) or, accord. to IDrd and others,
<93 I8 an arabicized word, and sbe,d is the
Arabic name: (TA:) [&e is a coll. gen. n.:]
the n.un. is with 5. (M.) [Golius says, in his
Lex., on the authority of Zeyn EIl-’Attdr, that
there are three kinds: “ ghaw 9‘,3 ” e, ;J:.,
“the sweet and white mulberry, peculiarly called
sloyd; and Laele igd,” 1. . u;d; “the sour
(md black mulberry ; and u...a-, Sig3,”

u‘} “and St Zied,” 1. €, u,_.L-JI “the wild
mulberry, i.e., with red fruit.” In Egypt, 93
is applied to the sweet mulberry, white and black,
and espec1ally to the former, as also Lq.»h Sied;
and u,ol.a <33 to the latter. In the present day,

W,L:H g5 8 applled to the raspberry; as also
ub,.- <ied 2 and U"“"’ <ie3, 1 believe, to the

blackberry. U‘)‘ <o and &.3)3! <ie3 are
applied to the stranberry.]

'l,.t,), [of the masc. gender, as is shown by the

phrase U"""” s\JeJ, and therefore perfectly decl.,]
an arabicized word, (§, Msb,) [Tutia, or tutty ;
an tmpure protoxide of zinc ;] a certain stone [or
mineral], (8,XK,) well knonn, (M, K,) employed
as a collyrium. (S, Msb.) [Itis also applied in
the present day to several kinds of vitriol; the
sulphates of zinc and of copper and of iron. De
Sacy says, on the authority of Ibn-Beytar, that
there are two species thereof; one which is found
in mines; the other, in the furnaces in which
copper is melted, like cadmia; and this latter
species is what the Greeks call pompholyx : of
the fossil tutia there are three varieties; one is
white ; another, greenish ; the third, yellow, with
a strong tinge of red: the white is the finest
41
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variety ; the green, the coarsest. (Chrest. Arabe,
2nd ed., iii. 453; where see more.) Golius, on
this word, in his Lex., says, ¢ Optima est que vel
naturalis, sc. Indica, ceerulea, et pellucida; vel
artificialis, sc. Carmanica, alba cum partis viri-
dioris strictura. Zein.” i. e. Zeyn EI-’Attr. ¢“Ex
plumbi preestantissimi, quod dicitur _gad3, fuligine
concrescere preestantissimum genus, commune vero
ex fuligine eeris, tradit Jacutus ex Abulfed.”]
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2\:3,3, : sce the art. next preceding.

oK

s L IV 4 s > :

o9 1. g. 3ley3; a dial. var. of Sog9, [q. v.)
mentioned by IF, (L,K,) and by AHn, who
cites a verse in which it occurs, and says that he
had not heard any one pronounce it with &, but
only with &, though 4¢3 is Persian and Soe3 is
Arabic; (IB,TA;) but it is disallowed by El-
Harecree and others: (TA:) in the Expos. of
the work entitled Adab el-Kétib, it is said that
o3 is an arabicized word, originally Z:e3 and

3¢3: (Mz,MF:) the n. un. is with 3. (L,K.)

¥
2. ;o.; He cromwned him; invested him with
the crown. (S, A,Msb,* K.) e He made him
a prince, lord, or chief. (Msb,* TA.) e+ He
turbaned him ; invested him with ths turban.

(TA))

5. ;;'.'n‘ He was, or became, crowned, or in-
vested with the erown. (S, A, K.) [For the verb
.-G, in this or® similar sense, mentioned in the
Lexicons of Golius and Freytag, in the former as
from the K, I find no authority: on the contrary,
it is said in the TA that no verb enswering to
-] -

»~>U has been heard.] e He was made, or became,
a prince, lord, or chief. (TA.)mmt He was, or
became, turbaned, or invested mwith the turban.

(TA)

éb:' A cromn; (8, A,K,TAj) i.e. a thing
that is made for kings, of gold and jewels; (TA;)
peculiar to the oems [or Persians and other
Jorei _/ners] (Msb:) [a Persian word:] pl. [of
mult.] ul.....» (8,A, Mgh, Msb,K) and [of paue.]
é';ﬂ (TA)) =+t A turban; as being likened
to a crown. (TA) It is said in a trad., (TA,)
.,a)dl Ul.& ,..at..a." [Turbans are the cromns of
the Arabs], (S TA;) i. e. turbans are to the
Arabs as crowns to the kings ; for the Arabs in
the deserts are [or Were] mostly bare-headed or

wearing u-a'}b [pl. of ,..J: q. v.]; turbans
among them being few. (TA.)— Also Silver.
(TA.) [See what next follows.]

5 An ingot of purified silver: originally

on a Persian word, applied to & dirhem recently
coined. (TA.)

éf:ﬁi Having a E(B [i. e. ’crown, or +turban] ;
an epithet applied to an »lef: (K:) it is a pos-

TS,
sessive epithet, like é)!;, for we have not heard
any verb answering to it. (TA.)

dr}

~em0 Crowned; applied to a king: (A, TA:)|s
tmade a prince, lord, or chief: tturbaned. (TA.)

é;ﬁ'.; [a pl. of which the sing. is not men-

tioned,] occurring in the saying of Jendel Er-
Ré’ee,

* c*’)ko"wu«w’ = Crhs *
. t,l._,.ﬂ ,ln:;.; ;)q .

signifies [properly The parts of the head)] mhere
one is crowned (t,...v ...:..) with the turban :

(X,*TA:) [but it is evidently here used in a
tropical manner: the poet is speaking of she-
camels:] the e are the mouths; [or the parts

around the mouths;] end the :)3, a word like
<5, is the accumulated foam which the camel
casts forth from his mouth. (TA.) [It seems
that the poet means, And they cast forth, from |
the parts around the mouth, acocit:rz?lated Joam,

elongated in the extremities : oA2yse being app.

s 0

syn. w1th _obyieo, 88 meaning “elongated like
a,o,blﬁ. ”* or ““snout.”]

L4 I Cy o~ o, »
L CU’ aor. t,.:g, inf, n, C,.a": see tb‘ in art,

PY o
L 36, sor. ys%, (TA inart. ;3,) inf. n. 3,
(K,) It (Water, TA) ran, or ﬁowed X, TA:)
but thls verb is obsolete (TA in art. y3.) ==

J..)Ji },a [app. for )..:] Blood—revenge was had
of the man. (M. [See also o)b D

3. ;”U He returned to him, or it, time after
time; syn. e3s\e. (A. [See also 4.])

4. Z,m He repeated it, or did it again, time
after time. (8 in art. yu3, M,K.) e Hg continued
to look at Iwm, or it, time after time. (TA.)
And )I».H 4,)1 ..’)Ji (T, K,*) and u‘)" inf, n.
561, (T,) i, q. &30, (K,) i. e. I looked at him
sharply, or intently: (TA:) [or time after time:]
and T cast or shot, at Imn time after time. (T.)

cr 02 cr 3

gy U‘ s )C; U'}Li is said by AA to mean
Such a one is encompassed, or gone round, )ia.g,)
in order that he may be taken: and he cites, from
a poem of ’ Amir Ibn-Ketheer El-Mohﬁribee,

2,0, R.. - ze

. FaRiEly e 1geik o .

b )L':'.g ‘)3 k.’i"té ;’)-?j .
[as though meaning They hate been angry with
me, and driven me away, and I have become as
though I were a wild ass encompassed in order to
be taken]: or, accord. as some relate it, ¥ )o:
(S:) [and it is said that] this signifies cast at, or
shot at, time after time. (T,L. [See also art.
S
® -
Ju:
L 4 0:

39 A messenger (S, M, A, Msb, K) between

s -
see 8,0,

[Booxk 1.

people, (S8, M,K,) or that goes about between
lovers: (A:) accord. to IDrd (S,) a genuine
Arablc word: (S8,M:) pl )l,Ji (Msb.) And
o) ,a A girl who is sent on messages between lovers.
(TAar, T, K.) =mm A vessel, (8,) a certain mwell-
knonn vessel, (T, Mgb,) a small vessel, (A, Mgh,
K,) from which one drinks: (S, Mgh,K:) a
vessel of brass, or of stone, like the Z:sl:.i : (TA)

DJJ

sometimes also used for the ablution tmwd 0909

(A, Mgh,TA:) so ‘called from the same word
as signifying the act of “running” or “ flowing”
{of water], (TA,) because it is mutually borrowed
and returned ; or from the same word as signi-
fying ““a messenger:” (A, TA:) of the masc.
gender: (T, A,K:) [or fem., for Z says,] I
passed, at the Gate of El-’Omrah, [of the Temple
of Mekkeh,] by a woman who was saying to her

female nel(rhbour, _b).» ,a 03 ).,si [Lend thou to
me thy little , ,.a for had she considered 8 88
masc., she would have said J).»,.a] (A.) =

LR BN XJ

3 o5 A cool.zng-pot of copper. (Mgh.) ==

r - 0 o
T N
overspreads stagnant water.

, 1. e. A green substance that
(Mgb.)

gjlj, originally with ., which is suppressed on
account of frequent usage, (IAar, Msb,) and
sometimes pronounced with .; (Msb;) or its {is
[originally] 4 [and therefore it is mentioned in
most of the lexicons in the present art.]; (Lth,

T;) [or (s, for it is mentioned in the § in art.
53] A time; one_ time, [in the sense of the
French fois;] syn. o)o (S, M, A, Msb K:) and
a time, whether long or short; syn. w?-. M,
K:) sometimes [pronounced V;lﬁ',] without &:
(8:) pl. SG (Lth, T, 8, M, Msb, K) and 53;
(Lt.h T, $, M, K;) the latter a cont.ractxon of
)\c.a like as they said 6 and ,J, because of
the unsound letter (S [See also art. )b D You
say, ‘)b e o)b JJ} J.v He did that time after

time. (S.) And .M)b )..; o.» This is the worst
of thy times. (A.)=m Uw ..’!)U G [epp. mean-
mg O the blood-revenge of suck a one!] (M, K)

is mentioned by Lh, (M,) or AA, (TA,) but not
explained by him: and he cites the saying of

Hasstin,

2 L4 [ e - R s -
' s o By e
. SGE 56 ¢ bt .

[which probably means Thou wilt assuredly hear
speedily, in their abodes, * God is most great! O
the blood-revenge of ’Othmdn!” for ISd says,]
in my opinion, (M,) <40 is formed by transposi-
tion from ).», signifying blood [or rather blood-
revenge), (\I K,*) though not agreeing wn.h it
in measure: (M:) and K%y here means Lq )...

so says IB. (TA in art. $khs.) [See also )b ]

)SU Applying himself constantly, or persever-

ingly, to mwork, after remitting, or remissness.
x)

8 -

)\ : see art. gy,

;L‘:‘.; : see 4.



Book 1.]

3y
L &l 36, (K,) sor. d,.; (TA,) inf.n. 303

’Jl

and (345 and al,‘i and ub,a, He yearned to-
wards, longed for, or desired, him or it; (K,
TA ;) his soul yearned tomwards, Zonged for, or
desired, him or it. (TA.) And U" L_,..u =356
u.." (JK, S Mgh Msb, but in the latter two

» 20,

awdd,) inf. n. ,_,,J (JK, S, Msb) and g,’.» (JK,
Msb) and ub,a, (8, Mgh, Msb,) My soul yearned
towards, longed for, or desired, the thing; (JK,
8, Mgh, Msb ;) and hastered to it : (Msb :) and

80 ;u..ﬂ <30, (TAL) e u..)l uﬂ 36 also sig-
nifies { He desired, or purposed, to do the thing :
and ke was brisk, or prompt, to do it: (JK,K,
TA) so in the Moheet. (TA.) You say, 3G

u.n U‘" tHe hastened, with bmkness, or prompt-
ness, to the goal. (TA.) And u)b uﬂ

IHasten thou to me, O such a one. (TA.)e 36
C.,\AH The gaming-arromw came forth on the occa-

sion of the shuffling in the game of )...,..Jl (JK,*
K, TA ) so says Ibn-’Abbéd. (TA.) \.ab

C,..ul 1The tears issued from their channels.
JK,K, TA)_A..A.; 36, mfn ub,) (JK,
K) and g,a, (X, TA,) or d)‘; (CK,) i. q. Sam
4...&.; [He gave up his spirit : or he was near to
die] : (JK K:) said ofa man: (JK:) AA says
that d,.n mgmﬁes the being in the very agony of
death like g,-" (TA.) — 30 is also syn. with
vu.«! J K K,) accord. to Ibn-’Abbéd. (TA.)
You say, die Qb, meaning He was cautious, or
tn fear, of kim or it. (TK.)

5. :C,EJ‘ Jg 5;2.’5 He was, or became, excited
by a yearning towards, a longing for, or a desire
Jor, the thing; or he affected and showed a
yearning tomards it a longing for it, or a desire
Jor it; syn. aewi. (TA.)

8-
ds¢5 Persons convalescent; or in a state of

recovery from disease, but not yet completely
restored to health and strength: (IAar, K:)

app. pl. of'u.:U (TA.)

91,3 i q. 5!,.‘.‘- [app. Yearning, longing, or
desiring, much, or vehemently ; or very desirous:
but some regard it as a slmple eplthet syn. with
'wU for it is said that] a!,a v.v signifies the
same as ¥ 456 [ A yearning, longing, desiring, or
desirous, soul]. (JK, Mgb.) It is seid in a prov.,
(TA,)

o~ 0o - - ® &- b.
. J2 G ) Siss g .
[ Man is desirous, or very desirous, of that which
ke has not attained]. (S, TA.) = One mhose

soul yearns tomwards, longs for, or desires, every
low, or base, action. (TA.)

:’.’5\5 fem. with 3: see ,:'él;j, in two places; and
l P

see d3qJ.

uh,}, originally ub”, A man who leaps,
springs, or bounds, vehemently. (Ibn-’Abbéd, X))

é;i; Yearned towards, longed for, desired, or
desired eagerly. (I1Agr,K.)

OF — sy
s
.:5;3: see art. A3,

£
;,5 : see i;,i, below, in two places.

LS

Aol see ,o.,.;, in art. ,ob

i.o,.’i sing. of ,o,.a (in the CK, erroneously, ,:,.:]
and [0 un.] of ',o,a MK One of the things
called,o,a, (§,Msb;) i.e.a 5)3 [as meaning a
szlver bead fashioned like a pearl]: (Lth, T:) or
a 5)3 [as meaning an earring] in which is a
large e [or bead): (M, K:) or a thing, (T,)
Or duam [i.e. bead], (S, Msb,) made of silver, (T,
S, Msb,) like a pearl, (T, S,) or like a large pearl,
(S)) of a round form, which a girl puts in her
ear. (T.)a And hence, as being likened to this,
(T,) +4 large pearl (AA,T:) ora pearl. (M,
K.) And i.o,a ,ol The pearl-shell: (K, TA:) a
proper name, and therefore imperfectly decl.
(TA.) = And t An ostrick’s egg: (M, K, TA:)
pl a8 above: (M:) ostriches’ eggs are called
Y23 (A’Obeyd, T, $) as being likened to pearls,
which are thus called: (T :) theyare so called by
Dhu-r-Rummeh, where he says,

I oo 80, £ G-
U.L.U' w v ,o,g vl u’.‘—,
. C:a_a a.o,..:i o PRI 4 .
[And until there came a day in which, by Y reason
of the flaming heat, the ostriches’ eggs, in the place
where they were deposited in the sand, almost

dried up.] (A’Obeyd, S, M.) — gsGosalt is an
appellation applied to two kaseedehs of Jereer, in
praise of ’Abd-El-’Azeez Ibn-Marwén. (T.)

» *

,o,-o IIavmg a o,)b [or necklace] put upon his
neck ; syn, SJis. (K. [In the CK, erroneously,

w. D

Mie.])

o9

1. 56, aor. o,..g, inf. n, o,a {Msb, K) and o,.;,
(AZ,K,) is syn. mith oG having for its aor. 4,..; ;
(Msb, and TA in the present art. and in art. ax3;)
[and with é\L, aor. é,.fné and ’C.,ln;;] signifying
He deviated from, or lost, or missed, the right
nay; he lost his way; (Msb,TA;) in the desert:
(Msb:) or he was, or became, confounded, or
perplexed, and unable to see his right course:
(TA in the present art.:) or ke ment away (K,
TA) in the land, confounded, or perplexed, and
unable to see his right course: (TA in art. ag:)
or, as some say, (TA,) kis mind, or intellect, was,
or became, disordered, confused, or unsound : (K,
TA:) and he perished: (K,TA:) accord. to ISd,
the (¢ in ;.,".g is shown to be ori(rinally 9 by their
saying, ;.;;‘! L, as syn. with ana! Lo (TA.) AZ
says, A man of the Benoo-Kiléb said to me,
o,..J! o u..:;d! with damm, meaning [Zhou hast
thrown me mto] destruction. (TA.) e Also,
[like &G aor. 4,.;, q. v.,] He magnified himself;
or behaved proudly, haughtily, or insolently. (K.)

2. 0,3, (Msb, K,) inf. n. 4.:_2:3, (TA)) i.q.

323

;;:J, [and ;..;L and ;;.:L y] i.e. He made him
to deviate from, or lose, or miss, the right way Y ;
made him to lose his way : (Mgb:) [or he made
him to be, or become, confounded, or perplexed,
and unable to see his right course : &c.: see l;

and see anJ, 1n art. agi:] or hedestroyed him. (K.)

Py 4

4. angst Lo i. gq. awl L [How extraordinary
is he in deviating from, or losing, or missing, the
right way ! in losing his way! or in confusion, or
perplexity, and inability to see his right course!
&c.: see 1]: (K in the present art.,, and S and K

in art. a.:) as also ao.,Ll Lo (TA inart. 4,3) and

), 0E

ameb! L. (S and TA in that art.)

rl
10. aslut [He, or it, invited him to deviate
Srom, or lose, or miss, the right n,ay, to lose his

may] from oU aor. [o,.a and] 4....', signifying
J-.a (Ham p. 685.)

o,.':' S'JH (with damm) [A desert, or waterless
desert, in mhich one loses his way ; or in which
one ts confounded, or perplexed, and unable to
see his right course: or in mhich one perishes]:
in the K, :_,)’b’ is erroneously put for %’ﬁ; (TA))
[and in the CK, :;5 for :;5‘; which last, in the
CK, is made a pl.:] the pl. is :f,.’:f and .:.;,bzf:
(X,TA:) the latter is a pl. of the former pl.
(TA.)

;f’\f part. n. of 1; Deviating from, or losing, or
missing, the right way ; losing his way : &ec.:
see1; and see also art. aJd. (TA.)

&% s-0f

o 093 ;h He is the most extraordinary of
men [in deviating from, or losing, or missing, the
right way ; in losing his may : or] in confusion,
or perplexit Yy and inability to see his right course:
as also LW} 4,:\ but the former is more common.
(TA.) = [It may also mean IIe is the proudest,
or vainest, of men.]

Ju,

o9 G [O misled! O misguided ! or O thou
who art made to deviate from, or lose, or miss,
the nght may ’] ig said in rev1lmg and one says

also, 115 J.u.- o,.." 3 dL; L [What is the
case of that mzsled or misquided, man, that he
does thus?] (TA.)

e
L Qg,i, (T, S, M, Mgh, K,) in the dial. ot
Telyl t_g,a, (AAF, M,) aor. 2, (§,K,) inf. n.
S99 (T,S,M,Mgh,K,) It perished; came to
an end; (8,Mgh,K;) it passed away (T, M,
Mgh) unhoped for: (T,M:) said of property.
(T, S M, Mgh) Hence the saying, in a trad.,

,L..- LS)"' dl.o U,Ls 895 Y [There shall be no
perwhmg of the property of a man that is a
Muslim]: applied to the case of a man to whom
is transferred the responsibility for a debt, aund
who dies insolvent; meaning that the respon-
sibility shall return to him who transferred it.
(Mgh.)

4. Jo!,Jl He (God, M, K, or another, §) de-
stroyed it, made an end of it, or caused it to
perish or come to an end; (S,XK;) he made it
away; (T, M;) namely, property, (S, M,) or his

| property. (T.)== See also art. oJ.
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o3 (S, M, Mgh,K) and ¥ 5b (Mgh) Perishing ;
commg 10 an end; (S, Mgh,K;) passing aray
(M, Mch) nnkoped for: (M:) applied to pro-
perty. (S, M, Mgh.)

ZT; A perishing of property ; its coming to an
end; or becoming lost. (TA.)

d,a Remaining, sta Jzng, dwelling, or abiding :
(IAar, M,K:) but d)"’ with &, is better known

in this sense. (M.)
,\3‘: gee o3,
s.0. 24
Slone iV [Niggardliness, or avarice, is a

cause of perishing to property]: a saying of the
Arabs, meaning, if thou withhold property from
its right disposal, God will make it to pass away
in that which is not its right disposal. (M.)

W 4
9 Ll AHBals [and e T made, or mrote,
a I)eaut{ful <. (Lh, T.)

E ]
8% .- 6. ", 4

LS)'-"’ ; and &9 o.».e.a: see | $U, in art. i,.»"

b3
and & L,.'f, and .;Ul:i: sce art, U.

-

S5

Jf:b: a dial. var., or a mispronunciation, of
JE3. (A

1 éb:, aor. » _:':, inf. n. é.:f, It (athing) nas,
or became, easy, and facilitated, or prepared.
(Msb.) And & Y (S, L,K,) aor. as above,

. 2

(K,) and so the inf. n.; (TA;) and ¥ mgit; (S,
K;) It (a thing) was appointed, or ordained,
to him, or for kim: (8:) or mas prepared for
kim; as also & CU:' aor. C’f’;’ (K,) inf. n. é;)' :
(TA:) and it (an event) was appointed, ordained,
or decreed, to betide him. (L.) One says, é’

T ,J..) L:: Aﬂ.,o o [He fell into a

place of deelructwn, and a man ‘was appointed,
or ordained, or prepared for Imn, and ke saved

.4 C,ﬂb and

kim]: (Lth TA :) or o.u.a! u-°
FOA VR oro & —G [and there was appoznted &e.,
Jor him ke who saved kim]. (A.)=m=aipes I Cb
Ile affected an inclining of his body from side
to side in his gait, or manner of walking. (8,K.)
4. as-bl, (8, A, Msb, K,) inf. n. 40.6), (Msb,)
He (God, §, A, Msb, K) made it (a thing) easy;
facilitated it; (Msb;) or prepared it: (Msb,
K:) or appointed it, or o'rdamed it; (8, Aj)
whether good or evil; (TA,) & to him, or Jor
PP Y

(S A.) One says, 4‘Il| G aﬂ,.. e é.»,

W] u.. & [He fell into a place of destruction,
and Qod appointed, or prepared, for him, him
who saved him]. (Lth TA.) Anditissaidina

02d -

trad., 1:: w'}‘ LI nill amredly appoint, or

)—r

him.

By — o
ordain, or prepare, for them trial, or punishment,
or conflict and faction, or the like]. (TA.) See
also 1, in two places.

8 - w

o, (T, 8, A,) or ul...a (so in one copy

of the 8,) or both, (L,K,) like L,,... and s

applied to a horse, and :_,L:.; and (_,L,,A applied
to a man, the only other instances of the kind,
(L,) or the former is not allowable, (Ham p. 58,)
so says Sb, as is stated in a marginel note in a
copy of the $, (TA,) applied to a horse, meaning
That goes obliquely, (S, A, K,) by rcason of brisk-
ness, liveliness, or sprightliness, ($,K,) and bends
over on each side; (S,A;) as also 'CU and
Y 22e: (S,A,K:) or that runs vehemently:
and all signify, applied to a horse, fleet, swift, or
excellent in running. (T,TA.) AHeyth expleins
the first and second as meaning Zall, or long.
(TA.) —1It is also applied to & man, meaning
Who addresses himself to every generous action,
and difficult affair: (T,TA:) or forward, offi-
cious, meddling, or a busybody, (A, and Ham
pp. 58 and 505,) who says that which does not
concern him: (Ham p. 505:) or mho obtrudes
himself, or inte7;fbres, in aﬁ‘airs (Abu-l-"Ala
El-Ma’arrce in a marginal note in a copy of the
S, and Ham p- 68:) or, as also ¥ C..o S,K,)

and ¥, tJ, (K,) who obtrudes himself, or in-
te7feres, in Ihat which does not concern him : (S,
K:) or nho JSalls into ¢rials, or afffictions : (K:)

or ¥, o, (TA,) which is also applied as an

oplthet to a heart, (S, A, TA,) signifies wko
obtrudes himgelf, or interferes, in everything, and
falls into that which does not concern him; or
who incessantly falls into trials, or afflictions;
and its fem. is with 55 (TA;) or who tntrudes
among a people whose aﬁ'azr, or business, is not
(IAgr, T, TA:) and 'c.l..o (X,) applied
toa man, (TA,) signifies much in motion; formward,
officious, meddlmg, or a busybody. (K,* TA [In

the CK, ua.a)a.ﬂ is erroneously put for ua.a).d! D

his :

CU : see Qw, in two places.
s A thing appointed, ordained, or decreed ;
as also ¥ é\:ﬁf (X))

.a:

z.f

.(:&o: see 5@;3:=and ..
T ¢ T

a4 - w-
r see y\asd, in three places.

x>
;\5‘ and 2:’;6 (mentioned in this art. in the §):
see the latter in art. y43.
;J A beam between two walls: (K: [in which
this word, with the art.  J3, is explained by 355.1!

u.,\;uu; Gt inthe M, Creladladt oy ,..us
i. e. a partition betreen two gardens, or walled
gardens of palm-trees: the former I regard as the
right reading (though SM thinks the contrary),
for it expresses a well-known meaning of yJ in
Persian; and it is said that )9 is] a Persian word,
arabicized. (M.) ==+t Vanity, or a fond opinion
of oneself, (K,) and pride. (TA.)

[Booxk 1.

;\:5 Waves: (8, M, A, Msb:) or maves of the
sea, or of a great river, (M, IAth,K,) kaving a
current; (K,* TA ;) and its main body, or deep :
(TAth, TA:) [in the present day, the current, or
main current, of a sea or great viver:] or vehe-
mence of flomw or cument (Msb:) accord. to
some, of the measure .JL:: from 4J; (Msb;)
1, e., from),a signifying “ vanity” and ¢ pride:”
(TA:) accord. to others, of the measure Jl;:j,
(Msb, TA,) from )b, 20r. )’..g, though this verb
is obsolete, (TA,) originally ;!;5‘, the 4 being
changed into (4 and then incorporated into the
preceding (5. (Msb.) — Applied to a man,
1 Vain, or kaving a fornd opinion of himself, (A,
K,) and proud; (K ;) who snells up like waves,
in his vanity. (A.) ==1A horse that rises like
waves in his running. (A.)==1A vein that runs,
or flows, quickly, when cut. (3, A,K.)

(@

1. 545, [or. mes,] He (a kid) became a o,
M, TA.) [Also,, app., 1 He became like a he-
goat in stupidity : for what immediately follows
appears to be the fem. of the imp. of this verb.]
V¥ ¢~ is 8 word used in declaring a thing to be
vair;, and false : (M,K:) orit is an execration;
[for 3‘.;3, an evident mistake, which I find in
copies of the K, and in the TA, I read L) ;] and
a reproach : (K:) the vulgar say ( jJ, changing
the o into j. (TA.) One says to ’a’she-hyena,
)Lg.. Wl (A K,) meaning { Be thou like the
he-goat (w) in stupidity, O she-hyena : and
these words are a proverb applied to a stupid
man. (A, TA.) The same words were directed,
by Aboo-Eiyoob, as is related in a trad., to be
said to a J,}-, (M, TA,) as though one said to her,
Thou liest, or hast lied, O girl. (TA.) And one
says to & man, L.S‘,"’?’ and ui;;!, [as though he
were a she-hyena, or & woman,] when he speaks

foolishly, or stupidly, or says what is not like
anything. (AZ,TA.) '

8. & L, (4,) inf n. A5Gs and b3, (A,
LK) 1He :strove, struggled, contended, or conﬁz’cted,
with his adversary; syn. ;..p)l; (A:) [he strove
with kis adversary to repel him, like as a he-goat
strives with another ] the mf n. sngmﬁes the same

as &..;)l.;o, and a...,ts. and la:l.u (X.)

8. SL..H w=2US 1 The maves of the water con-
JSlicted, or dashed together. (A, TA.)

10. ).-Jl W‘ 1 The she-goat became like
the w [or he-goat] (M (but in a copy of that
work for ).-.H I find o\..J!,] A,K:) like g,....al
,_}..:.J (§:) a prov. applied to a vile man who

becomes mighty, (A,) or who magnifies himself:
(X:) one should not say Cawlul. (Th, M, TA.)

J.:! A he-goat; the male of the ):.; : (§,* M,
A, K:) and the male of the mountain-goat : (A,
K:) and of the gazelle: (S,M, A, K:) the female
of the lf,‘s!. [as well as of the first and second] is
called joe: (S, M:) orthat has completed a year:
(A,K:) or a yearling he-goat: before the year
it is called g : (AZ,* Msb, TA :) pl. (of paue.,
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M) S (8, M, K) and o3, (M, TA ) and (of

mult, M) ,_,a,,a (8, M, Msgb, K) and Z...g and
'ZL.;,,“ [like s‘.-’-nn‘, q. v.]: (K:) the last
[which is properly a quasi-pl. n.] signifies the
same as J.-;, (8,) or a herd qf,_,a,;'a', (M.) You
say of the lic [i e. of him who marries often,

or the like,] u’)b W 'sL”.o o ,.A t [lit. He
is of the he-goats of the sons of such a ome]. (A,
TA.)

J;i The quality, in a she-goat, of having horns
like those of the mountain-goat, (K, TA,) in
length. (TA.)

-
.
U—-’J.
P
o 0.

ad ).s v | she—goat having long horns, (M,

A,) like the u..,_.; (A:) or having horns like
those of the mountain-goat, (K, TA,) in length.
(TA )

3.,,.-.,_.: Aé [In }um 13 goatwhness]
73.,_.‘;...,: [in the TA &g—l,g’, but the former, which
is found in the L as well as in the S and K, seems,
from what here follows, to be the rl(rht] G, L,

K,) and [in like manner, for 4,».“: they say]
;;,:é but [J says] I know not what is the
truth thereof': (S:) the former word is preferable.
(O, TA.)

see 1.

some say

Q.' s 0.

$5 0.
M,—-ﬁ BEE Agmugd.

' ,_,al.,_.a A possessor of u..,.’i [or he-goats]: (M:)
or one who holds tke v-*‘ (S, K: explained in
the former by u.....ﬂ ..L....a \5.:.!! and in like

manner in the latter, by aﬂ..,o)
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Hugano @ seE J..:.‘:‘, in two places.

o
I see art. U.
S

J,‘a’ [Hemp, of which ropes and cloths are
mamgfactured ; thus called by the Arabs in the
present day; perhaps from the Persian “J “a
rope;”] a certain thing resembling flax, that comes
Jorth from the sea; [possibly meaning that it is
imported into Arabia;] and of which cloths are
(TA)

woven.

ot

1. 4G, [aor. ;,.;.;, inf. n. ;;5‘,] He loved exces-
sively : (T:) [or ke became enslaved, or brought
into subjection, by love; (see 23) and so ¥ 423,
as explained in Kull p. 165: (see .,,; :) or his
reason departed, and became dz'sor'doe’red, in conse-
quence of love and desire; for] g3 signifies the
- departing of reason, and its becoming disordered,
(T, TA,) in consequence of love and desire. (TA.)

H e became alone, apart from otkers (T, TA.)

==‘~°L’ (T, $, M, K,) aor. ‘-o-e'-‘: (T,) inf. n.
,.a, (T, M,K;) and 74...,3 (T M, K,) [which
is the more common,] inf. n.,,_.J 3 (K3) She (a
woman) enslaved him (§, M, K) by love of ker,

o — O

(M,) and brought him into subjection: (S,K:)
and she enslaved it, and brought it into subjection;
namely, his heart: (§:) or she deprived him of
his reason ; disordered his reason. (T.) And
as, (K,) inf. n. as above; (M,K;) and Yae;
(8, K;) It (love, S, K, or love and desire, M,
and excessive love, K) enslaved him, (§, M, K,)
and drought him into subjection. (S,K.)

2: see 1, in two places.

5: seel.

8. 581, (T,8,) inf. n. 23, (T,S, M,) He (a
man) slaughtered his a;.s 9. v.]: (T, S, M)

and in like manner, & bl said of a woman:

(T:) or 3! signifies the slaughtering camels,
and sheep or goats, for no cause. (IAgr, T.)

$ 0. 8o~

a5 t.q. e [as meaning A slave, and a sger-
vant or worshipper of God or of a false god]:
whence_ the names a‘m ,.J [The servant of God]
and ..:’)UI ,..: [The servant of El-Ldt]: (S M,
K9 p] ),,a it is ongmally an inf. n., from ael:

or an eplthet llke its syn. .u: J says that it is
from ~,,.J! 4.,,_.; (TA )

4«,) (as also 4«), with hemz, K) 4 ewe, or
9Ize-go;zt, whick her omwner milks Jor himself,
(A’Obeyd, T, S, M, K,) in his abode, (S, M, K,)
of those which he has reared, (A’Obeyd, T,) not
left to pasture where she pleuses; (A’Obeyd, T,
5, M, K;) but sometimes slaughtered, when her
omwner is in want of flesh-meat: (A’Obeyd, T :)
or one that is slanghtered in a time of fumine :
(AZ, T, M,K:) or one beyond forty, until the
number attains to the next amount that requires
one to be given for the poor-rate: (M,K:) or
one that is slaughtered gratuitously, not for a
compensation, mhen persons desire flesh-meat.
(AHeyth, T.) == Also 4 [kind of amulet, such as
is called] depod, that is hung upon a child: (K:)
app. & contraction of dosod. (TAL)

:-(;.:3 U.;;I‘ A [desert] land such as s termed
5;33, that causes one to lose his nay and to perish:
or a wide tract of land: (M,K:) or a land in
which is no water : (T:) and iﬁ.;’f alone a [desert
such as is termed] &5 ; (T, 8,K;) because one
loses hls way therein: (T ) and a wide Y3,
(Ty== L,,.J! The stars qf;),-..ﬂ [app. meaning
Gemini, also called ul.o;,.d!] XD

3

,..ﬂ [More, and most, enslaved by love]. Hence

J:.S)..Jl ,.,ﬂ [More enslaved by love than El-
Muralzlmh a prov.: see Freytag’s Arab. Prov.

i. 255). (TA.)
,:é; :+ see what follows.

;:f.; Enslaved, and brought into subjection, by
love : (§:) having the heart enslaved, and brought
into subjection, and affected with vehement love so
as to be deprived of his reason: (Abu-l’Abbés
El-Ahwal, TA :) or deprived of his reason ; dis-
ordered therein; by mwomen ; as also Y. _wtxe: and
led astray. (T.)

c»“

wa The tree of the iy [or common fig; ficus

’
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carical: or the Lwly dtself: (M:) [or both; i.e.]
a certain well-known kind of tree; and the fruit
thereof: (TA:) [or the latter only;] a certain
thing that is eaten, (S, Msb,) well knorwn : (Msb,
K:) fresh and ripe, it is the most approved of
Sruits, and the most nutritious, and the least
Slatulent ; drawing, dissolvent, having the pro-
perty of opening obstructions of the liver and
spleen, and laxative ; and the eating much thereof
engenders lice : (K : [the last word in this expla-
nation in the K is J...f.;, which I render agreeably
with the TK, haviné found no authoritative ex-
planation of it: but in my own opinion, the
meaning of this word is fattening, for Jo5 sig-
nifies “ he became fat after being lean;” and my
opinion is confirmed by what here follows:]) it is
a pleasant fruit, having nothing redundant, and a
nice food, quick of digestion, and a very useful
medicine, for it has a lazative property, dissolves
phlegm, purifies the kidneys, removes sand of the
bladder, opens obstructions of the liver and spleen,
and fattens the body : it is also said, in a trad.,
that it stops hemorrhoids, and is good for the
gout: (Bd xcv. 1:) AHn says, there are many
kinds thereof ; that of the desert, that of the
cultivated land, that of the plains, and that of
the mountains ; and it is abundant in the land of
the Arabs: and he adds, on the authority of an
Arab of the desert, of the Sardh, that it is, in the
Sardh, very abundant, and allowed to be com-
monly taken ; and is eaten by the people there in
its fresh state, and also dried and stored: (M:)
the word is Arabic: (Msb:) [a coll. gen. n.:]
n. un, with 8. (S, M, Mgb.) This is what is
meant in the Kur [xcv. 1], where it is said,
u,...-)ﬂj u...JI,, (T, S, M, Msb,) accord. to I’Ab,
(T, $, Bd, Jel,) and the generality of the interpre-
ters: (Msb:) or these two words mean two
mountains (8, M, B{, Jel) of Syria,-(S, Jel,) or
of the Holy Land, (Bd,) that produce the two
fruits thus named : (Jel:) or, accord. to a Syrian
interpreter, certain mountains extending from
Hulwén to Hemdén, and the mountains of Syria:
(Fr, T:) or Damascus and Jerusalem: (M, Bd:)
or the mosque of Damascus and that of Jeru-
salem: (Bd:) or two mosques in Syria: accord.
to AHn, the former is the name of a mountain in |
the country of Ghatafén ; but there is no moun-
tain thus called in Syna. (M )_Among the

kinds of (»J is that called )‘.....H u.u [The syca-
more-fig ; ﬁcus sycomorus; also called the Lgyp-
tzanﬁg] described voce ).4,-, av (AHn.) e
[U-J )5’\)1 w." and ub ,..H u.,.!! are appellations
applied in the present day to The Indian fig, or
prickly pear; cactus opuntia: Forskdl (Flora

Aegypt. Arab. p. Ixvii) applies the former name
to the cochineal Indian fig; cactus cochinillifer.]

_L.,._H also mgmﬁes t+The anus: (AHn, M,
K> [opposed to o).”.-." as meaning ‘‘the puden-
dum muliebre.”]

GE A seller of & [or figs]. (TA.)

ZaL.o [orlgmally L,.o] A fig-garden. (KL.)
And $G4 Ua)‘ A land abounding with wed [or

Sigs}. (TA.)

see art. 'y,
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agd
1. &6, (S, Mgh, Msb,K,) aor. i._.::, (S, Msb,)
inf, n, ’

ad (8, Mgh, Msb,K) and 4 (K) and
:,l;;l, G, K,) is syn. with K] havm_q Jor its aor.

ogs; (Mgh,TA;) [and with Cu, aor. c.,l»

and ,Iq ;] signifying He deviated from, or
lost, or missed, the right way; he lost his way;
(Mgh,Msb,K,TA;) in the desert: (Mgh,Msb:)
he was, or became, confounded, or perplexed, and
unable to see his right course: (Mgh:) ke ment
away in the land, confounded, or perplexed, and
unable to see his right course: (8, TA:) [or his
mind, or tntellect, was, or became, disordered,
confused, or unsound: (see oG in art. 093:)] and
he pcrzshed (TA in art. ¢9d.) You say also,
;:g; “ EaG His ship deviated from the raght
course with him. (TA.) And .J)-q U"‘ G
Thine eye, or thy sight, paased me over; Syn.
uha.a (Aboo-Turé.b TA.) opay oG [in the CK,
erroneously, o).a:] signifies also 3G, (K, TA,
[in the CK <3U,] i. e., accord. to 'Arrém, He
loobed at a thing continually, or continuously
( ,ol,g s® [2pp. as one confounded, or perplexed,
and unable to see arzght]) (Aboo-Turé.b TA )
Also, G, (S K,) eor. A,u, (8,) inf. n, Ae.a, S,
K,) and 4,.: is said to be a dial. var. of this, but
is doubtful, (MF;) [like 4G having for its aor.
;,5 ;] He magnified himself; or behaved proudly,
haughtily, or insolently : (§,XK:) and ke affected
to be commended for, or praised for, or he gloried
in, that which he did not possess; [i. e. he was,
or became, conceited, or vain-glorious; or he
" behaved conceitedly, or vain-gloriously;] or he
overpassed the due bounds in elegunce of mind or
manners or address or speech or person or attire
and the like, and arrogated to himself superiority
therein, through pride: (K:) [or rather, ke was,
or became, vain; or he behaved vamly for] Er-
Raghlb makes a distinction between W.a.o and
uU saying that the w.a-:e believes himself
with respect to the opinion or judgment that he
forms of himself indecisively, from evidence out-
weighed in probability ; whereas the a5U believes

PR

himself declswely (MF and TA in art. w.a-s.)

One says, au,: U.\; 4.,.; ,5 [He behaves proudly,

or conceitedly, or vamly, towards his people].
(TA.)

2. ;.,;1 i q 25,‘3 [and ;.;.:Q and :\;.;L], i. e,
He made him to deviate from, or lose, or miss,
the right way; made him to lose his way: (Msb:)
[or ke made him to be, or become, confounded, or
perplexed, and unable to see his right course :
&ec.: see 1:] he destroyed, or lost, or left or
neglected, him or it. (K.) And “di a3 He
made himself to be, or become, confounded, or
perplexed, and unable to see his right course;
(8, TA;) as also \;.;; and l;;;fa (8:) or ke
destroyed himself. (TA )

2,08

4. a5 Lo seo u,al G, in art. 093,
10. astiit:

8o [
see dgd.

aed:
& [originally an -inf. n.:

see art. o,.o.

see 1, throughout:]

A 'o'jl.;.; [i. e. desert, or materless desert, &c.,)
(S, Msb, K) in whick one loses his way, (S,)
wherein is no sign, or mark, mhereby one may be
guzded therem as also ¥ lﬁa (Msb:) pl. ot:.;l
and a ,b! S, K,) the latter of which is & pl. of
the former pl., (TA,) and a.a,b! (Meyd, in Frey-
tags Lex) [Hence,] 4,.." (also called | o AJ
J...a!)..;l y] The place [or desert] in which the Chil-
dren qf Israel lost their may, between Egypt and the

Akabeh [at the head of the eastern gulf of the Red
Sea], unable to find the way qf egress  from it. (TA )

._Q u")l and Va.,_.‘l and Y35 (K) and V&.,,_...o
S, K,) ongmally [ ,] of the measure J.Ld.o
(§,) and \ a.,..-eand 'Z.,e..o and 'd.e.o(K) ‘and
Y&, 2o (TA) A land mherein one loges his way,
(S K, TA,) wide, and having in it no signs, or
marks, of the way, nor mountains nor hills.
(TA.) And i3 35 A country to mhich, and
in which, one cannot find his way. (TA.)

[l 2
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L]
see aad, in two places.

8 -
see &U, in two places. — Also, and

[Book 1.

&L::: and ¥ :_,l:,;‘, Daring, or bold; who pur-
sues a random, or heedless, course, without any
certain aim or object, in affairs: applied to a
man : and in like manner to a camel : and, with
5, to a she-camel. (TA.)

. 3 8 “u- 0, s -
Wb and ol,;:i: see :_,\,,‘3 and see also &5G.
[ -2 s -,

ol : see 45U, in two places.

;.'16 Deviating from, or losing, or missing, the
right nay ; losing his way; (Mgh ; see also art.
o9 ,) and so ¥ ulna and [in an intensive sense,

like d.e.o,] 'ot:.; (K:) deviating from the right
nay and magnifying himself or behaving proudly
or haughtily or insolently : or deviating from the
right way and being confounded or perplexed,
unable to see his right course. (TA.) mm? Devia-
ting from the right mway in opinion: (Mgh:)
desiring a thing and unable to find the right
nay. (Msb.)— Magnifying himself; or behaving
proudly, haughtily, or insolently : affecting to be
commended for or praised for, or glorying in,
that mhich he does not possess; or overpassing
the due bounds in elegance of mind or manners
&ec.: [see 1, last sentence but onme: it is best ren-
dered behaving proudly, or conceitedly, or vainly :]

and in like manner ¥ ot,; (X;) but this has an
intensive signification; [meaning, like a,.o, very

0,

proud or conceited or vain;] (TA ;) and v uln.'i

and \ Uw and ¥ ulna (K:) or only uL’i and
ol,,.'l, accord. to IDrd. (TA.)

& yc08

w1 aol g6 see o,Jl in art. 93, where it is
expla.med on the authority of the TA. [In the S
it seems to be indicated by the context that the
meamng is He is the proudest of men.] —— See
also 4,.:, last sentence.

4.0~

-

dseo @ SEE 4,3.

8-

des0 A man having much 4 [meaning pride,
or concezt or vanity]: or who demates Jrom, or
loses, or misses, the right may, or who loses his

way, much, or often. (TA.)
i;e..;andi;‘.:.oandaw.oand&,e..o see;,'a‘.
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